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રાજાઓǙું
પહેǟું ǚુસ્તક

અદોɴનયાની રાજા બનવાની ઇચ્છા
1 હવે દાઉદ રાજા ઘણો ǡૃદ્ધ થયો હતો. તેમને અનેક

ધાબળાઓ ઓઢાડયા,ં છતાં તેǙું શરʍર ગરમ રહેǖું નહોǖું.
2 તેથી તેમના સેવકોએ તેને કɄું, “આપ, નામદારની આજ્ઞા

હોય તો આપને માંટે કોઈ Ǟુવાન કુમાંɳરકા શોધી કાઢʍએ, જે
આપની સેવામાં ઊભી રહે અને આપની સારવાર કરે, આપની
સોડમાં Ǥૂઈ જશે, જથેી આપǙું શરʍર હુʣ ફાǠું થઇ જશે.”

3 તેમણે આખા ઇસ્રાએલમાં એક Ǥુંદર, જુવાન અને અપરɷણત
કન્યા મેળવવા તપાસ કરʍ, આખરે તેમને Ǣૂનામ્મી અબીશાગ નામની
કન્યા પસંદ આવી, તેથી તેઓ તેને રાજા પાસે લઈ આ˸ા.

4 તે ǐૂબ રૂપાળʌ હતી અને સતત રાજાની સાથે રહેતી અને
તેણ રાજાની મદદ અને સેવા કરʍ, છતાં રાજાએ તેનો સંસગર્ કયƪ
નɴહ.

5 તે સમયે દાઉદ અને હાગ્ગીથના ǚુત્ર અદોɴનયાએ પોતાના
ǡૃદ્વ ɵપતાની જગ્યાએ રાજા થવાની મહત્વાકાંક્ષા રાખી હોવાથી
તેણે એક રથ મેળ˸ો, ઘોડા અને પોતાના રસાલા માંટે પચાસ
માંણસો મેળ˸ા.

6 તેના ɵપતાએ તેને આખા જીવન દરમ્યાન કદʍ ઠપકો આપ્યો
નહોતો કે, તેને ǚૂછǞું સરǐુંય નહોǖું કે, “ǖું આમ શા માંટે કરે
છે?” વળʌ તે દેખાવડો હતો; અને આબ્શાલોમ પછʍ જન્મ્યો
હતો.

7 તેણે સરૂયાના ǚુત્ર સરદાર યોઆબ અને યાજક અબ્યાથાર ને
સવર્ પ્રથમ પોતાના ɵવƈાસમાં લીધા. તેઓએ તેને રાજા બનવામાં
મદદરૂપ થવા તૈયારʍ બતાવી.
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8 પરʣǖુ યાજક સાદોકે, યહોયાદાના ǚુત્ર બનાયા, પ્રબોધક
નાથાન, ɶશમઈ, રેઈ અને દાઉદના સૈન્યના સરદારોએ અદોɴનયાને
સાથ આપવાનો ઇન્કાર કયƪ,

9-10 તેથી એક વખત અદોɴનયાએ એન-રોગેલના ઝરણાં પાસે
આવેલા ઝોહેલેથના ખડક પર ઘેટા,ં ગાય અને વાછરડાઓǙું
બɵલદાન કǞુર્. અને તેણે પોતાના સવર્ ભાઈઓન-ેરાજકુમાંરોને અને
જે યહૂદાવાસીઓ રાજાના સેવકો હતા તે બધાને તેણે આમંત્રણ
આપ્Ǟું હǖુ.ં પરʣǖુ તેણે પ્રબોધક નાથાનને, યાજક બનાયાને કે
અંગરક્ષકોને અથવા ભાઈ Ǥુલેમાંનને આમંત્રણ આપ્Ǟું નɴહ.

નાથાન બાથશેબાને મƄો
11 ત્યારબાદ પ્રબોધક નાથાને Ǥુલેમાંનની માંતા બાથશેબા પાસે

જઈને ǚૂછǞું; તમને ખબર છે કે, “હાગ્ગીથનો ǚુત્ર અદોɴનયા રાજા
થઈને બેઠો છે, ને આપણા ધણી રાજા દાઉદ એનાથી અજાણ
છે?

12 હવે જો તમે તમાંરો અને તમાંરા ǚુત્ર Ǥુલેમાંનનો જીવ
બચાવવા ઇચ્છતા હોય તો માંરʍ તમને સલાહ છે કે,

13 તમે અત્યારે જ દાઉદ રાજા પાસે જાઓ, અને તેમને કહો
કે, ‘ધણી, આપે આપની દાસીને એǡું વચન નહોǖું આપ્Ǟું કે,
માંરા પછʍ તારો ǚુત્ર Ǥુલેમાંન રાજા થશ,ે અને તે જ માંરʍ ગાદʍ
પર બેસશે? તો પછʍ શા માંટે અદોɴનયા રાજા થયો છે?’

14 અને તમે રાજા સાથે વાત કરતા હશો, એટલામાં જ હુʣ
આવી પહોંચીશ અને તમે Ǣું કહો છો તેની ચોકસાઇ કરʍશ.”

15 તેથી બાથશેબા રાજાના ઓરડામાં ગઈ, રાજા ઘણો ǡૃદ્વ
થઈ ગયો હતો અને Ǣુનામ્મી અબીશાગ તેમની સેવા ચાકરʍ કરતી
હતી.

16 બાથશેબાએ રાજાની સમક્ષ જમીન પર પડʌ સાƉાંગ પ્રણામ
કયાર્. રાજાએ ǚૂછǞું, “બોલ, તારʍ શી ઇચ્છા છે?”

17 તેણે જવાબ આપ્યો, “નામદાર, આપે આ દાસીને આપના
દેવ યહોવાને નામે વચન આપ્Ǟું હǖું કે, ‘માંરા પછʍ તારો ǚુત્ર
Ǥુલેમાંન રાજા થશે અને ફકત તે જ માંરʍ રાજગાદʍ પર બેસશ.ે’
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18 પણ અત્યારે તો આપની જાણ બહાર અદોɴનયા જ રાજા
થઈ બેઠો છે.

19 તેણે બળદો અને ઘણા તંદરુસ્ત બકરાઓǙું શાંત્યપર્ણ
અપર્ણ કǞુર્, તમાંમ રાજકુમાંરોન,ે યાજક અબ્યાથારને અને લશ્કરના
સેનાપɵત યોઆબને ɴનમંત્રણ આપ્યાં છે, પરʣǖુ તેણે આપના સેવક
Ǥુલેમાંનને ɴનમંત્રણ આપ્Ǟું નથી.

20 અને હવે માંરા ધણી, માંરા રાજા, સમગ્ર ઇસ્રાએલ આપના
પછʍ કોણ રાજગાદʍ પર આવશે એની જાહેરાત માંટે આપના પર
મીટ માંડʌ રɄંુ છે.

21 જો તમે એમ નɴહ કરો તો તમે Ťારે તમાંરા ɵપǖૃઓ સાથે
દટાયા હશો, ત્યારે માંરા ǚુત્ર Ǥુલેમાંન અને માંરʍ સાથે ǑુનેગારǙું
વતર્ન થશ.ે”

22 બાથશેબા હજી તો રાજાની સાથે વાત કરતી હતી, ત્યાં જ
પ્રબોધક નાથાન આવી પહોંચ્યો.

23 સેવકોએ રાજાને જણા˹ું કે, “પ્રબોધક નાથાન આ˸ા છે.”
અને નાથાને રાજાની સમક્ષ આવીને ǜૂɵમ પર પડʌ પ્રણામ કયાર્.

24 તેણે કɄું, “તો Ǣું આપ નામદારની એવી આજ્ઞા છે કે,
અદોɴનયા આપના પછʍ રાજા થાય અને તે આપની ગાદʍએ બેસે?

25 કારણ, આજે તેણે પોતાના રાજયાɷભષેકની ઉજવણી માંટે
બળદો, અને ઘણાં ǚુƉ બકરાઓનાં બɵલદાન આપ્યાં છે અને
તેની ખાણીપીણીમાં તેણે તમાંરા ǚુત્રો ઉપરાંત લશ્કરના સેનાપɵત
અને યાજક અબ્યાથાર, તેઓ તેની સાથે ખાન-પાન કરે છે અને
કહે છે. ‘ઇƈર રાજા અદોɴનયાને ઘણું જીવાડો!’

26 તેમ છતાં તેણે આપના સેવક મને કે યાજક સાદોકને કે
યહોયાદાના ǚુત્ર બનાયા અથવા આપના સેવક Ǥુલેમાંનને આમંત્રણ
આપ્Ǟું નથી.

27 Ǣું આ બǘું તમાંરʍ જાણમાં છે? આ બǘું આપ નામદારની
સંમɵતથી થǞું છે, અને તમે આ સેવકોને જણા˹ું પણ નથી કે,
આપના પછʍ રાજગાદʍએ કોણ આવનાર છે?”

28 ત્યારબાદ રાજા દાઉદે કɄું, “બાથશેબાને માંરʍ પાસે
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બોલાવો.” તેથી તે રાજા સમક્ષ આવીને ઊભી રહʍ.
29-30 રાજા દાઉદે કɄું કે, “મેં ઇસ્રાએલના દેવ યહોવાને નામે

પ્રɵતજ્ઞા કરʍ હતી, તારો ǚુત્ર Ǥુલેમાંન માંરા પછʍ રાજા થશે અને
માંરʍ રાજગાદʍ પર બેસશે. માંરા બધા સંકટોમાંથી મને યહોવાએ
ઉગાયƪ છે. હુʣ યહોવાના સોગંદ ખાઉં છુʣ કે આજે હુʣ માંરુʣ વચન
પાળʌશ.”

31 ફરʍવાર બાથશેબાએ તેની સમક્ષ ǜૂɵમ પર પડʌને રાજાને
પ્રણામ કયાર્ અને બોલી, “માંરા નામદાર રાજા દાઉદ અમર રહો!”

નવો રાજા Ǥુલેમાંન
32 ત્યારબાદ રાજા દાઉદે કɄું, “યાજક સાદોકને પ્રબોધક

નાથાનને અને યહોયાદાના ǚુત્ર બનાયાને પોતાની પાસે બોલાવી
લાવવાની સેવકોને આજ્ઞા આપી,” અને તેઓ રાજાની સમક્ષ
ઉપƖ˺ત થયા.

33 તેણે હુકમ કયƪ, “માંરા અંગરક્ષકોને સાથે લઈ જાઓ, માંરા
ǚુત્ર Ǥુલેમાંનને માંરા ખચ્ચર પર બેસાડો અને તેને ગીહોન લઈ
જાઓ.

34 ત્યાં યાજક સાદોક અને પ્રબોધક નાથાન તેનો રાજા તરʍકે
અɷભષેક કરશે. તે વખતે તમે રણɼશʋગડુʣ વગાડʌ પોકાર કરજો
કે, ‘રાજા Ǥુલેમાંન ઘણું જીવો!’

35 ત્યારબાદ તમે Ǥુલેમાંનને ત્યાંથી અહʏ લઈ આવો અને માંરા
બદલે Ǥુલેમાંનને રાજગાદʍ પર બેસાડો. Ǥુલેમાંન ઇસ્રાએલ અને
યહૂદાનો રાજા થશ;ે આ માંરો આદેશ છે.”

36 ત્યારે યહોયાદાના ǚુત્ર બનાયાએ રાજાને કɄંુ, “ભલે એમ
થાઓ! યહોવા, તમાંરા દેવ તમાંરʍ ઇચ્છાઓ ǚૂરʍ કરે!

37 માંરા માંɵલક અને રાજા, જવેી રʍતે યહોવા તમાંરʍ સાથે
રƑાં છે, તેઓ Ǥુલેમાંન સાથે પણ રહો! એǙું રાŤ રાજા દાઉદ
કરતા પણ વǘુ શɳકતશાળʌ અને મહાન બન.ે”

38 એ પછʍ યાજક સાદોક પ્રબોધક નાથાન. યહોયાદાના ǚુત્ર
બનાયા અને રાજાના અંગરક્ષકોએ જઈને Ǥુલેમાંનને રાજા દાઉદના
ખચ્ચર પર બેસાડયો અને તેને લઈને તેઓ ગીહોન ગયા.
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39 યાજક સાદોકે એક તેલǙું ɼશʋગડુ લીǘું અને Ǥુલેમાંનના માંથા
પર તેનો રાજા તરʍકે અɷભષેક કરવા રેȴું. તેમણે રણɼશʋગડુʣ
વગાડǞું; અને બધા લોકો બોલી ઊઠયા. “રાજા Ǥુલેમાંન ઘણું
જીવો.”

40 પછʍ બધા લોકો વાંસળʌ વગાડતા અને ધરતીકʣ પ કરતા પણ
મોટા અવાજે Ǜૂમો પાડતા આનંદ કરતા તેની સાથે ઉપર ગયા.

41 તે વખતે અદોɴનયા અને તેના મહેમાંનોએ ભોજન ǚૂરુʣ કǞુર્,
ત્યાં તેમણે સૌએ આ અવાજ સાંભƄો. રણɼશʋગડાનો નાદ
સાંભળʌને યોઆબ બોલી ઊઠયો. “શહેરમાં આ શોરબકોર શાનો
છે?”

42 તે હજી બોલતો હતો, એટલામાં જ, યાજક અબ્યાથારનો
ǚુત્ર યોનાથાન આવી પહોંચ્યો. અદોɴનયાએ કɄું, “અંદર આવ,
ǖું પ્રામાંɷણક માંણસ છે અને Ǣુભ-સંદેશ જ લા˸ો હશ.ે”

43 યોનાથાને જવાબ આપ્યો “નાજી, એમ નથી. આપણા
નામદાર રાજા દાઉદે Ǥુલેમાંનને રાજા બના˸ો છે.

44 તેણે યાજક સાદોક, પ્રબોધક નાથાન અને યહોયાદાના ǚુત્ર
બનાયા તથા રાજાના અંગરક્ષકોને તેની સાથે મોકલ્યા છે. તેમણે
તેને રાજાના ખચ્ચર પર બેસાડયો છે.

45 ત્યાં યાજક સાદોકે અને પ્રબોધક નાથાને Ǥુલેમાંનના માંથા
પર, તેલ રેડʌને તેને રાજા બનાવવા અɷભષેક કયƪ છે, તેઓ હમણા
જ ગીહોન ઝરણાથી નગરમાં પાછા આ˸ા છે, અને સમગ્ર નગર
હષોલ્લાર્સથી ઉત્સવ ઊજવી રɄું છે, અત્યારે શહેરમાં ભારે
કોલાહલ મચી રƑો છે તમે જે સાંભળો છો તે એનો જ અવાજ
છે.

46 Ǥુલેમાંન હવે રાજગાદʍ પર બેસે છે.
47 એટǟું જ નɴહ, બધા જ દરબારʍઓ અને પ્રજાજનો રાજા

દાઉદને અɷભનંદન આપતાં કહે છે, ‘દેવ Ǥુલેમાંનને તમાંરા કરતા
પણ વǘુ પ્રɶસદ્ધ બનાવે. તમાંરા રાજય કરતાં ǤુલેમાંનǙું રાŤ
દેવ વધારે પ્રતાપી બનાવો.’ રાજા દાઉદે પલંગમાંથી જ દેવને
પ્રણામ કયાર્.
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48 અને કɄું, ‘ઇસ્રાએલના દેવ યહોવાનો જય હો! માંરા એક
વંશજને માંરʍ રાજગાદʍ પર બેઠેલો હુʣ માંરʍ નજરે જોઈ શકયો
છુʣ .’ ”

49 આ સાંભળʌને અદોɴનયાના બધા મહેમાંનો ભયભીત બની,
એકદમ ઊઠʍને સૌ પોતપોતાને ધેર ગયા.ં

50 અદોɴનયા પણ વેદʍ પાસે દોડʌ ગયો અને તેણે વેદʍના ɼશʋગ
પકડʌ લીધાં.

51 Ǥુલેમાંનને સમાંચાર આપવામાં આ˸ા કે, “અદોɴનયા
Ǥુલેમાંનથી ડરતો હતો અને વેદʍનાં ɼશʋગ પકડʌને કહેતો હતો,
‘Ǥુલેમાંન પહેલાં મને વચન આપો કે પોતે આ સેવકનો વધ નɴહ
કરો,’ ”

52 પછʍ Ǥુલેમાંને કɄુ,ં “જો તે સારʍ રʍતે વતર્શે તો તેને
આંચ નɴહ આવે; પણ જો એ પ્રɵતકારǚૂવર્ક વતર્શે તો એને માંરʍ
નખાશે.”

53 ત્યારબાદ રાજા Ǥુલેમાંને તેને માંણસો મોકલીને યજ્ઞવેદʍ
પરથી તેડાવી મંગા˸ો. તેણે આવીને રાજા આગળ પ્રણામ કયાર્;
અને Ǥુલેમાંને તેને કɄું કે, “ǖું તારે ઘેર જા.”

2
દાઉદǙુ ǝૃત્Ǟુ

1 રાજા દાઉદના જીવનનો અંત જયારે નજીક આ˸ો ત્યારે;
તેણે પોતાના ǚુત્ર Ǥુલેમાંનને બોલા˸ો અને તેને આ પ્રમાંણે હુકમ
કયƪ:

2 “જગતના સૌ માંનવીઓને જયાં જવાǙું છે ત્યાં હુʣ પણ હવે
જાઉં છુʣ . ǖું બળવાન બનજે અને વીરની જમે વતર્જ.ે

3 તમાંરા દેવ યહોવાએ તમને જǙેું પાલન કરવા કɄું છે તેǙું
ǚૂણર્ પાલન કરજ.ે ǝૂસાના ɴનયમશાસ્રમાં લખેલી દેવ યહોવાના
પ્રત્યેક કાǙૂન અને આજ્ઞાને આધીન થજ,ે જથેી ǖું જે કામ કરે
ને જયાં જાય ત્યાં તેમાં તને સફળતા પ્રાપ્ત થાય.
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4 જો ǖું એમ કરʍશ તો યહોવા મને આપેǟું વચન પાળશે,
યહોવાએ મને કɄું છે, ‘જો તારા ǚુત્રો ધ્યાનǚૂવર્ક વફાદારʍથી
અને સાચા અંત:કરણથી મને અǙુસરશે તો ઇસ્રાએલનો રાજા
સદા તમાંરા પɳરવારમાંથી જ આવશે,’ ”

5 “સરૂયાના ǚુત્ર યોઆબે માંરʍ સાથે કેવો વતાર્વ રા˵ો હતો
તે ǖું જાણે છે, તને ખબર નથી કે તેણે ઇસ્રાએલી લશ્કરના બે
સેનાપɵત નેરનો ǚુત્ર આબ્નેર અને યેથેરના ǚુત્ર અમાંસાને માંરʍ
ના˵ા હતા? Ǟુદ્ધમાં તે બનેલો બનાવ હતો એવો તેણે દેખાવ કયƪ
હતો, પણ હકʍકતમાં એ કૃત્ય શાંɵતના સમયમાં કરવામાં આ˹ું
હǖુ.ં અને તેની તરવારબંધ અને પગરખાને ɴનદોષર્ના લોહʍથી
કલંɳકત કયાર્ હતા.ં

6 ǖું તારા ડહાપણ અǙુસાર કામ કરજ,ે અને તેને શાંɵતǚૂવર્ક
મરવા દેતો નɴહ.

7 “પરʣǖુ ɵગલયાદના બાɵઝલ્લાર્યના પɳરવાર પ્રɵત સદા ɵમત્રભાવ
રાખજ,ે તેમને પણ ભોજન સમયે તારʍ સાથે રાખજ,ે કારણ કે
હુʣ જયારે તારા ભાઈ આબ્શાલોમથી ભાગતો ફરતો હતો, ત્યારે
તેઓ માંરા પ્રત્યે વફાદાર રƑાં હતા, અને માંરʍ સારસંભાળ રાખી
હતી.

8 “બાહૂરʍમનો ɶબન્યામીની જાɵતના ગેરાનો ǚુત્ર ɶશમઈ હજી
તારʍ સાથે છે, હુʣ માંહનાઈમ ગયો ત્યારે તેણે મને ભારે શાપ
આપ્યો હતો, પણ યદʤન નદʍ આગળ મળવા આ˸ો હતો અને
મેં તેને યહોવાને નામે સોગંદ ખાઈને વચન આપ્Ǟું હǖું કે, હુʣ તેને
માંરʍ તરવારથી માંરʍશ નɴહ.

9 પરʣǖુ હવે તારે એને સજા વગર જવા દેવો નɴહ, ǖું સમજુ
છે અને એની સાથે કેમ કામ પાર પાડǡું એ તને સમજાઈ રહેશે,
ખાતરʍ કરજે કે તે વેદનાǚૂણર્ ǝૃત્Ǟુથી મરે.”

10 પછʍ દાઉદǙું અવસાન થǞું અને તેને દાઉદના નગરમાં
દફનાવવામાં આ˸ો.

11 તેણે ઇસ્રાએલ પર ચાળʌસ વષર્ રાજય કǞુર્ સાત વષર્
હેબ્રોનથી અને તેત્રીસ વષર્ યરૂશાલેમથી.
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રાજ સંભાળતો Ǥુલેમાંન
12 પછʍ તેના ɵપતા દાઉદને ˺ાને Ǥુલેમાંને રાજગાદʍ સંભાળʌ;

તેણે રાŤ પર કાǛૂ મેળ˸ો હતો, તેનો રાŤ પરનો કાǛૂ
મજǛૂત બન્યો.

13 એક વખત હાગ્ગીથના ǚુત્ર અદોɴનયાએ Ǥુલેમાંનની માંતા
બાથશેબા પાસે જઈને તેણે પ્રણામ કયાર્. બાથશેબાએ ǚૂછǞુ,ં “ǖું
શાંɵતથી આ˸ો છે?”
તેણે જવાબ આપ્યો, “હા, હુʣ શાંɵતǚૂવર્ક આ˸ો છુʣ .
14 એટલે તેણે કɄું, માંરે તમને એક વાત કરવી છે.”
બાથશેબાએ કɄું “તમાંરે Ǣું કહેǡું છે?”
15 એટલે તેણે જવાબ આપ્યો, “તમે જાણો છો કે રાજગાદʍ

મને મળવી જોઈતી હતી અને સમગ્ર ઇસ્રાએલ હુʣ રાજા થઈશ
એવી અપેક્ષા રાખǖું હǖુ;ં પણ તેને બદલે રાજગાદʍ મને ટાળʌને
માંરા ભાઈને મળʌ છે, તેને યહોવાએ તે આપી.

16 અને હવે માંરે તમને એક ɵવનંતી કરવાની છે.”
કૃપા કરʍને તમે ના ન પાડશો, બાથશેબાએ ǚૂછǞું, “તો Ǣુ?ં”
17 તેથી અદોɴનયાએ જવાબ આપ્યો, “તમે મહેરબાની કરʍ

Ǥુલેમાંનને ǚૂછો, મને અબીશાગ સાથે પરણવાની રજા આપ.ે
તમને તે ના પાડશે નɴહ.”

18 એટલે બાથશેબાએ કɄું, “સારુʣ , હુʣ રાજાને વાત કરʍશ.”
19 પછʍ બાથશેબા અદોɴનયા ɵવષે વાત કરવા રાજા Ǥુલેમાંન

પાસે ગઈ. અને આવકાર આપવા રાજા ઊભો થઇને પગે લાગ્યો,
પછʍ પાછો રાŤાસન પર બેઠો, રાજાએ તેની માંતા માંટે પણ
એક આસન લાવવાનો હુકમ કયƪ અને તેણી તેની જમણી બાજુ
બેઠʍ.

20 પછʍ તેણે કɄું, “માંરે તને એક નાની ɵવનંતી કરવાની છે,
ના પાડતો નɴહ.”
રાજાએ કɄું, “કહો, શી ɵવનંતી છે. માંતાજી? હુ ના નɴહ

પાડુʣ.”
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21 બાથશેબાએ કɄું, “Ǣૂનામ્મી અબીશાગનાં લŜ તારા ભાઈ
અદોɴનયા સાથે થાય તો સારુʣ ,”

22 રાજા Ǥુલેમાંને તેની માંતાને કɄું, “તમે એમ Ǣું કામ ǚૂછો
છો કે, Ǣૂનામ્મી અબીશાગનાં લŜ અદોɴનયા સાથે થાય! માંરા
રાŤ માંટે ǚૂછો, તે એના માંટે ǚૂછયા બરોબર છે? કારણ, એ
માંરો મોટો ભાઈ છે. અને યાજક અબ્યાથાર અને સરૂયા નો ǚુત્ર
યોઆબે તેને ટેકો આપ્યો.”

23 રાજા Ǥુલેમાંને સમ લીધા, યહોવા મને દʣ ડ આપે ɶસવાય
કે, “અદોɴનયા આ ɵવનંતી કરવા માંટે પોતાનો જીવ આપ!ે

24 જે યહોવાએ મને માંરાં ɵપતા દાઉદની ગાદʍ પર Ɩ˺ર કરʍને
˺ાપ્યો છે, અને જણેે વચન આપ્યા પ્રમાંણે માંરા વંશની ˺ાપના
કરʍ છે. તેના સમ ખાઈને હુʣ કહુʣ છુʣ કે, અદોɴનયાને આજે જ
મોતને હવાલે કરવામાં આવશ.ે”

25 તેથી Ǥુલેમાંને યહોયાદાના ǚુત્ર બનાયાને આજ્ઞા કરʍ,
અદોɴનયાને માંરʍ નાખવાની.

26 પછʍ અબ્યાથાર યાજકને રાજાએ કɄું, “ǖું તારે ઘેર
અનાથોથ જતો રહે. ǖું ǝૃત્Ǟુદʣ ડને જ લાયક છે; પણ હુʣ તને માંરʍ
નાખીશ નɴહ. કારણ કે તેં દેવ યહોવાનો પɵવત્રકોશ માંરા ɵપતા
દાઉદ સમક્ષ ઉચśો હતો અને તેમનાં બધાં કƉોમાં તેં ભાગ
પડા˸ો હતો.”

27 આમ Ǥુલેમાંને યહોવાના યાજકપદેથી અબ્યાથારને પદƉ
કયƪ. આમ એલી યાજકના વંશજો ɵવષે યહોવાએ શીલોહમાં જે
વાણી ઉચ્ચારʍ હતી તે સાચી પાડʌ.

28 જયારે યોઆબને આ સમાંચાર મƄા ત્યારે, તે યહોવાના
મંડપ પɵવત્ર˺ાનમાં ભાગી ગયો. અને વેદʍનાં ɼશʋગ પકડʌ લીધાં;
કારણ, તેણે અદોɴનયાનો પક્ષ લીધો હતો. જો કે આબ્શાલોમનો
પક્ષ લીધો નહોતો.

29 રાજા Ǥુલેમાંનને સમાંચાર મƄા કે, યોઆબ યહોવાના
પɵવત્રમંડપમાં ભાગી ગયો છે, અને ત્યાં વેદʍ પાસે છે. ત્યારે
Ǥુલેમાંને યહોયાદાના ǚુત્ર બનાયાને મોકલીને કɄું કે, “જા, તેને
ǚૂરો કર.”
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30 એટલે બનાયાએ યહોવાના મંડપમાં જઈને કɄું, “તને રાજાનો
હુકમ છે કે બહાર આવ.”
પરʣǖુ યોઆબે કɄું, “ના, હુʣ તો અહʏ જ મરʍશ.”
બનાયાએ રાજાને સમાંચાર આપ્યા કે, યોઆબે મને આમ કɄું

અને આવો જવાબ આપ્યો,
31 તેથી રાજાએ કɄું, “તેના કƑા પ્રમાંણે કર. તેને ǚૂરો કરʍને

દફનાવી દે; અને મને અને માંરા કુટુʣબન,ે ɴનદોષર્ લોકોને માંરʍને
યોઆબે કરેલા Ǒુનાહમાંથી ǝુકત કર.

32 યહોવા એણે કરેલા ǐૂનǙું પાપ એને પોતાને માંથે નાખશે;
કારણ, એણે બે ɴનદોષર્ માંણસો કે જે તેના કરતા વધારે સારા હતા,
તેને માંરʍ ના˵ા હતા, માંરા ɵપતા જાણતા નહોતા કે યોઆબે
ઇસ્રાએલના સેનાɵધપɵત નેરનો ǚુત્ર આબ્નેરǙું અને યહૂɳદયાના
સેનાɵધપɵત યેથેરના ǚુત્ર અમાંસાǙું ǐૂન કǞુર્ હǖું.

33 યોઆબ અને તેનાં સંતાનોને માંથે એમના રકતǙું પાપ કાયમ
રહો, પણ દાઉદને અને તેનાં વંશજોને અને તેના વંશને અને તેની
રાજગાદʍને યહોવા સદા Ǥુખશાંɵત આપો.”

34 તેથી યહોયાદાના ǚુત્ર બનાયાએ જઇને યોઆબને માંરʍ
ના˵ો. તેના ઘર પાસે તેને વગડામાં દફનાવવામાં આ˸ો.

35 પછʍ રાજાએ યોઆબને બદલે યહોયાદાના ǚુત્ર બનાયાને
લશ્કરના સેનાɵધપɵત તરʍકે અને યાજક તરʍકે; અબ્યાથારને બદલે
સાદોકની ɴનમǕૂંક કરʍ.

36 એ પછʍ રાજાએ ɶશમઇને તેડાવી મંગા˸ો અને કɄું, “ǖું
યરૂશાલેમમાં ઘર બંધાવીને ત્યાં રહે, યરૂશાલેમ છોડʌને તારે બીજે
જવાǙું નથી.

37 જે ɳદવસે ǖું શહેર છોડʌને ɳકદ્રોનǙું નાǠું ઓળંગીશ તે ɳદવસે
જરૂર તારુʣ મોત થવાǙુ.ં અને તારા મોત માંટે ǖું જ જવાબદાર
ગણાશે.”

38 ɶશમઇએ રાજાને કɄુ,ં “સારુʣ , હુʣ આપ નામદારની આજ્ઞા
ǝુજબ વતીશર્,” અને લાંબા વખત Ǥુધી ɶશમઇ યરૂશાલેમમાં જ
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રƑો.
39 પણ ત્રણ વરસ પછʍ તેના બે Ǒુલામો ગાથના રાજા

માંઅખાહના દʍકરા આખીશ પાસે ભાગી ગયા. જયારે ɶશમઇને
કહેવામાં આ˹ું કે, તારા Ǒુલામો ગાથમાં છે.

40 ત્યારે ɶશમઇ ǖુરʣત જ ગધેડા પર જીન નાખીને Ǒુલામોની
શોધમાં ગાથમાં આખીશ પાસે જવા ગયો. પછʍ તે તેઓને
ગાથમાંથી પાછા લા˸ો.

41 જયારે રાજા Ǥુલેમાંનને સમાંચાર મƄા કે, “ɶશમઇ
યરૂશાલેમથી ગાથ ગયો હતો; અને પાછો આવી ગયો છે,”

42 પછʍ માંણસ મોકલીને તેણે તેને બોલાવડા˸ો અને કɄું,
“મેં તને યહોવાના સમ નહોતા લેવડા˸ા, મેં તને સખત ચેતવણી
નહોતી આપી કે, ǖું જે ɳદવસે શહેર છોડʌને બીજે જશે તે ɳદવસે
જરૂર મોંત આ˹ું સમજજ!ે અને તેં કɄું હǖું કે, સારુʣ , હુʣ એ
પ્રમાંણે કરʍશ.

43 તો પછʍ તેં યહોવાના સમ ખાઈને આપેǟું વચન કેમ પાȻું
નɴહ, અને માંરʍ આજ્ઞાǙું ઉલ્લંઘન કેમ કǞુƯ?

44 માંરા ɵપતા દાઉદ સાથે તેં જે દƉુ ˸વહાર કયƪ હતો તે
ǖું બરાબર જાણે છે. યહોવા તને તારાં એ દƉુ કૃત્યો માંટે સજા
કરશે;

45 પણ રાજા Ǥુલેમાંન આશીવાર્ɳદત હશે અને દાઉદની ગાદʍ
યહોવાની હાજરʍમાં સદાયને માંટે મજǛૂત રʍતે ˺ાɵપત રહેશ.ે”

46 ત્યારબાદ યહોયાદાના ǚુત્ર બનાયાએ રાજાની આજ્ઞા પ્રમાંણે
ɶશમઇને બહાર લઈ જઈને માંરʍ ના˵ો. આમ, Ǥુલેમાંનની સŷા
˺ાપીત થઈ.

3
Ǥુલેમાંનની જ્ઞાન માંટેની યાચના

1 Ǥુલેમાંને ɵમસરના રાજા ફારુનની સાથે કરાર કયƪ, તેણે
તેની ǚુત્રી સાથે લŜ કયાર્. તે તેને દાઉદનગરમાં લઈ આ˸ો.
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Ǥુલેમાંનનો મહેલ, યહોવાǙું મંɳદર અને યરૂશાલેમની ફરતી દʍવાલ
બાંધવામાં આવી, ત્યાં Ǥુધી તે ત્યાં રહʏ.

2 તે સમયે યહોવાǙું મંɳદર હજી બંધાǞુ ન હોવાથી લોકો
પોતાના બɵલદાનો ટેકરʍ પરના થાનક પર અપર્ણ કરતા હતા.

3 Ǥુલેમાંન પોતે યહોવા પર પ્રેમ રાખતો હતો અને તેના ɵપતા
દાઉદે ઠરાવેલા તમાંમ ɴનયમો અને ɵવɵધઓǙું પાલન કરતો હતો.
પરʣǖુ તે છતાં પણ તે ટેકરʍ પરના ˺ાનકો ઉપર જ બɵલદાનો
અપર્ણ કરતો હતો અને ǘૂપ પેટાવતો હતો.

4 પવર્તનાં ɶશખરો પર આવેલા બધાં ˺ાનકોમાં સૌથી વધારે
પ્ર˵ાત ઉચ્ચ˺ાન ɵગબયોનમાં હǖુ.ં રાજાએ ત્યાં જઈને 1,000
દહનાપર્ણો અપર્ણ કયાર્!

5 તે રાત્રે યહોવાએ તેને સ્વપ્નમાં દશર્ન આપ્Ǟું અને કɄું, “તારે
જે જોઈએ તે ǖું માંગી લે, હુʣ તને તે આપીશ.”

6 ત્યારે Ǥુલેમાંને જવાબ આપ્યો, “હે યહોવા, તમે માંરા ɵપતા
દાઉદ પ્રત્યે ǚુષ્કળ પ્રેમ દશાર્˸ો છે. કારણ કે તમાંરʍ સાથેના
સંબંધમાં તે પ્રામાંɷણક, સત્ય અને ɵવƈાǤુ હતા, અને તમાંરʍ
આજ્ઞાઓને આધીન હતા. વળʌ તમે તેને એક ǚુત્ર આપીને
નાઆજે તેની જગ્યાએ રાજા બના˸ો છે તેના પ્રત્યેનો તમાંરો પ્રેમ
બતા˸ો છે.

7 હવે, ઓ માંરા યહોવા દેવ, તમે તમાંરા આ સેવકને માંરા
ɵપતા દાઉદ પછʍ રાજા બના˸ો છે, જો કે હુʣ તો હજી છોકરો
છુʣ . કયાં જǡું અને Ǣું કરǡું એ હુʣ જાણતો નથી.

8 હુʣ અહʏ તમાંરા પસંદ કરેલા લોકો વચ્ચે આવી પડયો છુʣ .
આ એક મહાન પ્રજા છે અને તેઓની સં˵ા અગɷણત છે!

9 તેથી, મને ɵવવેકǛુɴદ્વવાǠું હૃદય આપો; જથેી કરʍને હુʣ
ન્યાયǚૂવર્ક તમાંરા લોકો પર રાજ કરʍ શકુʣ અને તેમને સાચા અને
ખોટા વચ્ચેનો તફાવત સમજાવી શકુʣ , નɴહ તો તમાંરા મહાન લોકો
પર કોણ રાજ કરʍ શકશ?ે”

10 Ǥુલેમાંનની ɵવનંતીથી યહોવા પ્રસƂ થયા.
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11 અને તેણે Ǥુલેમાંનને કɄંુ, “તેં આ માંગણી કરʍ છે અને
પોતાના માંટે લાǛું આǞુષ્ય કે સંપɶŷ કે તારા દશુ્મનોનાં મોત
પણ માંગ્યાઁ નથી, પરʣǖુ ન્યાય ǚૂવર્ક લોકો પર રાજય કરવા માંટે
ડહાપણ માંગ્Ǟું છે,

12 અને એટલે જ જો, હુʣ તારʍ માંગણી ǚૂરʍ કરુʣ છુʣ . હુʣ તને
એǡું ડહાપણ અને સમજ શɳકતવાǠું હૃદય આǚું છુʣ કે, તારા
પહેલાં તારા જવેો કોઈ થયો નથી અને તારા પછʍ કોઈ થવાનો
નથી.

13 તદપુરાંત તેં જે માંગ્Ǟું નથી; એ પણ હુʣ તને આપીશ; સǝૃɴદ્વ
અને સન્માંન! તારા જીવનપયƯત તારા જવેો શ્રીમંત કે ˵ાતનામ
ɵવƈમાં અન્ય કોઈ થશે નɴહ!

14 અને, જો ǖું તારા ɵપતાની જમે માંરે માંગેર્ ચાલશે અને
માંરʍ આજ્ઞાઓ, અને ɵવɵધઓǙું પાલન કરશે તો હુʣ તને દʍઘાર્Ǟુ
આપીશ.”

15 પછʍ Ǥુલેમાંન જાગી ગયો, તેને સમજાǞું કે આ તો સ્વપ્ન
છે. Ǥુલેમાંન યરૂશાલેમ પાછો આ˸ો, અને યહોવાએ ખાસ
ઇસ્રાએલ સાથે કરેલા કરારનામાં ધરાવતા પɵવત્રકોશ સામે ઊભો
રƑો, અને દહનાપર્ણ તથા શાત્યપર્ણ અપર્ણ કયાર્. પછʍ તેણે
તેના બધા અɵધકારʍઓ માંટે ɵમજબાની રાખી.

16 તે પછʍ બે વારાંગનાઓ રાજાની સમક્ષ આવીને ઊભી રહʍ.
17 પહેલી બોલી, “નામદાર, આ બાઈ અને હુʣ એક જ ઘરમાં

રહʍએ છʍએ. એક ǚુત્રને મેં ઘરમાં જન્મ આપ્યો એ Ťારે ત્યાં
માંરʍ સાથે હતી.

18 માંરʍ પ્રǤૂɵત પછʍ ત્રીજે ɳદવસે તે સ્રીને પણ એક બાળક
અવતǞુƯ. ઘરમાં અમે એકલાં જ હતા;ં ઘરમાં ત્યાં બીજુʣ કોઇ
નહોǖું.

19 એક રાત્રે ઊંઘમાં પાǤું ફેરવતાં તેનો ǚુત્ર દબાઇને ǝૃત્Ǟુ
પામ્યો

20 પછʍ રાત્રે ઊઠʍને તેણે માંરʍ પાસેથી માંરા ǚુત્રને મને ખબર
ન પડે તેમ ઉઠાવી લીધો, તે વખતે હુʣ ઊંઘતી હતી તે દરમ્યાન
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તેણે માંરુʣ બાળક પોતાની બાજુમાં ǝૂકǞું અને તેǙું ǝૃત બાળક
માંરʍ બાજુમાં ǝૂȪુ.ં

21 જયારે સવારમાં હુʣ માંરા બાળકને ધવડાવવા ઊઠʍ, તો તે
મરેલો જણાયો, પણ અજવાળામાં મેં ધારʍને જોǞું તો ખબર પડʌ
કે, એ મને અવતરેǟું બાળક નહોǖું.”

22 ત્યારે બીજી ƍી બોલી; “જે ǚુત્ર જીવતો છે એ તો માંરો,
અને જે મરʍ ગયો છે તે તારો છે.”
પ્રથમ સ્રીએ કɄુ,ં “ના, મરેલો ǚુત્ર એ તારો છે, અને જે

જીવતો છે, એ માંરો છે.” આમ તેઓ બંને પોતાની દલીલો રાજા
સમક્ષ રજૂ કરવા લાગી.

23 રાજાએ મનમાં ɵવચાર કયƪ, “આ કહે છે કે, જીવતો છોકરો
માંરો છે અને મરેલો તારો છે, જયારે પેલી સ્રી કહે છે કે, ‘એ
વાત ખોટʍ છે, મરેલો તારો છે અને જીવતો માંરો છે.’ ”

24 પછʍ તેણે કɄુ,ં “મને એક તરવાર લાવી આપો.” એટલે
રાજા આગળ તરવાર રજૂ કરવામાં આવી.

25 પછʍ રાજાએ કɄું, “આ જીવતા બાળકના બે ભાગ કરો
અને બંને સ્રીઓને એક એક ભાગ આપો!”

26 આ સાંભળʌને જીવતા બાળકની સાચી માંતાના હૃદયમાં
પ્રેમની લાગણી જન્મી અને તેણે રાજાને કɄું, “નામદાર, બાળક
ભલે એને આપી દો, પણ એને માંરʍ નાખશો નɴહ.” પણ પેલી
બીજી સ્રી બોલી, “બાળક તો કોઈને નɴહ મળે, ના એને મળે કે
ના મને મળે, એના બે ટુકડા કરʍ નાખો.”

27 ત્યારે રાજાએ Ǔુકાદો આપ્યો, “જીવǖુ બાળક પહેલી ƍીને
આપી દો. એને માંરʍ નાખશો નɴહ. એજ એની ખરʍ માંતા છે.”

28 રાજાએ જે અદલ ઇન્સાફ કયƪ તેની જાણ સમગ્ર ઇસ્રાએલમાં
થઈ ગઈ, ત્યારે તેમના રાજયના લોકોના મનમાં રાજા માંટે
આદરભાવ જાગ્યો. તેઓ સમજી ગયા કે, એ ન્યાય કરવા
માંટે ɳદ˸ જ્ઞાન ધરાવે છે.

4
Ǥુલેમાંનના અમલદારો
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1 સમગ્ર ઇસ્રાએલ પર રાજા Ǥુલેમાંન રાજય કરતો હતો.
2 તેના અમલદારો નીચે પ્રમાંણે હતા:

સાદોકનો ǚુત્ર અઝાયાર્ યાજક હતો.
3 શીશાના ǚુત્રો અલીહોરેફ તથા અહʍયાલ પત્રકારો હતા.
અહʍǟૂદનો ǚુત્ર યહોશાફાટ ઇɵતહાસકાર હતો.
4 યહોયાદાનો ǚુત્ર બનાયા લશ્કરનો સરસેનાɵધપɵત હતો.
સાદોક તથા અબ્યાથાર યાજકો હતા.
5 નાથાનનો ǚુત્ર અઝાયાર્ રાજયપાલોનો વડો હતો.
યાજક નાથાનનો ǚુત્ર ઝાǛૂદ રાજાનો ɵમત્ર હતો.
6 રાજમહેલની બાબતોનો ˸વ˺ાપક અહʍશાર હતો;
અને આ˷ાનો ǚુત્ર અદોનીરામ વેઠ મજૂરોનો અɵધકારʍ હતો.

7 ઇસ્રાએલમાં બાર પ્રશાશક હતા અને દરેક જણ રાજાના
પɳરવાર માંટે અનાજ ǚુરુʣ પાડતા હતા. દર વષેર્ દરેક પ્રશાશક
એક મɴહનાǙું અનાજ ǚૂરુʣ પાડતા હતા.ં

8 એ બાર પ્રશાશકનાં નામ નીચે પ્રમાંણે છે;

બેનહૂર એફ્રાઈમના પહાડʌ પ્રદેશનો પ્રશાશક હતો.
9 બેન-દેકેર માંકાશ, શાઆલ્બીમ, બેથશેમેશ અને એલોન
બેથહાનાનનો પ્રશાશક હતો.

10 બેન-હેશેદ અરૂબ્બોથ, સોખોહ અને હેફેરના બધાં પ્રદેશોનો
પ્રશાશક હતો.

11 નાફોથ પહાડʌ પ્રદેશ પર બેન-અબીનાદાબ પ્રશાશક હતો.
તે Ǥુલેમાંનની ǚુત્રી, રાજકુʣ વરʍ ટાફાથને પરણ્યો હતો.

12 અહʍǟૂદના ǚુત્ર બાઅનાએ તાઅનાખ તથા મɵગદ્દો, અને
સારથાનની બાજુમાં ɵયઝએલ તળે આખા બેથશઆનમાં
પ્રશાશક હતો, તેણે બેથશઆનથી છેક આબેલ મહોલાહ
અને યોકમઆમની પેલી પાર Ǥુધી શાસન કǞુƯ.

13 બેનગેબેર રામોથ ɵગલયાદ, મનાશ્શાના ǚુત્ર યાઈરના
ɵગલયાદમાં આવેલ ગામો તથા બાશાનમાંનો આગોબર્ પ્રદેશ
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પર પ્રશાશક હતો. આમાં કાંસાના સળʌયાં અને દʍવાલો
વાળા સાંઇઠ મોટાઁ નગરો પણ સમાંયેલા હતા.

14 ઇદ્દોના ǚુત્ર અહʍનાદાબ માંહનાઇમનો પ્રશાશક હતો.
15 અહʍમાંઆસ નફતાલીનો પ્રશાશક હતો અને તે Ǥુલેમાંનની
ǚુત્રી બાસમાંથને પરણ્યો હતો.

16 હૂશાયના ǚુત્ર બાઅનાઅ આશેર અને બઆલોથનો પ્રશાશક
હતો.

17 પારૂઆહના ǚુત્ર યહોશાફાટ ઇસ્સાખારનો પ્રશાશક હતો.
18 એલાના ǚુત્ર ɶશમઇ ɶબન્યામીનનો પ્રશાશક હતો.
19 ઉરʍના ǚુત્ર ગેબેર ɵગલયાદનો પ્રશાશક હતો, એ ǜૂɵમનો
જનેા પર અમોરʍઓનો રાજા સીહોન અને બાશાનનો રાજા
ઓગ એક સમયે રાŤ કરતાં હતાં યહૂદામાં ત્યારે એક જ
પ્રશાશક હતો.

20 યહૂદા અને ઇસ્રાએલ સǝુદ્ર ɳકનારે રહેલી રેતીની જમે
લોકોથી ભરેલા હતાં અને તેઓ પાસે ખાવાપીવાǙું ǚુષ્કળ હǖું
અને Ǥુખી હતા.ં

21 Ǥુલેમાંન રાજા Ǟુફે્રɵતસ નદʍથી પɵલસ્તીઓના દેશ Ǥુધી
તથા દɶક્ષણે ɵમસર સરહદ Ǥુધીના સમગ્ર પ્રદેશ પર શાસન કરતો
હતો. આ પ્રદેશના તાબેદાર લોકો Ǥુલેમાંનને ઉપહાર આપતા
હતા. Ǥુલેમાંનના જીવનકાળ દરમ્યાન તેઓ તેમને આધીન રહેતા
હતા.

22 રાજમહેલમાં વસનારાં રાજવી કુટુʣબીના રોજંીદા ખોરાક માંટે
30 માંપ મેંદો, 60 માંપ લોટ,

23 તબેલામાં ચરાવેલા દસ ગોધા, અને ચરાણમાં ચરાવેલા 20
ગોધા, 100 ઘેટાં અને અવારનવાર હરણ, સાબર, કાɶળયાર અને
ǚુƉ પક્ષીઓ રાજાના રસોડામાં ǚૂરાં પાડવામાં આવતાં હતા.

24 રાજા Ǥુલેમાંને ફ્રાંત નદʍ પેલે પારના ɵવસ્તારમાં છેક
ɵતફસાહથી તે ગાઝા Ǥુધી શાસન કǞુƯ. ત્યાંના બધા રાજાઓ પર
તેણે રાજ કǞુƯ, અને તેના રાજયમાં સવર્ત્ર શાંɵત હતી.
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25 Ǥુલેમાંનના સવર્ ɳદવસો Ǥુરક્ષા ભરેલાં હતાં જે બધાંન,ે
દાનથી તે બેરશેબા Ǥુધી યહૂɳદયા તથા ઇસ્રાએલના બધાં લોકો
જઓે પોતપોતાના દ્રાક્ષાવેલા નીચે તથા પોતપોતાની અંજીરʍ નીચે
રહેતાં તે લોકોને અપાઇ હતી.

26 Ǥુલેમાંન પાસે રથોના ઘોડાઓ માંટે 40,000 તબેલા હતા
અને 12,000 રથ ચાલકો હતા.

27 પોતાને ભાગે આવેલા માંસમાં Ǥુલેમાંન રાજાને તથા Ǥુલેમાંનને
ત્યાં જમવા આવનાર સઘળાંને ખોરાક ǚૂરો પાડતો હતો; દરેક
અɵધકારʍ એક મɴહના માંટે ખોરાક ǚૂરો પાડતો હતો. તેઓ
કોઇપણ વસ્ǖુ છોડʌ ǝૂકવા માંગતાં નથી.

28 તેઓ, પ્રત્યેક પોતપોતાને સોંપેલી ફરજ પ્રમાંણ,ે પોતાના
ઘોડાઓને માંટે તથા રાજાના ઘોડાઓ માંટે જવ તથા Ǥુકુ ઘાસ
મોકલતા હતા.

ǤુલેમાંનǙું ડહાપણ
29 દેવે Ǥુલેમાંનને ઘણું ડહાપણ તથા ɵવવેકǛુɵદ્ધ તથા સǝુદ્ર

ɳકનારે રહેલી રેતીની જમે ɵવશાળ સમજણશɳકત આપ્યાં હતા.ં
30 ɵમસર તથા ǚૂવર્ના દેશોના મહાન જ્ઞાનીઓને ઘણું જ્ઞાન હǖું

પરʣǖુ તે Ǥુલેમાંનના ડહાપણથી ઓછુʣ હǖુ.ં
31 એથામ એઝ્હʍ તથા માંહોલના ǚુત્રો હેમાંન, કાલ્કોલ, અને

દાદાર્ જ્ઞાનીઓ હતાં પરʣǖુ તેમના કરતાં Ǥુલેમાંન અɵધક જ્ઞાની
હતો. આજુબાજુની પ્રજાઓમાં તેની કʍɵતર્ પ્રસરેલી હતી.

32 તેણે 3,000 કહેવતો અને 1,005 ગીતોની રચના કરʍ હતી.
33 Ǥુલેમાંને લબાનોનના દેવદાર ǡૃક્ષથી માંડʌને દʍવાલોમાંથી

ઉગતા ઝુફાના ǡૃક્ષો બાબત જ્ઞાન આપ્Ǟુ.ં Ǥુલેમાંને પǢુઓ,
પક્ષીઓ, પેટે ચાલનારા પ્રાણીઓ તથા માંછલીઓ ɵવષે જ્ઞાન
આપ્Ǟુ.ં

34 જે સવર્ લોકોએ તથા ǚૃથ્વી પરના જે સવર્ રાજાઓએ
Ǥુલેમાંનના જ્ઞાન ɵવષે સાંભȻું હǖુ,ં તેઓ તેની જ્ઞાનની વાતો
સાંભળવા આવતા હતા.
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5
મંɳદર ɴનમાƯણ માંટે તૈયારʍ

1 ǖૂરનો રાજા હʍરામ રાજા દાઉદ સાથે સંલŜ થઇ ગયો, તેણે
પોતાના નોકરોને Ǥુલેમાંન રાજા પાસે મોકલ્યા; કારણ કે તેણે
જાણ્Ǟું હǖું કે દાઉદનો ǚુત્ર Ǥુલેમાંન ઇસ્રાએલના નવા રાજા તરʍકે
અɷભɵષકત થયો છે.

2 હʍરામને પ્રƔǞુŷર આપતાં Ǥુલેમાંને કહેવડા˹ું કે,
3 ǖું જાણે છે કે,

“માંરા ɵપતા યહોવા દેવના માંનમાં મંɳદર બાંધી શકયા નɴહ,
કારણ કે તેમને આજુબાજુના દશુ્મન રાજયો સાથે ઘણાં Ǟુદ્ધો
કરવાં પડયાં હતા,ં અને યહોવા શાંɵત ˺ાપન કરે તેની તે રાહ
જોતા હતા.

4 પરʣǖુ હવે યહોવા માંરા દેવે ઇસ્રાએલમાં સવર્ સરહદોએ
શાંɵત ˺ાપી છે. કોઈ શȂુ નથી કે નથી કોઈ આપɶŷ.

5 “તેથી હવે હુʣ માંરા યહોવા માંટે મંɳદર બનાવી શકુʣ અને
હુʣ તેમ કરવા માંટે યોજના કરુʣ છુʣ , એ કામ માંરે કરવાǙું છે
એવી Ǥૂચના યહોવાએ માંરા ɵપતાને આપી હતી. યહોવાએ
તેમને કɄું હǖુ,ં તારા પછʍ તારા ǚુત્રને હુʣ તારા રાજયાસન પર
બેસાડʌશ. તે માંરા નામ માંટે થઇને મંɳદર બંધાવશ.ે

6 તેથી હવે લબાનોનમાં તમાંરા સેવકોને માંરા માંટે દેવદાર
ǡૃક્ષ કાપવા હુકમ કરો, માંરા સેવકો તમાંરા સેવકોની સાથે રહેશે;
અને તમે જે પ્રમાંણે કહેશો તે ǝુજબ હુʣ તમાંરા સેવકોને વેતન
Ǔૂકવી આપીશ; કારણ કે તમે જાણો છો કે, કોઇ પણ ઇસ્રાએલી
ɶસદોનીઓની જમે કેવી રʍતે ǡૃક્ષો કાપવા તે જાણતો નથી!”

7 જયારે હʍરામે Ǥુલેમાંનનો સંદેશો સાંભƄો ત્યારે તે ǐૂબ
પ્રસƂ થયો; તેણે કɄું, “યહોવાની સ્ǖુɵત થજો! કારણકે તેમણે
દાઉદને આ મહાન પ્રજા પર રાŤ કરવા એક શાણો ǚુત્ર આપ્યો
છે.”
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8 હʍરામે રાજા Ǥુલેમાંનને સંદેશો મોકલ્યો કે,

“તમે દેવદારના અને ફરના ǡૃક્ષ કાપવા માંટેનો જે સંદેશો
મોકલ્યો છે તે મેં સાંભƄો છે, હુʣ તમાંરʍ સઘળʌ ઇચ્છાઓ
પɳરǚૂણર્ કરʍશ.

9 માંરા માંણસો લબાનોનથી સǝુદ્ર Ǥુધી લાકડાં લઇ આવશે
અને ત્યાંથી તમે કહેશો ત્યાં હુʣ તે લાકડાં બાંધીને તરાપા બનાવીન,ે
સǝુદ્રમાંગેર્ વહાવી દઇશ, પછʍ લાકડાં છૂટાં કરʍ તમને સોંપી
દેવાશ.ે તમાંરે તો માંરા માંણસોને ફકત વેતન, ખોરાક અને રહેવા
માંટેની જગ્યા આપવી પડશે.”

10 એમ આ રʍતે હʍરામે Ǥુલેમાંને જમે ઇચ્છǞું હǖું તેમ કǞુર્
અને જરૂɳરયાત ǝુજબǙું ફર અને દેવદાર ǡૃક્ષોǙું લાકડુʣ મોકલી
આપ્Ǟુ.ં

11 તેના બદલામાં Ǥુલેમાંને પ્રɵતવષર્ હʍરામને 20,000 માપ ઘઉં
અને 20 માપ Ǣુદ્વ જતૈતેલ મોકલી આપ્યાં,

12 અને યહોવાએ Ǥુલેમાંનને વચન આપ્Ǟું હǖુ,ં તે ǝુજબ તેણે
તેને જ્ઞાન આપી; અને હʍરામ તથા Ǥુલેમાંનની વચ્ચે Ǥુલેહ-શાંɵતના
કરાર કયાર્.

13 રાજા Ǥુલેમાંને પોતાને માંટે કામ કરવા ઇસ્રાએલના 30,000
માંણસોને મજǛૂર કયાર્.

14 તે તેઓમાંથી તે વારા પ્રમાંણે પ્રɵતમાંસ 10,000 માંણસોને
લબાનોન મોકલતો હતો; તેઓ એક માંસ લબાનોનમાં અને બે
માંસ પોતાના ઘેર રહેતા; અદોનીરામ બધાં મજૂરોનો ઊપરʍ હતો.

15 Ǥુલેમાંન પાસે તેના માંટે બાંધકામની સામગ્રી ઊપાડનારા
વધારાના 70,000 માંણસો હતા. વળʌ પહાડʌ પ્રદેશમાં પથ્થર
તોડનારા 80,000 માંણસો હતા.

16 બાર પ્રશાશકો ઊપરાંત Ǥુલેમાંન પાસે મજૂરોના કામ પર
દેખરેખ રાખનારા 3,300 ǝુકાદૃમો હતા.
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17 રાજાની આજ્ઞા ǝુજબ ઘડલેા પથ્થરોથી મંɳદરનો પાયો નાખવા
માંટે તેઓ મોટા તથા ǝૂલ્યવાન પથ્થરો ખોદʍ કાઢતા હતા.

18 અને ગબાલ પ્રદેશના માંણસો પણ Ǥુલેમાંનના અને હʍરામના
કામદારોને મંɳદર બાંધવા માંટે પથ્થર કાપવાના અને મંɳદર માંટે
લાકડા કાપવાના કામમાં મદદ કરતા હતા.

6
મંɳદરǙું બાંધકામ

1 ઇસ્રાએલીઓ ɵમસરમાંથી 480 વષર્ પછʍ બહાર આ˸ા
પછʍ, રાજા Ǥુલેમાંનના ઇસ્રાએલ પરના શાસનǙું ચોǗું વષર્ હǖુ,ં
બીજા મɴહનામાં એટલે કે ઝʍવ માંસમાં તેણે યહોવાના મંɳદરǙું
બાંધકામ શરૂ કǞુƯ.

2 રાજા Ǥુલેમાંને જે મંɳદર યહોવા માંટે બંધા˹ું તે 60 હાથ
લાંǛ,ુ 20 હાથ પહોǠું અને 30 હાથ ઊંǓું હǖુ.ં

3 મંɳદરની સામેની પરસાળની પહોળાઈ 20 હાથ અને લંબાઇ
10 હાથ હતી.

4 તેણે ચોકઠાં અને આડશવાળʌ બારʍઓવાǠું મંɳદર બંધા˹ુ.ં
5 તેણે બરોબર મંɳદરની દʍવાલોની ફરતે એક બાંધકામǙું માંળǐું

બના˹ું જનેી અંદર નાની ઓરડʌઓ હતી.
6 આ ઓરડʌઓના ત્રણ માંળ હતા. ભોંયતɶળયાની ઓરડʌઓ

5 હાથ પહોળʌ, વચ્ચેના માંળની 6 હાથ પહોળʌ અને ઉપલા
માંળની 7 હાથ પહોળʌ હતી. તેણે દʍવાલની બહારના ભાગમાં
થાંભલા બના˸ા હતા જથેી કરʍને ટેકાવાળાં ખંભા મંɳદરના અંદરના
ભાગની દʍવાલમાં દેખાય નɴહ.

7 મંɳદર બાંધવામાં જે પથ્થરો વપરાતા હતા, તેને ખાણમાંજ
કાપીને ચમકદાર બનાવાતાં હતા. તેથી મંɳદર બંધાǖુ હǖુ ત્યારે
હથોડા કુહાડʌ કે બીજા કોઈપણ લોખંડના ઓજારનો અવાજ
સંભળાયો નહોતો.

8 ભોંય તɶળયાǙું પ્રવેશદ્વાર મંɳદરની દɶક્ષણ બાજુએ આવેǟું
હǖુ,ં ત્યાં વચલા માંળે જવાનો એક વળાંક વાળો ગોળાકાર દાદરો
હતો અને વચલા માંળેથી સૌથી ઉપલે માંળે જવાǖું હǖુ.ં
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9 Ǥુલેમાંને મંɳદરǙું બાંધકામ ǚૂરુʣ કǞુર્ અને છત દેવદારના પાટડા
અને પાɳટયાની બનાવી.

10 મંɳદરની દʍવાલો બંધાઇ ગઇ હતી અને દʍવાલોની દરેક
બાજુએ દેવદારના પાɳટયા હતા.ં બધાં માંળ પાંચ હાથ ઊંચા
હતા.ં

11 પછʍ Ǥુલેમાંનને યહોવાના વચન સંભળાયાં;
12 “ǖું માંરા માંટે આ મંɳદર બાંધે છે, તો હવે જો ǖું માંરા

ઉપદેશનો અમલ કરશે અને માંરા બધા કાǙૂનો અને આજ્ઞાઓǙું
ɴનƋાǚૂવર્ક પાલન કરશ;ે તો મેં તારા ɵપતા દાઉદને તારે ɵવષે જે
વચન આપ્Ǟું હǖું તે હુʣ પાળʌશ.

13 વળʌ હુʣ ઇસ્રાએલીઓ વચ્ચે વસવાટ કરʍશ અને માંરા
ઇસ્રાએલી લોકોને તજી દઈશ નɴહ.”

14 આમ, Ǥુલેમાંને મંɳદરǙું બાંધકામ લાકડાથી ǚૂરુʣ કǞુર્.
15 તેણે મંɳદરની અંદરની દʍવાલોને ભોંયતɶળયાથી છત Ǥુધી

દેવદારના પાɳટયાથી જડʌ દʍધી હતી અને તેણે ચીડના લાકડાંથી
મંɳદરના ભોંયતɶળયાને જડʌ દʍધો હતો.

16 મંɳદરની પાછળની બાજુ તેણે 20 હાથ લાંબો એક ઓરડો
બાંધ્યો. તેણે તેની દʍવાલો દેવદારથી જડʌ દʍધી હતી અને તે
તɶળયેથી છેક છત Ǥુધી પહોંચતી હતી, આ અંદરની જગ્યા હતી,
પરમપɵવત્ર ˺ળ હǖું.

17 પરમ પɵવત્ર˺ળની સામેની બાકʍની જગ્યા 40 હાથ લાંબી
હતી.

18 મંɳદરની અંદરની બાજુના ɴહસ્સામાં દેવદારના લાકડા પર ǂɯલો
અને વેલાઓ કોતરેલાં હતા.ં અંદરનો બધો જ ભાગ દેવદારના
લાકડાથી મઢʍ લેવામાં આ˸ો હતો. જથેી મંɳદરની અંદરના
ɴહસ્સામાં કયાંય પથ્થર દેખાતો નહોતો.

19 મંɳદરના પાછલા ભાગમાં “પɵવત્રકોશ” રાખવાની પરમ પɵવત્ર
જગ્યા હતી, આ કોશમાં દેવનો ઇસ્રાએલ સાથેનો ખાસ કરાર હતો.

20 તે 20 હાથ લાંǛુ,ં 20 હાથ પહોǠું અને 0 હાથ ઊંǓું
હǖું અને તેને Ǣુદ્વ સોનાના પતરાથી મઢʍ લીǘું હǖુ.ં અને વેદʍને
દેવદારના લાકડાંથી મઢʍ હતી.
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21 પછʍ Ǥુલેમાંને મંɳદરની અંદરની દʍવાલો સોનાના આવરણથી
મઢʍ લીધી, અને અંદરની ઓરડʌઓને પણ Ǣુદ્વ સોનાના પતરાથી
મઢʍ લીધી. અને તે પɵવત્ર˺ાનના પ્રવેશદ્વારના એક છેડથેી બીજા
છેડા Ǥુધી સોનાની સાંકળો લટકતી હતી.

22 આમ, Ǥુલેમાંને મંɳદરની અંદરનો આખો ભાગ સોનાથી મઢʍ
લીધો હતો. તેણે અંદરની પɵવત્ર જગ્યામાંની વેદʍને પણ સોનાથી
મઢʍ હતી.

23 Ǥુલેમાંને પરમપɵવત્ર˺ાનમાં જǖૈૂનના લાકડામાંથી બનાવેલા
બે કરૂબ દેવદૂતો ǝૂકયા. તે દરેક દસ હાથ ઉંચા હતા.

24 દરેક કરૂબને બે પાંખ હતી અને તે દરેક પાંખ 5 હાથ લાંબી
હતી; આથી દરેકની એક પાંખથી બીજી પાંખના છેડાઓ વચ્ચેǙું
અંતર 10 હાથ હǖુ.ં

25 બીજા કરૂબની બે પાંખો વચ્ચેǙું અંતર પણ 10 હાથ હǖુ,ં
બંને કરૂબો કદ અને આકારમાં સરખા જ હતા.

26 દરેક દેવદૂતની ઊંચાઈ 10 હાથ હતી.
27 તેઓએ એ બંƂે કરૂબોને મંɳદરના પરમ પɵવત્ર ˺ાનમાં

ગોઠ˸ા હતા.ં કરૂબની પાંખો ફેલાયેલી હતી, તેથી એક દેવદૂતની
પાંખ એક ભીંતને અને બીજા દેવદૂતની પાંખ બીજી ભીંતને અડતી
હતી, અને તેમની બીજી પાંખો ખંડની વચ્ચોવચ્ચ એકબીજાને
મળતી હતી.

28 એ કરૂબ સોનાથી મઢેલા હતા.ં
29 મંɳદરની બંને ઓરડʌઓની બધી જ દʍવાલો પર કરૂબ દેવદૂતો

ખજૂરʍનાં ǡૃક્ષો અને ખીલેલાં ǂɯલોǙું કોતરકામ કરેǟું હǖુ.ં
30 મંɳદરના બધાજ ભાગના તɶળયાં સોનાથી મઢેલાં હતા.ં
31 પરમપɵવત્ર ˺ળના પ્રવેશ માંટે Ǥુલેમાંને જǖૈૂનના લાકડાના

દરવાજા બના˸ા હતા. થાંભલા અને દરવાજાના ચોકઠાને પાંચ
બાજુ હતી.

32 બંને દરવાજા પર કરૂબો, ખજૂરʍનાં ǡૃક્ષો અને ખીલેલા ǂɯલોǙું
કોતરકામ કરેǟું હǖું અને તેને સોનેથી મઢʍ દʍǘું હǖુ.ં
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33 એ જ રʍતે મંɳદરના બારણા માંટે પણ જǖૈૂનના લાકડાની
બારસાખ કરાવી હતી અને ઉંબર ચારǐૂɷણયો હતો.

34 અને દરવાજાના બેબારણાં સાયપ્રસના લાકડાંનાં પાɳટયાંમાંથી
બના˸ાં હતા.ં દરવાજાના દરેક બારણાના બે ભાગ હતા અને
એક પર એક વાળʌ શકાતા હતા.

35 એ બારણાંઓ પર કરૂબ દેવદૂતો, ખજૂરʍનાં ǡૃક્ષો, અને
ખીલેલાં ǂɯલોǙું કોતરકામ કરેǟું હǖું અને બારણાં સોનાના પતરાંથી
મઢેલાં હતા.ં

36 તેણે કાપીને ઘસીને ચકચɳકત કરેલાં પથ્થરોની ત્રણ હાર
અને દેવદારના ખંભાની એક હાર વડે અંદરǙું પ્રાંગણ બના˹ું.

37 Ǥુલેમાંનના રાજયશાસન દરમ્યાન ચોથા વષર્ના ઝʍવ માંસમાં
મંɳદરના બાંધકામનો પાયો નાખવામાં આ˸ો હતો.

38 અને અɵગયારમાં વષર્નો આઠમો મɴહનો, એટલે કે Ǜુલનાં
મɴહનામાં મંɳદરǙું સવર્ બાંધકામ ǚૂરુʣ થǞુ.ં આમ મંɳદરǙું બાંધકામ
ǚૂરુુʣ થવામાં સાત વષર્ લાગ્યાં હતા.ં

7
Ǥુલેમાંનનો રાજમહેલ

1 Ǥુલેમાંનને પોતાનો મહેલ ǚૂરો કરતાં 13 વષર્ લાગ્યાં હતા.ં
2 તેણે એક મકાન બંધા˹ું જǙેું નામ “લબાનોનǙું વનǑૃહ”

રા˶ુ.ં તેની લંબાઈ 100 હાથ, પહોળાઈ 50 હાથ અને ઊંચાઈ
30 હાથ હતી. તે દેવદારના સ્તંભોની ચાર હારમાંળાઓ પર
ટેકવેǟું હǖુ.ં આ સ્તંભો પર પાટડાઓની હાર હતી.

3 પાટડાઓની હાર ત્રણ હતી, અને પ્રત્યેક હારમાં 15 પ્રમાંણે
કુલ બધા મળʌને 45 પાટડા હતા. આ દેવદારના થાંભલા છતને
ટેકો આપતા હતા.

4 ત્રણ હારમાં બારʍના ચોકઠાઓ એકબીજાની સામસામે હતા.ં
5 બધા પ્રવેશદ્રાર અને બારણાંનાં ચોકઠાં ચોરસ આકારના હતા.

અને તે એકબીજાની સામસામે ત્રણ હારમાં ગોઠવેલાં હતા.
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6 બીજા ઓરડાǙું નામ “સ્તંભની પરસાળ” હǖુ.ં તેની લંબાઈ
50 હાથ હતી અને તે 30 હાથ પહોળો હતો. આ ઓરડાની
આગળ થાંભલાઓ હતાં જે પરસાળની છતને ટેકવતાં હતા.ં

7 એક રાŤાસનખંડ અથવા “ન્યાયખંડ” પણ હતો, જમેાં
બેસીને Ǥુલેમાંન ન્યાય કરતો હતો. એ ખંડ આખો ભોંયતɶળયાથી
છત Ǥુધી દેવદારની તકતીઓથી જડલેો હતો.

8 Ǥુલેમાંને તેનો પોતાનો મહેલ બના˸ો, જમેાં તે રƑો હતો
“ન્યાયખંડ”ની પાછળના ભાગમાં હતો. તે મહેલ, અને ફારુનની
ǚુત્રી જનેે એ પરણ્યો હતો તેને માંટે બાંધેલો મહેલ સરખાંજ હતા.ં

9 રાજમહેલના આ ઓરડાઓનાં બાંધકામ માંટે અɵતǝૂલ્યવાન
અને જોઇતા માંપ પ્રમાંણે તૈયાર કરેલા મોટા કદના પથ્થરોનો
ઉપયોગ થયો હતો. સમગ્ર માંળખામાં આ પથ્થરો વપરાયા હતા.

10 એમના પાયા મોટા આઠથી દસ હાથ પહોળા ɹકʋમતી
પથ્થરોના બનેલાં હતા.

11 અને તેના પર માંપસર ઘડલેા પથ્થરોના અને દેવદારના થર
હતા.

12 મોટા ચોકની ફરતી દʍવાલમાં ત્રણ થર ઘડલેાં પથ્થરના અને
એક થર દેવદારના લાકડાનો હતો અને યહોવાના મંɳદરના અંદરના
ચોકમાં તેમ જ મંɳદરની પરસાળમાં પણ એ જ પ્રમાંણે થરો હતા.

13 રાજા Ǥુલેમાંને હʍરામને: ǖૂરથી બોલાવડા˸ો.
14 તે નફતાલી કુળસǝૂહની એક ɵવધવાનો ǚુત્ર હતો. અને

તેનો ɵપતા ǖૂરનો એક કʣસારો હતો. તે પોતે પણ બધી જાતના
કાંસાના કામનો ઘણો Ǜુɵદ્ધશાળʌ અને કુશળ કારʍગર હતો, તેણે
આવીને Ǥુલેમાંન રાજાǙું તમાંમ કામ કરʍ આપ્Ǟું.

15 તેણે કાંસાને ઢાળʌને બે થાંભલાઓ તૈયાર કયાર્. દરેક
થાંભલાની ઊંચાઈ 18 હાથ હતી અને તેનો પɳરઘ 12 હાથનો
હતો.

16 સ્તંભની ટોચ પર ǝૂકવા માંટે તેણે કાંસાના બે કળશ બના˸ા;
દરેકની ઊંચાઈ 5 હાથ હતી.

17 કળશને શણગારવા માંટે કાંસાની સાંકળʌઓ વડે ઝાલરો
બનાવી. દરેક કળશની ચારેબાજુ સાત કાંસાની સાંકળʌઓǙું
જાળʌ કામ કરેલ હǖુ.ં
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18 કળશ પર ǝૂકવા માંટે તેણે દરેક જાળʌની Ǒૂંથણીની આસપાસ
દાડમની બે હારમાંળા બનાવી.

19 આ કળશનો આકાર કમળ જવેો હતો, અને તેમની ઊંચાઈ
ચાર હાથ હતી.

20 આ કળશો જાળʌ Ǒૂંથણીની બાજુમાં સ્તંભની પર ગોળાકાર
ɳકનારʍની પર સ્તંભની ટોચ પર હતા. દરેક સ્તંભો પર હારબંધ
200 દાડમો કોતરેલાઁ હતા.ઁ

21 એ થાંભલા મંɳદરની ઓસરʍ આગળ આવેલા હતા. જમણે
હાથે આવેલા થાંભલાǙું નામ યાખીન હǖું અને ડાબે હાથે આવેલા
થાંભલાǙું નામ બોઆઝ હǖુ.ં

22 સ્તંભ પર ǝૂકેલા કળશો કમળોના આકાર જવેાં હતા.ં આમ
સ્તંભોǙું કામ ǚૂણર્ થǞુ.ં

23 પછʍ તેણે ગાળેલા કાંસામાંથી “સǝુદ્ર” નામનો હોજ બના˸ો,
એનો આકાર ગોળાકાર હતો, અને તેનો ˸ાસ 10 હાથ હતો.
તેની ઊંચાઇ 5 હાથ; તેનો પɳરઘ 30 હાથનો હતો.

24 “સǝુદ્રની” ɳકનાર નીચે “સǝુદ્રન”ે ફરતી દસ હાથ લાંબી
દʍવાલો હતી, દʍવાલો બે હારમાં ગોઠવાયેલી હતી અને હોજની
જમેજ ઢળાયેલી હતી.

25 કાંસાના બનાવેલા 12 બળદ પર હોજ ǝૂકેલો હતો. ત્રણ
બળદનાં ǝુખ ઉŷર તરફ, ત્રણનાં દɶક્ષણ તરફ ત્રણનાં પɸƅમ તરફ
અને ત્રણનાં ǚૂવર્ તરફ હતા. તેઓની ǚૂંછડʌ અંદરની બાજુએ
હતી.

26 હોજની દʍવાલની જાડાઈ ચાર આંગળ જટેલી હતી, તેની
કોરનો આકાર વાટકાની કોર જવેો અને કમળના ǂɯલ સમાંન હતો,
તેમાં 2,000 બાથ પાણી સમાંઈ શકે તેમ હǖુ.ં

27 તદપુરાંત તેણે કાંસાની 10 ઘોડʌઓ બનાવી, પાયો બનાવી;
દરેક ઘોડʌનો, પાયો 4 હાથ લાંબો, 4 હાથ પહોળો, અને 3 હાથ
ઊંચો હતો.

28 આ ધોડʌઓની, એવી રʍતે રચના આવી હતી; કે તેની
સપાટʍ પર ɳકનારʍ હતી.

29 અને એ તખતીઓ પર, ɼસʋહો, બળદો અને કરૂબો ચીતરેલા
હતા. એ ɼસʋહો, બળદો અને કરૂબોની પર અને નીચે વેલ અને
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ǂɮલની કોતરણીવાળʌ ઝાલરો હતી.
30 દરેક ઘોડʌને કાંસાના ચાર પૈડા હતા.ં અને તેની ધરʍ પણ

કાંસાની હતી. મેજને ચાર ǐૂણા હતાં જનેે ગાળેલા પીતળમાંથી
બનાવેલા ચાર ટેકાઓ ǝૂśાં હતા.ં એ હાથા પર ǂɮલ વેલની
ભાત કોતરેલી હતી.

31 તે મથાળેથી અંદરની તરફ ǐૂલǖું હǖું અને તે દોઢ હાથ
ઉંǓુ હǖુ,ં મથાળા પર કોતરકામ કરેǟું હǖું અને એની તકતીઓ
ચોરસ હતી, ગોળ નહોતી,

32 ઘોડʌઓની નીચે અંદરમાં ચાર પૈડા હતાં અને તેની ધરʍ
મેજના પાયામાં બેસાડલેી હતી. પૈડાં દોઢ હાથ ઊંચા હતા.ં

33 પૈડાંનો ઘાટ રથના પૈડાં જવેો હતો. તેમની ધરʍઓ, તેમની
વાટો તેમના આરા તથા તેમનાં ચક્ર એ બધાં કાંસાના બનેલાં હતા.ં

34 દરેક ઘોડʌને ચાર ǐૂણે ચાર ટેકાઓ હતા, તે બધાં ઘોડʌની
સાથે એક જ ટૂકડામાંથી બનાવેલાં હતા.ં

35 ઘોડʌની પર એક ગોળાકાર ǒુંમટ હતો, અને તેની ઊંચાઈ
અડધા હાથની હતી. તેનો ɳકનારો અને ટેકાઓ બધાં એક જ
ટૂકડામાંથી બના˸ાં હતા.ં

36 એ તકતીઓ પર જયાં જયાં ખાલી જગ્યા હતી ત્યાં ત્યાં
કરૂબ દેવદૂતો, હરણો, ǝૃગો ɼસʋહો અને ખજૂરનાં ǡૃક્ષો કોતરેલાં
હતા, અને તેની ફરતે ǂɮલ વેલની ભાત કોતરેલી ઝાલરો હતી.

37 આ રʍતે એણે 10 ઘોડʌઓ બનાવી હતી; તે બધીજ એક
સરખી અને ગાળેલા કાંસામાંથી બનાવેલી હતી અને કદમાં અને
આકારમાં સમાંન હતી.

38 પછʍ તેણે કાંસાની 10 કૂʣ ડʌઓ બનાવી, દરેક કૂʣ ડʌમાં 40
બાથ* પાણી માંય એવી અને 4 હાથ ˸ાસની હતી. દરેક ધોડʌ
માંટે એક ઘડો હતો.

39 તેણે 5 કૂʣ ડʌ મંɳદરની દɶક્ષણ તરફ અને પાંચ ઉŷર તરફ
ǝૂકʍ. તેણે ɵપતળનો “સǝુદ્ર” મંɳદરના અɶŜǐૂણા પર રા˵ો.

40 તદપુરાંત હʍરામે કૂʣ ડા-પાવડા તથા તપેલાં બના˸ા.ં આ
પ્રમાંણે હʍરામે યહોવાના મંɳદરને લગǖું Ǥુલેમાંન રાજાને માંટે તે

* 7:38: બાથ ǝુળ પ્રમાણે એક બાથ 22 લીટર.
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સવર્ તેણે ǚૂરુʣ કǞુર્.

41 તેણે 2 થાંભલા,
અને કળશ અને સ્તંભની ટોચ પરના ǒુંમટને ઢાંકતી બે જાળʌ
બનાવી હતી.

42 અને એ 2 જાળʌને માંટે 400 દાડમ; એટલે થાંભલાની ટોચ
પરના બે કળશના બંને ǒુંમટ ઢાંકવાની પ્રત્યેક જાળʌને માંટે
દાડમની બબ્બે હારો;

43 તેણે 10 ધોડʌ બનાવી અને તેને માંટે 10 કૂʣ ડા બના˸ા.
44 બાર બળદો પર ટેકવેલો એક મોટો હોજ,
45 દેગડા, પાવડા, અને વાસણો, યહોવાના મંɳદર માંટેની આ
સવર્ વસ્ǖુઓ અને બીજાં બધાં વાસણો હʍરામે મંɳદરમાં
વાપરવા માંટે બના˸ાં હતા.ં

જે મંɳદર રાજા Ǥુલેમાંન યહોવા માંટે બંધાવતો હતો અને તે
કાંસાનાં બનાવેલાં હતા.ં

46 આ બધી વસ્ǖુઓ તેણે યદʤન નદʍના મેદાન પ્રદેશમાં ǤુŚોથ
અને સારથાનની વચ્ચે માંટʍના બીબા વાપરʍને ગાળેલા કાંસાની
બનાવેલી હતી.

47 Ǥુલેમાંને એ સવર્ વાસણો વજન કયાર્ ɵવના રહેવા દʍધા,ઁ
કારણ તેમની સં˵ા ઘણી હતી. તેથી કાંસાǙું કુલ વજન śારેય
નŚʍ ન થઇ શȪુ.ં

48 Ǥુલેમાંને યહોવાના મંɳદર માંટેનાં સાધનો બના˸ા:

સોનાની વેદʍ
અને જનેા પર અɵપતર્ રોટલી રાખી હતી તે સોનાનો બાજઠ,
49 તેણે Ǣુદ્ધ સોનાના પાંચ ઊભા દʍવા દɶક્ષણ બાજુએ અને
પાંચ ઉŷર બાજુ;

પરમ પɵવત્ર˺ાનની સામે ǝૂśા. દરેક પર ǂɯલો દʍવીઓ અને
ચીɵપયાઓ હતાં જે બધા સોનાનાઁ બનેલાઁ હતાઁ.

50 Ǣુદ્વ સોનાનાઁ પ્યાલા,ં કાતરો, તપેલાં, વાટકા, અને
ǘૂપદાનીઓ,
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અને ગભર્Ǒૃહનાં તેમજ પરમ-પɵવત્ર˺ાનના બારણાં માંટે
ɵમજાગરાં પણ સોનાનાં બનાવડા˸ાં.

51 આમ યહોવાના મંɳદરǙું બાંધકામ ǚૂણર્ થǞુ.ં ત્યારે Ǥુલેમાંન
રાજાએ તેના ɵપતાએ યહોવાને અપર્ણ કરેલા બધાં સોનાઁ અને
ચાંદʍના પાત્રો લઈ જઈને યહોવાના મંɳદરના ભંડારમાં જમાં કરા˸ા.ં

8
કરારકોશǙું મંɳદરમાં આગમન

1 Ǥુલેમાંને ઇસ્રાએલના બધાજ વડʌલો અને ઇસ્રાએલના દરેક
કુળમાંથી બધાજ અગ્રણીઓને યરૂશાલેમ બોલા˸ા. જથેી તેઓ
યહોવાǙું ઇસ્રાએલ સાથેǙું ɵવશેષ કરારનાǝું દશાર્વતો પɵવત્રકોશ
દાઉદના નગરમાંથી જે ɶસયોન પણ કહેવાય છે ત્યાંથી લાવી શકે.

2 અને તેઓ બધા એથાનીમ એટલે કે દશમાં મɴહનામાં
માંડવાપવર્ને પ્રસંગે રાજા Ǥુલેમાંન સમક્ષ ભેગા થયા.

3 આ ઉજવણી વખતે ઇસ્રાએલના બધાજ વડʌલો આ˸ા અને
યાજકોએ “પɵવત્રકોશ” ઊપર ઊચśો.

4 તે યાજકો અને લેવીઓ યહોવાના પɵવત્રકોશને ǝુલાકાત
મંડપમાં લા˸ા અને બીજી બધી વસ્ǖુઓને જે યહોવાને ǚૂજવા
માંટે વપરાતી હતી.

5 ત્યારબાદ રાજા Ǥુલેમાંન અને તમાંમ ઇસ્રાએલી પ્રજાજનો
પɵવત્રકોશની સમક્ષ એકત્ર થયા અને અસં˵ ઘેટાં અને બળદોના
અપર્ણો આપ્યા.

6 ત્યારબાદ યાજકો યહોવાના ઇસ્રાએલ સાથેના કરારનામાંનો
પɵવત્રકોશ મંɳદરના પરમ પɵવત્ર˺ાનમાં લઈ ગયા, અને કરૂબીઓ
દેવદૂતોની નીચે તેને ǝૂકયો.

7 પɵવત્રકોશ જયાં ǝૂકવામાં આ˸ો, તેનાં પર પાંખો પ્રસરેલી
રહે એ રʍતે કરૂબ દેવદૂતોની રચના કરવામાં આવી હતી. આમ
કરૂબ દેવદૂતોની પાંખોએ કોશ અને તેના છેડાઓ પર આચ્છાદન
કǞુર્ હǖુ.ં
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8 પેલા છેડાઓ એટલા લાંબા હતા કે તેમના છેડા તેજ
ઓરડામાંથી જોઈ શકાતા નહોતા, પરʣǖુ બીજા રૂમની બહારથી તે
જોઈ શકાતા હતા, પણ બહારથી તે જોઇ શકાતા નહોતાં, અને
આજ Ǥુધી તે ત્યાં છે.

9 ઇસ્રાએલીઓ ɵમસરમાંથી બહાર આ˸ા ત્યારે યહોવાએ તેમને
આપેલા વચનો જે પથ્થરની બે તકતીઓમાં આલેખાયેલા હતા;ં જે
ǝૂસા હોરેબ પવર્ત પરથી લા˸ો હતો અને તેણે પɵવત્રકોશમાં ǝૂકʍ
હતી, પɵવત્રકોશમાં ફકત આ બે તકતીઓ જ હતી તે ɶસવાય
તેમાં બીજુʣ કǢું નહોǖુ.ં

10 જુઓ, જયારે યાજકો યહોવાના મંɳદરમાંથી બહાર આ˸ા
ત્યારે યહોવાǙું મંɳદર વાદળ વડે ભરાઈ ગǞુ!ં

11 અને તેથી તેઓ સેવા ચાǟુ રાખી શકે તેમ નહોતાં. આખા
મંɳદરમાં યહોવાǙું ગૌરવ ˸ાપી ગǞું હǖુ.ં

12 ત્યારે Ǥુલેમાંને કɄુ,ં

“ઓ યહોવા, તમે ગાઢ વાદળોમાં
રહેવાǙું પસંદ કǞુર્ છે;

13 મેં તમાંરે માંટે એક ભ˸ મંɳદર બાંધ્Ǟુ છે,
જમેાં તમે સદાકાળ ɴનવાસ કરો.”

14 પછʍ રાજા લોકોની સભા તરફ ફયƪ, લોકો તેમની સમક્ષ
ઊભા રƑા હતા, તેણે લોકોને આશીવાર્દ આપ્યા.

15 રાજાએ કɄું,

“ઇસ્રાએલના દેવ યહોવાની સ્ǖુɵત હોજો! તેમણે માંરા ɵપતા
દાઉદને જે વચન આપ્Ǟું હǖુ,ં તે તેમણે પોતાના બાહુબળથી
કરʍ બતા˹ું છે.

16 તેણે કɄું હǖું કે, ‘હુʣ માંરા લોકોને ઇસ્રાએલીઓને
ɵમસરમાંથી બહાર લઈ આ˸ો, તે ɳદવસથી મેં ઇસ્રાએલના કોઈ
કુળસǝૂહના પ્રદેશમાંથી માંરા માંટે મંɳદરǙું ˺ાન નŚʍ કǞુર્ નહોǖુ.ં
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પરʣǖુ લોકોના આગેવાન થવા માંટે મેં એક ǚુરુષ દાઉદની પસંદગી
કરʍ હતી.’

17 “હવે માંરા ɵપતા દાઉદે ઇસ્રાએલના યહોવા દેવના નામǙું
એક મંɳદર બાંધવાનો સંકલ્પ કયƪ હતો.

18 પરʣǖુ યહોવાએ તેને કɄું, ‘માંરા નામǙું મંɳદર બાંધવાનો
તેં ɴનણર્ય કયƪ છે, અને એ ɵવચાર સારો છે,

19 હજી પણ તે મંɳદર ǖું બનાવીશ નɴહ, પણ તારો સગો
ǚુત્ર માંરા નામ માંટે મંɳદર બાંધશ.ે’

20 “હવે યહોવાએ પોતાǙું વચન પાȻું છે. યહોવાએ વચન
આપ્યા પ્રમાંણે, હુʣ માંરા ɵપતા દાઉદ પછʍ ઇસ્રાએલની ગાદʍ
પર આ˸ો છુʣ , અને મેં ઇસ્રાએલીઓના યહોવા દેવના નામǙું
મંɳદર બંધા˹ું છે.

21 અને તેમાં યહોવાએ આપણા ɵપǖૃઓને ɵમસરમાંથી બહાર
લા˸ા પછʍ તેમની સાથે કરેલા કરાર આ પɵવત્ર કોશમાં રાખવામાં
આવેલા છે.”

22 ત્યારબાદ Ǥુલેમાંને યહોવાની વેદʍ સમક્ષ ઊભા રહʍને સમગ્ર
ઇસ્રાએલી સમાંજના દેખતાં આકાશ તરફ પોતાના હાથ ફેલા˸ા,

23 “ઓ ઇસ્રાએલના યહોવા દેવ, પર આકાશમાં અને નીચે
ǚૃથ્વીમાં તમાંરા જǡેું કોઈ નથી, તમે પ્રેમાંળ અને દયાǠું છો.
તમે કરાર પાળો છો, અને તમાંરા સેવકોને વફાદાર રહો છો,
જઓે તમાંરʍ સામે ǚૂણર્ હૃદયથી વતેર્ છે.

24 તમાંરા સેવક, માંરા ɵપતા દાઉદને આપેǟું તમાંરુʣ વચન
આજે તમે ǚૂણર્ કǞુર્ છે.

25 અને હવે, હે ઇસ્રાએલના યહોવા દેવ, દાઉદને આપેǟું
આ બીજુʣ વચન પણ તમે ǚૂણર્ કરો; ‘માંરા ɵપતા દાઉદનાં સંતાનો
તમાંરાં વચનો પ્રમાંણે વતર્શે અને તમે ચીંધેલા માંગેર્ ચાલશે
અને તમાંરʍ આજ્ઞાઓને આધીન રહેશ,ે તો દરેક પેઢʍમાં દાઉદના
વંશજોમાંનો જ એક ઇસ્રાએલની રાજગાદʍ પર બેસશે.’
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26 ઓહ, ઇસ્રાએલના દેવ, જે કરાર તમે તમાંરા સેવક, માંરા
ɵપતા દાઉદ સાથે કયƪ હતો તે ǚૂણર્ કરો.

27 “પરʣǖુ ઓ! દેવ! Ǣું એ શકય છે કે તમે સાચે જ
આ ǚૃથ્વી પર રહેશો? કારણ કે આકાશ, અરે! ઉંચામાંઉંચા
સ્વગોર્, પણ તમને ધારણ કરʍ શકે તેમ નથી, તો આ મંɳદર
જે મેં બંધાવેǟું છે તેની શી ɵવસાત?

28 તેમ છતાં, ઓ માંરા યહોવા, આ તમાંરા સેવકને આજે
તમે ધ્યાનથી સાંભળો અને તેની ɵવનવણી ɵવષે ɵવચારજો.

29 રાતɳદવસ તમાંરʍ આંખો આ મંɳદર પર ઠરેલી રહો, આ
˺ાન પર રહો, જનેે ɵવષે તમે કɄું હǖું કે, ‘માંરુʣ નામ એમાં વાસો
કરશે.’ તમાંરો સેવક આ ˺ાને જે પ્રાથર્ના કરે તે સાંભળજો

30 વળʌ તમાંરો સેવક અને ઇસ્રાએલના તમાંરા લોકો, આ
મંɳદર તરફ ǝુખ રાખીને પ્રાથર્ના કરે, ત્યારે તેઓની દરેક અરજ
તરફ કાન ધરજો; અને આકાશમાં તે સાંભળʌને તમે તેઓને ક્ષમાં
કરજો.

31 “જો કોઈ માંણસ બીજા માંણસનો Ǒુનો કરે, અને એ
બીજો માંણસ જો તમાંરા મંɳદરમાં આવે અને તમાંરʍ વેદʍની
સામે ઊભા રહʍને સોગંદ ǚૂવર્ક પ્રɵતજ્ઞા લ,ે

32 તો તમે આકાશમાંથી સાંભળજો, અને જમે કરǡું જોઇએ
તે ǝુજબ કરજો અને તમાંરા એ સેવકને ન્યાય આપજો. જનેો
વાંક હોય તેને તમે તે પ્રમાંણે સજા કરજો, અને જે ɴનદોષર્ હોય
તેઓને તેઓની ɴનદોષર્તા માંટે તમે જરૂર બદલો આપજો.

33 “તમાંરʍ ɵવરુદ્ધ પાપ કરવાને કારણે તમાંરા લોકો
ઇસ્રાએલીઓ કોઈ દશુ્મન સામે હારʍ જાય; તો તેઓ પાછા
તમાંરા તરફ વળે, તમાંરુʣ નામ લે અન આ મંɳદરમાં તમાંરʍ
પ્રાથર્ના અને ɵવનવણી કરે,

34 તો તમે આકાશ-માંથી સાંભળજો અને તમાંરા લોકો
ઇસ્રાએલીઓને તેમના પાપો માંટે માંફʍ આપજો, અને તેમના
ɵપǖૃઓને તમે જે જમીન આપી ત્યાં તેમને પાછા લાવજો,

35 “તમાંરા લોકો ઇસ્રાએલીઓ દ્વારા તમાંરʍ ɵવરુદ્ધ પાપ
કરવાને લીધે આકાશમાંથી વરસાદ ન વરસ,ે અને જો તેઓ
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આ મંɳદરમાં આવીને પ્રાથર્ના કરે, તમાંરુʣ નામ લે, અને તમાંરʍ
સજા પામીને પƅાતાપ કરે.

36 તો તમે આકાશમાંથી સાંભળજો, તમાંરા સેવકોને તમે
માંફ કરજો, તેઓને જીવવા માંટેનો સાચો માંગર્ શીખવજો અને
તમાંરા લોકોને તમે આપેલી ǜૂɵમ પર વરસાદ વરસાવજો.

37 “જો દેશમાં દકુાળ પડે કે મરકʍ ફાટʍ નીકળે, પાક ǟૂથી
બળʌ જાય, કે મસી આવે, તીડ કે કાતરા પડ;ે એ લોકોના
કોઈ દશુ્મનો એમના કોઈ શહેરને ઘેરો ઘાલે કે કોઈ આફત
ઊતરે કે, રોગચાળો ફાટʍ નીકળે.

38 અને ઇસ્રાએલના લોકો Ťારે ખરʍ લાગણી સાથે
પƅાતાપ કરે અને આ મંɳદરમાં હાથ પ્રસારʍને તમાંરʍ પ્રાથર્ના
કરવા આવે.

39 તો તમે આકાશમાંથી તેઓની પ્રાથર્ના સાંભળʌને તેઓને
ક્ષમાં આપજો. પ્રત્યેક ˸ɳકતને તેની લાયકાત પ્રમાંણે આપજો,
તમે એક જ માંત્ર જાણો છો, લોકોના હૃદયમાં Ǣું છે.

40 તમે અમાંરા ɵપǖૃઓને આ જમીન આપી હતી જથેી તેઓ
હʣમેશા તમાંરો આદર કરે.

41 “ɶબનઇસ્રાએલી લોકો તમાંરા નામના ગૌરવને માંટે દૂર
દેશથી આ મંɳદરમાં આવે,

42 કારણ કે તેઓ તમાંરુʣ ɵવ˵ાત નામ, તમાંરા મજǛૂત
હાથ, તમાંરʍ શɳકતશાળʌ ǜૂજા ɵવષે જાણે છે અને તેઓ તમાંરાં
મંɳદરમાં તમને પ્રાથર્ના કરવા આવશ,ે

43 ત્યારે તમે તમાંરા ધામ આકાશમાંથી તે સાંભળજો, અને
તે ɵવદેશી જે કʣઈ માંગે તે બǘું આપજો, જથેી આખી ǚૃથ્વીમાં
લોકો તમાંરુʣ નામ જાણવા પામે અને તમાંરા લોકો ઇસ્રાએલીઓની
જમે તમને અǙુસરે અને તમાંરાથી ડરʍને ચાલે અને જાણે કે મેં
બધાંવેǟું આ મંɳદર તમને અપર્ણ કરેǟું છે.

44 “વળʌ તમે તમાંરા લોકોને તેઓના શȂુઓની સામે Ǟુદ્ધમાં
મોકલો અને ત્યારે જો તેઓ તમાંરા પસંદ કરેલા નગર અને
મંɳદર જે મેં તમાંરે નામે બંધાવેલ છે તેની તરફ જોઇને યહોવાને
પ્રાથર્ના કરે.

45 તો તમાંરે સ્વગર્માં તેઓની પ્રાથર્ના સાંભળજો અને તેમને
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મદદ કરજો.
46 “જો તેઓ તમાંરʍ ɵવરુદ્ધ પાપ કરે-કોણ નથી કરǖું?

અને ǖું રોષે ભરાઈને તેમને શȂુના હાથમાં સોંપી દે, અને તેઓ
તેમને કેદ કરʍને પોતાના દેશમાં લઈ જાય, પછʍ એ દૂર હોય
કે નજીક હોય.

47 Ťારે તેઓ તે દેશમાં છે Ťાં તેઓને બંદʍ તરʍકે લઇ
જવાયા હતા, જો તેઓ પોતાના દષુ્કૃત્યો અને પાપો ɵવષે જાણે
અને તમાંરʍ તરફ પાછા વળે અને પ્રાથર્ના કરે કે, ‘હે દેવ, અમે
ખોટુʣ કǞુર્ છે! અમે પાપ કǞુર્ છે.’

48 અને તેઓ ખરેખર તમાંરા તરફ પાછા વળે, Ťારે તેઓ
તેના દશુ્મન જણેે તેમને બંદʍ કયાર્ હતા, તેના દેશમાં હોય અને
પ્રમાંɷણકપણે તમાંરʍ તરફ વળે, અને જે દેશ તમે તેઓના ǚૂવર્જોને
આપ્યો હતો, નગર જે તમે પસંદ કǞુƯ હǖું અને મંɳદર જે મેં તમાંરા
માંટે બાંધ્Ǟું હǖુ,ં તેના સામે જોઇને તેઓ પ્રાથર્ના કરે.

49 તો તમે સ્વગર્માં તમાંરા ɴનવાસમાંથી જો જો અને તેમની
ɵવનવણી સાંભળજો; તેઓ પ્રત્યે ન્યાયǚૂવર્ક વતર્જો.

50 તેમણે તમાંરʍ સામે કરેલાં બધાં પાપો અને Ǒુનાઓની
ક્ષમાં આપજો, તેમને કેદ કરનારાઓનાં હૃદયમાં દયા જગાડજો;

51 કારણ કે તેઓ તમાંરા પોતાના લોકો છે. તમાંરા વારસો
છે. અને Ťારે તમે તેમનેજે લોખંડની ભઠ્ઠʍ જǡેું હǖું. ɵમસર
તેમાંથી બહાર લઇ આ˸ા.

52 “તેઓના પ્રત્યે કૃપાદૃɵƉ રાખજો અને તેઓની પ્રાથર્ના તમે
સાંભળજો. હે યહોવા, તેઓ મદદ માંટે આગ્રહǚૂવર્ક તમને
ɵવનંતી કરે ત્યારે તે સાંભળʌને તેઓને ઉŷર આપજો.

53 કારણ કે યહોવા દેવ તમે અમાંરા ɵપǖૃઓને ɵમસરમાંથી
ǝુકત કરʍને બહાર લઈ આ˸ા ત્યારે તમે તમાંરા સેવક ǝૂસાને
કɄું હǖું કે ǚૃથ્વી પરની તમાંમ પ્રજાઓમાંથી તમાંરા ખાસ લોકો
થવા માંટે તમે ઇસ્રાએલી પ્રજાને પસંદ કરʍ છે.”

54 હવે Ťારે Ǥુલેમાંને યહોવા માંટેની આખી ઉપાસના કરવાǙું
ǚૂરુʣ કǞુર્; તે ǒૂંટɷણયે પડ્યો હતો ત્યાંથી ઉભો થયો. અને
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યહોવાની વેદʍ સમક્ષ, અને આકાશ તરફ જોતાં, રાજા Ǥુલેમાંને
પોતાના હાથ સ્વગર્ તરફ લંબા˸ા.

55 ત્યારબાદ ઊઠʍને ટટાર ઊભા રહʍ મોટે સાદે આખા
ઇસ્રાએલી સમાંજને તેણે આશીવાર્દ આપ્યા.

56 “તે બોલ્યો, યહોવાની પ્રસંશા થાઓ કારણ કે, તેણે જમે
કɄું હǖું તેમ પોતાના લોકો ઇસ્રાએલીઓને આરામ આપ્યો,
તેણે તેના સેવક ǝૂસાને આપ્યા હતા તે બધાં વચનો તેણે
પાƄા.

57 આપણા દેવ યહોવા આપણા ɵપǖૃઓની જમે આપણી
સાથે સદાય રહો, તે કદʍ આપણો હાથ ન છોડો અથવા આપણો
ત્યાગ ન કરો,

58 તે ભલે આપણાં હૃદયને તેની મહાનતા તરફ વાળે, જથેી
આપણે તેનામાં શ્રદ્ધા રાખીએ, તેના ચીંધેલા માંગોનơ અǙુસરʍએ
અને તેમણે આપણા ɵપǖૃઓને આપેલી આજ્ઞાઓ, ɵવɵધઓ અને
ધારાઓǙું આપણે પાલન કરʍએ.

59 માંરા આ શ˷ો, દેવ યહોવા આગળની માંરʍ આ ɵવનવણી
આપણા દેવ યહોવા સમક્ષ ɳદવસરાત હાજર રહો, જથેી રોજરોજ
ઊભી થતી જરૂરʍયાત પ્રમાંણે તે પોતાના સેવકǙું અને પોતાના
લોકો ઇસ્રાએલીઓને માંટે ઘટǖું કરે.

60 આથી આખી દɴુનયાના લોકોને ખાતરʍ થશે કે, યહોવા
એ જ આપણા દેવ છે અને તેના ɶસવાય બીજા કોઇ દેવ નથી.

61 તમાંરાં હૃદય સંǚૂણર્પણે આપણા યહોવા દેવને સ્વાધીન
થવા જોઇએ અને આજે તમે તેના ɵવɵધઓ અને આજ્ઞાઓǙું
પાલન કરો છો તેમ હમેશાં પાલન કરતા રહો.”

62 પછʍ રાજાએ તથા તમાંમ ઇસ્રાએલી લોકોએ યહોવાને યજ્ઞો
અપર્ણ કયાર્.

63 Ǥુલેમાંન રાજાએ 22,000 બળદ અને 1,20,000 ઘેટાં અને
બકરાં યહોવાને શાંત્યપર્ણો તરʍકે અપર્ણ કયાર્. આમ રાજાએ અને
ઇસ્રાએલી લોકોએ મંɳદરને પɵવત્ર કાયર્ માંટે અપર્ણ કǞુર્.
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64 રાજાએ મંɳદરની સામેના ǐુલ્લા આંગણાને પાવન કરા˹ુ.ં
પછʍ ત્યાં દહનાપર્ણો, ખાદ્યાપર્ણો ઉપરાંત શાંત્યપર્ણોમાં પǢુઓનાં
ચરબીવાળા ભાગો ધરા˸ા, કારણ; યહોવા આગળની કાંસાની
વેદʍ આ બધી વસ્ǖુઓને સમાંવવા માંટે ǚૂરતી નહોતી.

65 આમ, Ǥુલેમાંને અને તેની સાથે બધાં ઇસ્રાએલીઓએ
ઉŷરમાં હમાંથની ઘાટʍથી તે દɶક્ષણમાં ɵમસરની હદ Ǥુધીનાં
આખા સǝુદાયે સાત ɳદવસ Ǥુધી મંɳદરǙું સમપર્ણ ઉજ˹ુ.ં

66 આઠમે ɳદવસે રાજાએ લોકોને ɵવદાય કયાર્, અને તેઓ
રાજાને આશીવાર્દ આપીન,ે યહોવાએ પોતાના સેવક દાઉદǙું અને
પોતાના ઇસ્રાએલી લોકોǙું જે કલ્યાણ કǞુર્ હǖું તેથી આનંદ અને
હષર્થી છલકાતાં હૈયે તેઓ પોતપોતાને ઘેર ગયા.

9
દેવǙુ Ǥુલેમાંન પાસે ફરʍ આગમન

1 Ǥુલેમાંન જયારે યહોવાǙું મંɳદર અને રાજમહેલ તથા અન્ય
જે જે બાંધવાની એમની ઉત્કʣ ઠા હતી તે બǘું ǚૂરુʣ કǞુર્.

2 ત્યારે યહોવાએ તેને જમે ɵગબયોનમાં દશર્ન દʍધા હતા, તેમ
બીજી વાર દશર્ન આપ્યા.ં

3 યહોવાએ તેને કɄું,

“મેં તારʍ પ્રાથર્ના અને અરજ સાંભળʌ છે, તેં બંધાવેǟું આ
મંɳદર હુʣ ǚુɴનત કરુʣ છુʣ . જથેી માંરુʣ નામ હમેશાં ત્યાં હશ.ે
માંરુʣ હૃદય અને માંરʍ દૃɵƉ ɴનરʣતર હુʣ ત્યાં રાખીશ.

4 અને જો ǖું તારા ɵપતા દાઉદની જમે તારંૂ કામ નીɵતમŷાથી
કરʍશ અને પ્રામાંɷણકતાથી વતીશર્ અને માંરા આદેશો, કાǙૂનો અને
ɴનયમોને અǙુસરʍશ તો.

5 મેં જે રʍતે તારા ɵપતા દાઉદને કɄું છે તેમ ઇસ્રાએલ પર
હʣમેશ માંટે તારા દ્વારા શાસન કરાવડાવીશ. મેં તેને કɄું હǖું કે,
તારા વંશજોમાંનો એક હʣમેશા ઇસ્રાએલની રાજગાદʍ પર બેસશે.
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6 “પણ તમે કે તમાંરા વંશજો માંરાથી ɵવǝુખ થઈ જશો
અને તમાંરʍ સમક્ષ રજૂ કરેલા ɵવɵધઓ અને આજ્ઞાઓǙું પાલન
નɴહ કરો અને જો તમે અન્ય દેવોની સેવાǚૂજા કરશો,

7 તો હુʣ ઇસ્રાએલીઓને જે ǜૂɵમ આપી છે તેમાંથી તેમને
હાંકʍ કાઢʍશ; મંɳદર કે જનેે મેં માંરʍ ˵ાɵત માંટે સમɵપતર્ કરેǟું
તેનો ત્યાગ કરʍશ અને બધા ઇસ્રાએલીઓ બીજા બધા રાƉો માંટે
એક મહેણાંટોણાં અને ǘૃણાǙું કારણ બનશ;ે

8 તથા આ મંɳદર ખંડરે બની જશે, અને જતા આવતા સૌ
કોઈ એને જોઈને આƅયર્થી ǚૂછશ,ે ‘યહોવાએ આ ǜૂɵમના અને
આ મંɳદરના આવા હાલ શા માંટે કયાર્?’

9 અને તેમને પ્રત્Ǟુŷર મળશે, ‘કારણ, આ લોકોએ જનેા
ɵપǖૃઓને ɵમસરમાંથી તેમના દેવે બહાર કાઢયા હતાં તેને છોડʌ
દʍધો છે અને બીજા દેવોને સ્વીકાર કરʍને તેમની આરાધના કરવાǙું
શરંૂ કǞુર્ છે. એ જ કારણથી યહોવાએ આ બધી ɵવપɶŷ તેમના
પર મોકલી દʍધી છે.’ ”

10 Ǥુલેમાંનને મંɳદર અને મહેલ બાંધતાં 20 વષર્ થયા.ં
11 ǖૂરના રાજા હʍરામે Ǥુલેમાંનને દેવદારǙું લાકડુʣ , એરેજǙું

લાકડુʣ , સોǙું અને બીજુʣ જે કાઇ જોઇǖું હોય તે આપ્Ǟું હǖું
તેથી રાજા Ǥુલેમાંને હʍરામને ગાલીલ પ્રદેશમાંના 20 ગામો આપ્યા
હતા.

12 પણ જયારે હʍરામ તેને Ǥુલેમાંને આપેલાં ગામો જોવા માંટે
ǖૂરથી ગયો ત્યારે તેને એ ગામોથી સંતોષ ન થયો,

13 તે બોલ્યો, “ભાઈ, તમે મને આ તે કેવાં ગામો આપ્યાં છે?”
અને તેથી તેણે એ પ્રદેશ Ǚું નામ “કાǛૂલ” રા˶ુ,ં તે પ્રદેશ આજે
પણ એ નામે ઓળખાય છે.

14 હʍરામે રાજાને તે ઉપરાંત 4,080 ɳકલો સોǙું મંɳદરના
બાંધકામ માંટે મોકલી આપ્Ǟું હǖું

15 Ǥુલેમાંને યહોવાǙું મંɳદર અને પોતાનો મહેલ, ɵમલ્લોનો
ɳકલ્લો, યરૂશાલેમનો કોટ, હાસોર, મɵગદૃો તથા વેઠ મજૂરʍની પ્રથા
દ્વારા બંધા˸ા હતા.ં
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16 ɵમસરના રાજા ફારુને ગેઝેર પર હુમલો કરʍ તેને કબજે કǞુર્
હǖું અને બાળʌ ǝૂકǞું હǖુ,ં અને ત્યાં વસતા કનાનીઓની હત્યા
કરʍ હતી. ત્યારબાદ તેણે એ નગર પોતાની દʍકરʍને દહેજ તરʍકે
આપ્Ǟું જનેા લŜ રાજા Ǥુલેમાંન સાથે થયાં હતા.ં

17 અને Ǥુલેમાંને ગેઝેર નીચાણનો બેથહોરોન,
18 બાઅલાથ અને વગડામાં આવેǟું તાહમોર ફરʍ બાધ્યાં,
19 તેમજ પોતાનાં બધાં ભંડારનાં નગરો, તેમજ જે શહેરોમાં

એ પોતાના રથ અને ઘોડાઓ રાખતો હતો તે પણ ફરʍ બંધા˸ા.ં
અને યરૂશાલેમ લબાનોન અને તેના સમગ્ર સામ્રાŤ ફરતે એણે
જે કʣઈ બંધાવવા ɵવચાǞુર્ હǖું તે બǘું પણ તેણે બંધા˹ુ.ં

20 ત્યાં હજી થોડાં અમોરʍઓ, ɴહŷીઓ, પɳરઝઝʍઓ,
ɴહવ્વીઓ તથા યǛૂસીઓ ઇસ્રાએલીઓની વચ્ચે રહેતા હતા.ં

21 તેઓ તેમના વંશજો હતા,ં ઇસ્રાએલીઓ જમેનો સંǚૂણર્ નાશ
કરʍ શકયા નહોતા. Ǥુલેમાંને તેમને બળજબરʍથી Ǒુલામ મજૂર
બનાવી દʍધા.ં

22 પણ Ǥુલેમાંને કોઈ ઇસ્રાએલીને Ǒુલામ નહોતા બના˸ા.ં
તેઓ તેના સૈɴનકો હતા; તેઓ તેના કારભારʍઓ, સરકારʍ
અમલદારો, સેનાપɵતઓ, રથસેના અને અƈસેનાના નાયકો અને
સારથીઓ હતા.

23 Ǥુલેમાંનના બાંધકામોમાં કામ કરનારા કારʍગરો પર દેખરેખ
રાખનાર અɵધકારʍઓની સં˵ા 550 હતી.

24 ત્યારબાદ ફારુનની ǚુત્રી દાઉદ નગરથી Ǥુલેમાંને તેને માંટે
બંધાવેલા રાજમહેલમાં ગઈ અને ત્યાર પછʍ Ǥુલેમાંને ɵમલ્લો
બંધા˸ો.

25 મંɳદરǙું કામ ǚૂરુʣ કયાર્ પછʍ Ǥુલેમાંને પોતે બંધાવેલી વેદʍ પર
વષર્માં ત્રણ વાર દહનાપર્ણો અને શાંત્યપર્ણોનાં બɵલદાન અપર્ણ
કરતો હતો. તેવી જ રʍતે તે વેદʍ પર ǘૂપǙું અપર્ણ પણ કરતો
હતો.

26 Ǥુલેમાંને અદોમના પ્રદેશમાં રાતા સǝુદ્રને કાંઠે આવેલા
એલોથની નજીકના એસ્યોન ગેબેરમાં વહાણો બાંધ્યા.ં
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27 હʍરામે કુશળ કારʍગરો અને કેળવાયેલા નાɵવકોને તેને વહાણ
બાંધવામાં મદદ કરવા માંટે મોકલ્યા;

28 તેઓ ઓફʍર જઈને ત્યાંથી 14,280 ɳકલો સોǙું લઈ આ˸ાં,
અને તે તેમણે રાજા Ǥુલેમાંનને પહોંચાડǞું.

10
શેબાની રાણીની ǝુલાકાત

1 Ǥુલેમાંનની કʍɵતર્ સાંભળʌને શેબાની રાણીએ Ǥુલેમાંનને
અટપટા પ્રıનો ǚૂછʍને તેના જ્ઞાનની કસોટʍ કરવાનો ɴનણર્ય કયƪ.

2 તે પોતાની સાથે મોટો રસાલો, અને લાદેલાં ઊંટો અŷરો,
ǚુષ્કળ સોǙું અને ઝવેરાત લઈને યરૂશાલેમ આવી પહોંચી. તેણે
Ǥુલેમાંન પાસે આવીને પોતાના મનમાં હતા, તે બધા પ્રıનો તેને
ǚૂછયા.

3 Ǥુલેમાંને તેના તમાંમ પ્રશ્રોના ઉŷર આપ્યા. તેને માંટે એકેય
પ્રશ્ર બહુ ǝુશ્કેલ ન હતો, તેથી તે તેને બǘું જ કહʍ શśો.

4 પછʍ રાણીને ખાતરʍ થઈ કે રાજા Ǥુલેમાંન ǐૂબ શાણો હતો.
રાજાએ બંધાવેલો Ǥુંદર મહેલ પણ તેણે જોયો.

5 વળʌ તેના ભાણામાં પીરસાતી ɵવɵવધ વાનગીઓ તેની
આસપાસ બેઠેલા દરબારʍઓ, તેના સેવકો, તેમનો પોષાક અને
તેમના વસ્રો, તેના પાત્રવાહકો અને જુદʍ જુદʍ જાતના યજ્ઞો જે
યહોવાના મંɳદરમાં અપર્ણ કયાર્ હતા તે જોઈને રાણી સ્તબ્ધ થઈ
ગઈ.

6 અને તેણે રાજાને કɄું, “મેં માંરા દેશમાં તમાંરે ɵવષે તથા
તમાંરા જ્ઞાન ɵવષે જે સાંભȻું હǖું તે બǘું સાǓું હǖુ.ં

7 હુʣ અહʏ આવી એ પહેલાં આ સઘǠું માંરા માંન્યામાં આવǖું
ન હǖુ;ં પણ હવે તો મેં પોતે જોǞું છે! અને સાચે જ. આમાંǙું
અડǘું પણ મને કહેવામાં આ˹ું ન હǖુ;ં મેં સાંભȻું હǖું તેના
કરતા તમાંરુʣ જ્ઞાન અને સǝૃɵદ્ધ ઘણાં વધારે છે.
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8 તમાંરા લોકો કેટલાં Ǥુખી છે! સદા તમાંરʍ હાજરʍમાં
રહેતા અને તમાંરʍ જ્ઞાનવાણી સાંભળતા આ દરબારʍઓ કેટલા
ભાગ્યશાળʌ છે!

9 તમાંરા દેવ યહોવાની સ્ǖુɵત થજો, જણેે તમાંરા પર પ્રસƂ
થઈને તમને ઇસ્રાએલની ગાદʍએ બેસાડયા! કારણકે ઇસ્રાએલ
પર યહોવાને કાયમ પ્રેમ હોવાથી તેણે તમને ઇસ્રાએલમાં ન્યાય
અને સત્ય પરાયણતા મેળવવા માંટે ઇસ્રાએલના રાજા બના˸ા
છે.”

10 ત્યારબાદ તેણે રાજાને 4,080 ɳકલો સોǙું અને ǚુષ્કળ
અŷરો અને ઝવેરાત ભેટ ધǞુર્. શેબાની રાણીએ રાજા Ǥુલેમાંનને
ભેટ ધરેલાં અŷરો જવેાં પહેલાં śારેય જોવામાં આ˸ા નહોતા.

11 આ ઉપરાંત હʍરામનાં વહાણોનો જે કાફલો ઓફʍરથી સોǙું
લા˸ો હતો, તે ત્યાંથી ǚુષ્કળ ǤુખડǙું લાકડુʣ અને ઝવેરાત લઈ
આ˸ો હતો.

12 રાજાએ એ લાકડુʣ યહોવાના મંɳદર અને તેના પોતાના મહેલના
પાયા બનાવવા માંટે અને સંગીતકારો માંટે વાɽજʋત્રો બનાવવામાં
વાપǞુર્ હǖુ;ં ત્યાર પછʍ એǡું લાકડુʣ śારેય લવાǞું નથી, કે જોવામાં
Ǥુદ્ધાં આ˹ું નથી.

13 રાજા Ǥુલેમાંને શેબાની રાણી અને તેના સેવકોને તેણે જે
જે માંગ્Ǟું તે બǘું આપ્Ǟુ,ં તેણે રાણીને જે એક રાજા આપી શકે
તે બǘું ઉદારતાથી આપ્Ǟું હǖું અને પછʍ રાણી પોતાના દેશમાં
પાછʍ ફરʍ.

14 Ǥુલેમાંન રાજાને પ્રɵતવષર્ લગભગ 22,644 ɳકલો સોǙું મળǖું
હǖુ.ં

15 તદપુરાંત વેપારની વસ્ǖુઓ, પરદેશો સાથેના વેપારનો નફો
અને આરબ રાજાઓએ મોકલાવેલી વસ્ǖુઓ વગેરે તો વધારાǙું.

16 રાજા Ǥુલેમાંને સોનાની 200 મોટʍ ઢાલો બનાવી; અને દરેક
મોટʍ ઢાલમાં લગબગ 7 ɳકલો સોǙું વપરાǞું હǖું.

17 વળʌ તેણે બીજી 300 નાની ઢાલો બનાવી, એ પ્રત્યેક નાની
ઢાલમાં પોણાબે ɳકલો પર સોǙું વપરાǞું હǖુ.ં આ સઘળʌ ઢાલને
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તેણે પોતાના રાજમહેલમાં “લબાનોનના વનǑૃહ” નામની જગ્યામાં
રાખી હતી.

18 વળʌ રાજાએ હાથીદાંતǙું એક મોટુʣ ɼસʋહાસન બનાવડા˹ું,
અને તેને Ǣુદ્વ સોનાɵથ મઢા˹ુ.ં

19 એ ɼસʋહાસનને છ પગɵથયાં હતાં એની પાછળનો આકાર
ગોળ હતો, તેને બાજુમાં બે હાથા હતા અને પ્રત્યેક હાથાને અડʌને
એકેક ɼસʋહ ઊભેલો હતો,

20 અને દરેક પગɵથયાને સામે છેડે ɼસʋહો ઉભેલા હતા બǘું
મળʌને કુલ બાર ɼસʋહો હતા, બીજા કોઈ પણ રાજયમાં આǡું
ɼસʋહાસન કદʍ બનાવવામાં આ˹ું નહોǖુ.ં

21 રાજા Ǥુલેમાંનના બધા પ્યાલાઓ Ǣુદ્ધ સોનાના બનેલા હતા,
અને લબાનોનના વનǑૃહની દરેક વસ્ǖુઓ Ǣુદ્વ સોનાની બનાવેલી
હતી. ચાંદʍ ɶબલકુલ વાપરવામાં આવી નહોતી, કારણ, Ǥુલેમાંનના
જમાંનામાં તેની કશી ɹકʋમત નહોતી.

22 Ǥુલેમાંન રાજા અને હʍરામ રાજા વચ્ચે વેપારʍ વહાણોનો
ɵવશાળ કાફલો હતો. દર ત્રણ વષેર્ એક વખત આ વહાણોનો
કાફલો સોǙું, ચાંદʍ, હાથીદાંત, વાનરો અને મોર લઈને આવતો
હતો.

23 સǝૃɵદ્ધ અને જ્ઞાનની બાબતમાં ǚૃથ્વી પરના તમાંમ રાજાઓ
કરતાં Ǥુલેમાંન રાજા ચɳઢયાતો હતો.

24 સમગ્ર ɵવƈમાંથી લોકો તેની દેવદŷ જ્ઞાનની વાતો સાંભળવા
માંટે આવતા હતા.

25 તેને મળવા આવનાર પ્રત્યેક ˸ɳકત સોના-ચાંદʍના પાત્રો,
Ǥુંદર વƍો, શƍો, Ǥુગંધી દ્ર˸ો, ઘોડા અને ખચ્ચરો રાજાને માંટે
વાɵષકʤ વǤૂલી તરʍકે લાવતા હતા.

26 Ǥુલેમાંને રથો અને ઘોડાઓની એક મોટʍ સેના ઊભી કરʍ,
તેની પાસે 1,400 રથો અને 12,000 ઘોડા હતા. એમાંના કેટલાક
એણે ચોŚસ ɴનǞુકત નગરોમાં રા˵ા અને બાકʍના યરૂશાલેમમાં
રા˵ા.
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27 Ǥુલેમાંને યરૂશાલેમમાં ચાંદʍ પથ્થર જટેલી સામાંન્ય બનાવી
દʍધી હતી; અને દેવદારǙું લાકડુʣ શેફેલાહના અંજીરના ǡૃક્ષના
લાકડાના જǡેું સામાંન્ય બનાવી દʍǘું હǖુ.ં

28 Ǥુલેમાંનને માંટે ઘોડા ɵમસર અને ɳકલɳકયાથી આયાત
કરવામાં આવતા હતા,ં રાજાના આડɵતયાઓ ɳકલɳકયાથી ઠરાવેલી
ɹકʋમતે ઘોડા ખરʍદતા હતા.

29 રથોની ɹકʋમત લગભગ સાત ɳકલો ચાંદʍ જટેલી ɵમસરથી
લાવવામાં આવતી હતી, અને ઘોડા દરેક પોણા બે ɳકલો ચાંદʍ
વડે ખરʍદાયા હતા. ɴહŷીઓના રાજાઓ અને અરામના રાજાઓ
પણ ઘોડા અને રથો તે વેપારʍઓ પાસેથી ખરʍદતાં હતાં જઓે
તેની આયાત કરતાં હતા.ં

11
Ǥુલેમાંનની અનેક પત્નીઓ,

1 ɵમસરના ફારુનની ǚુત્રી સɴહત અન્ય દેશોની ધણી ƍીઓને
Ǥુલેમાંન ચાહતો હતો તેમાં મોઆબની, આમ્મોનની, અદોમની,
ɶસદોનની અને ɴહŷીની સ્રીઓનો સમાંવેશ થતો હતો.

2 આ પ્રજાઓ માંટે યહોવાએ પોતાના લોકોને સ્પƉ ફરમાંન
આપેǟું હǖું કે, તેઓમાંની સ્રીઓ સાથે લŜ ન કરવાં, એ સ્રીઓ
પોતાના પɵતઓને બીજા દેવોને ǚૂજતાં કરʍ દેશે. આમ છતાં
Ǥુલેમાંન આ ƍીઓને ચાહતો હતો.

3 તેને 700 રાજવંશની રાણીઓ હતી અને 300 ઉપપત્ની
હતી; જઓેએ તેને દેવથી ɵવǝુખ કરʍ દʍધો હતો.

4 તેની ǡૃદ્વાવ˺ામાં તે તેના ɵપતા દાઉદ જવેો નહોતો જણેે
યહોવા પર સંǚૂણર્ ɵવƈાસ રા˵ો. તેને બદલે તેની પાસે તેની
પત્નીઓએ પોતાના દેવોની ǚૂજા કરાવડાવી.

5 તેણે ɶસદોનીઓ જનેી ǚૂજા કરતાં તે આશ્તોરેથ દેવી અને
ɵધŚારપાત્ર ɵમલ્કોમ જનેે આમ્મોનીઓ ǚૂજતા તેને ǚૂજવા લાગ્યો.

6 આ રʍતે Ǥુલેમાંને યહોવાની દૃɵƉમાં અયોગ્ય ગણાય એǡું
આચરણ કǞુર્, અને ɵપતા દાઉદની જમે યહોવાને હૃદયǚૂવર્ક
અǙુસયાર્ નɴહ.



1 રાજાઓǙું 11:7 xlii 1 રાજાઓǙું 11:15

7 એ વખતે Ǥુલેમાંને મોઆબના ɵધŚારપાત્ર દેવ કમોશ માંટે
અને આમ્મોનીઓના ɵધŚારપાત્ર દેવ મોલેખ માંટે યરૂશાલેમની
નજીક આવેલા પવર્તના ɶશખર પર એક ઉચ્ચ ˺ાન બંધા˹ું.

8 એ જ રʍતે તેણે જુદા જુદા દેશની બધી પોતાની રાણીઓ
માંટે મંɳદરો બંધા˸ાં અને તેઓએ ત્યાં પોતાના દેવોને ǘૂપ અપર્ણ
કǞુર્ અને યજ્ઞો કયાર્,

9 તેને લીધે યહોવા Ǥુલેમાંન પર ǐૂબ Ǒુસ્સે થયો. કારણકે
યહોવાએ તેને બે વખત દશર્ન આપ્યાં છતાં Ǥુલેમાંને યહોવાથી
મોઢુʣ ફેરવી લીǘું હǖું.

10 અને તેને અન્ય દેવની ǚૂજા ન કરવાની ચેતવણી આપી હતી
આમ છતાં તેણે યહોવાના હુકમનો અનાદર કયƪ.

11 તેથી યહોવાએ તેને કɄું, “આપણી વચ્ચે થયેલા કરારોǙું
પાલન તેં કǞુƯ નથી અને માંરા હુકમો પાƄા નથી, તેથી હુʣ તારʍ
પાસેથી રાજય ǐૂંચવી લઈશ અને તારા સેવકોમાંથી કોઈ એકને
આપીશ.

12 તેમ છતાં તારા ɵપતા દાઉદને કારણે ǖું જીવતો રહʍશ ત્યાં
Ǥુધી હુʣ આમ નɴહ કરુʣ , પરʣǖુ તારા ǚુત્રના હાથમાંથી હુʣ રાજય
ǐૂંચવી લઈશ;

13 તેમ હુʣ આǐું રાજય પણ નɴહ લઈ લઉં; પરʣǖુ હુʣ માંરા
સેવક દાઉદને માંટે અને માંરʍ પસંદગીના નગર યરૂશાલેમને માંટે
એક કુળ તારા ǚુત્રોના હાથમાં રહેવા દઈશ.”

Ǥુલેમાંનનાં શȂુઓ
14 ત્યારબાદ યહોવાએ Ǥુલેમાંનની સામે, એક શȂુ ઊભો કયƪ,

તે શȂુ અદોમીના રાજવંશનો હદાદ હતો.
15 Ťારે દાઉદ અદોમમાં હતો, ત્યારે તેના સેનાપɵત યોઆબે

ત્યાં બધા શબોને દફનાવી દʍધા અને ત્યારે અદોમના દરેક જીવતા
ǚુરુષને માંરʍ ના˵ાં.
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16 અદોમના એક-એક ǚુરુષની હત્યા ǚૂરʑ થઈ ત્યાં Ǥુધી,
એટલે કે છ મɴહના Ǥુધી યોઆબ આખી ઇસ્રાએલી સેના સાથે
ત્યાં જ રƑો હતો.

17 પણ હદાદ, જે તે વખતે બાળક હતો, તે તેના ɵપતાનાં
કેટલાક નોકરોની સાથે ɵમસર ભાગી ગયો.

18 તેઓ ɵમધાનમાંથી નીકળʌને પારાનમાં ગયા. પારાનમાંથી
તેમણે થોડા માંણસોને ભેગા કયાર્ અને ત્યાંથી તેઓ સવર્ ɵમસર
ગયા અને ત્યાં ɵમસરના રાજા ફારુને તેઓના ખોરાકની અને
રહેવાની જગ્યાની ˸વ˺ા કરʍ અને તેમને અǝુક જમીન ભેટ
તરʍકે આપી.

19 ફારુનને હદાદ ǐૂબ પસંદ પડયો, અને તેણે રાણી
તાહપનેસની બહેન હદાદને પરણાવી.

20 તાહપનેસની બહેનને એનાથી ગǙુબાથ નામે એક ǚુત્ર થયો,
અને તેને તાહપનેસે રાજમહેલમાં ઉછેરʍ મોટો કયƪ, તે ફારુનનાં
બાળકો સાથે જ રહેતો.

21 જયારે હદાદને ɵમસરમાં સમાંચાર મƄા કે દાઉદ ɵચરɺનʋદ્રામાં
પોઢʍ ગયો છે, અને તેનો સેનાપɵત યોઆબ પણ ǝૃત્Ǟુ પામ્યો છે,
ત્યારે તેણે ફારુનને કɄું, “મને માંરા પોતાના દેશમાં પાછો જવા
દો.”

22 પરʣǖુ ફારુને કɄું, “તને અહʏ કોઇ વસ્ǖુની ખોટ છે કે ǖું
તારે દેશ પાછો જવા માંગે છે?”
હદાદે કɄું, “ના, પણ મહેરબાની કરʍને મને જવા દો.”
23 યહોવાએ Ǥુલેમાંન સામે એક બીજો શȂુ ઊભો કયƪ; તે

એલ્યાદાનો ǚુત્ર રઝોન હતો. જે તેનો માંɵલક સોબાહના રાજા
હદાદએઝેરને છોડʌને ભાગી છૂટયો હતો.

24 એ સમયે Ťારે દાઉદે સોબાહ પર હુમલો કયƪ ત્યારે રઝોને
માંણસોની ટોળʌ ભેગી કરʍને પોતે તેનો નાયક બની ગયો, ત્યાંથી
તેઓ દમસ્ક ગયા અને ત્યાં ˺ાયી થઇ ગયા, અને રેઝોન તેમનો
રાજા બની ગયો.

25 Ǥુલેમાંન જી˸ો ત્યાં Ǥુધી રઝોન તે ઇસ્રાએલનો દશુ્મન
રƑો. તેણે હાદાદ અને ઇસ્રાએલ માંટે ǝુશ્કેલીઓ ઉભી કરʍ.
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26 બીજો એક બળવાખોર આગેવાન યરોબઆમ નબાટનો ǚુત્ર
હતો. એફ્રાઈમ પ્રદેશના સરૂઆહ નગરમાંથી તે આવતો હતો,
તેની માંતા સરૂઆહ ɵવધવા સ્રી હતી.

27 યરોબઆમ બળવાનો ǡૃŷાંત આ પ્રમાંણે છે: તેણે Ǥુલેમાંન
ɵમલ્લોનો જીણોદ્ધાર્ર કરા˸ો હતો, અને પોતાના ɵપતા દાઉદના
નગરની દʍવાલǙું બાકોરુʣ બંધ કરા˹ુ.ં

28 હવે આ યરોબઆમ ઘણો સક્ષમ માંણસ હતો. Ǥુલેમાંને
જોǞું કે Ǟુવાન માંણસ તેǙું કામ કેટલી Ǥુંદર રʍતે કરતો હતો,
અને તેને Ǟૂસફના વંશના વેઠ મજૂરોનો ǝુકાદમ બનાવી દʍધો.

29 એક ɳદવસ યરોબઆમ યરૂશાલેમની બહાર ગયો હતો, ત્યારે
શીલોનો પ્રબોધક અɴહયા એને રસ્તામાં મƄો. અɴહયાએ નવો
ઝભ્ભો પહેયƪ હતો; એ બંને ǐુલ્લા વગડામાં તદૃન એકલા જ
હતા.

30 અɴહયાએ પોતે જે નવો ઝભ્ભો પહેયƪ હતો, તે લઈ તેને
ફાડʌને બાર ભાગ કરʍ ના˵ા.

31 પછʍ અɴહયાએ યરોબઆમને કɄું કે, “આમાંના દશ ટુકડા
લે, કારણ કે ઇસ્રાએલના યહોવા દેવ કહે છે, ‘હુʣ Ǥુલેમાંનના
હાથમાંથી રાŤ આંચકʍ લઈશ અને દશ ટોળʌઓ હુʣ તને આપીશ.

32 પણ માંરા સેવક દાઉદને કારણે હુʣ Ǥુલેમાંન અને તેના કુટુʣબને
રાŤ કરવા માંટે એક જાɵત અને યરૂશાલેમ આપીશ જે નગર
મેં ઇસ્રાએલની બધી ટોળʌઓમાંથી પસંદ કǞુર્ હǖું.

33 કારણ કે Ǥુલેમાંને માંરો ત્યાગ કયƪ છે, તેણ ɶસદ્દોનીઓની
દેવી આશ્તોરેથની, મોઆબના દેવ કમોશની અને આમ્મોનીઓના
દેવ ɵમલ્કોમની ǚૂજા કરʍ છે. તે માંરા માંગેર્ ચાલ્યો નથી અને
માંરʍ દૃɵƉમાં જે સારુʣ છે, તે તેણે કǞુƯ નથી, તેના ɵપતા દાઉદે
માંરા બધા ɵવɵધઓ અને ફરમાંનો પાƄા હતા,ં પણ Ǥુલેમાંને તે
પ્રમાંણે કǞુર્ નથી.

34 આમ હોવા છતાં પણ માંરા પસંદ કરેલા સેવક દાઉદે માંરા
હૂકમોǙું પાલન કǞુર્ હǖું તેને લીધે, હમણાં હુʣ તેની પાસેથી આǐું
રાજય આંચકʍ લઈશ નɴહ, અને તેના બાકʍના જીવનકાળ દરમ્યાન
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તે રાŤ કરવાǙું ચાǟુ રાખશે.
35 પરʣǖુ હુʣ એના ǚુત્રના હાથમાંથી રાજય ǐૂંચવી લઈશ અને

તને દસ ટોળʌઓ Ǥુપ્રત કરʍશ.
36 તેના ǚુત્રને હુʣ એક ટોળʌ આપીશ, જથેી માંરા સેવક દાઉદǙું

નામ માંરા પસંદ કરેલા નગર યરૂશાલેમમાં કાયમ રહે.
37 તને હુʣ ઇસ્રાએલનો રાજા બનાવીશ, અને ǖું ઇચ્છે તેટલા

પ્રદેશમાં રાŤ કરʍશ.
38 જો ǖું માંરʍ બધી આજ્ઞાઓǙું પાલન કરʍને અને માંરા સેવક

દાઉદની જમે મને જે યોગ્ય લાગǖું હોય તેǙું આચરણ કરʍશ,
તથા માંરા બધા હુકમ અને ɴનયમોǙું પાલન કરʍશ, માંરે માંગેર્
ચાલીશ અને હુʣ જમે ઇચ્છુʣ છુʢ તેમ રહʍશ તો હુʣ તારʍ બાજુએ
રહʍશ, તને ઇસ્રાએલ આપીશ અને દાઉદના વંશની જમે તારા
વંશǙું પણ નામ રાખીશ.

39 Ǥુલેમાંનનાં પાપ માંટે દાઉદના કુટુʣબને સજા કરʍશ, પણ
સજા કાયમ માંટે નɴહ હોય.’ ”

ǤુલેમાંનǙું ǝૃત્Ǟુ
40 આ પછʍ Ǥુલેમાંને યરોબઆમને માંરʍ નાખવાનો પ્રયત્ન કયƪ,

પણ તે ɵમસરના રાજા શીશાક પાસે ભાગી ગયો, અને Ǥુલેમાંનના
ǝૃત્Ǟુ Ǥુધી ɵમસરમાં જ રƑો.

41 Ǥુલેમાંનના રાજયના બીજા બધા બનાવો અને તેમનાં કાયƪ,
તેમજ તેની બધી જ્ઞાનવાતાર્ Ǥુલેમાંનના ǡૃŷાંતના ગ્રંથમાં નોંધેલા
છે.

42 Ǥુલેમાંને યરૂશાલેમમાંથી સમગ્ર ઇસ્રાએલ પર ચાળʌસ વષર્
રાŤ કǞુર્ હǖુ.ં

43 ત્યારબાદ Ǥુલેમાંન પોતાના ɵપǖૃલોકને પામ્યો, તેને તેના ɵપતા
દાઉદના નગરમાં દફનાવવામાં આ˸ો; અને તેની જગાએ તેનો ǚુત્ર
રહાબઆમ ગાદʍએ આ˸ો.

12
આંતɳરક Ǟુદ્ધ
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1 રહાબઆમ શખેમમાં ગયો. કારણ કે ઇસ્રાએલના બધાં લોકો
તેને રાજા બનાવવા માંટે ત્યાં ગયા હતા.

2 તે વખતે યરોબઆમ ɵમસરમાં હતો, Ǥુલેમાંન રાજાની
આગળથી તે ત્યાં નાસી ગયો હતો. આ રાજયાɷભષેક ɵવષે
તેણે તેના ɵમત્રો પાસેથી સાંભȻું, અને તે ɵમસરમાંથી પાછો
આ˸ો.

3 કારણ કે ઇસ્રાએલના લોકોએ તેને બોલાવી લીધો હતો, પછʍ
તે એ બધા લોકો સાથે રહાબઆમ પાસે ગયો અને કɄું,

4 “તમાંરા ɵપતા અમાંરા પ્રત્યે બહુ કઠોર હતા અને અમાંરʍ
પાસે સખત કામ કરા˸ા, હવે તમે અમાંરા પર તમાંરા ɵપતાએ
ǝૂકેલો આ ભાર હળવો કરો, અને અમે તમાંરʍ સેવા કરʍǢું.”

5 પછʍ રહાબઆમે જણા˹ું, “અહʏથી ચાલ્યા જાવ અને ત્રણ
ɳદવસ પછʍ પાછા આવજો.” પછʍ લોકો તેમની પાસેથી દૂર ગયા.

6 ત્યારબાદ રાજા રહાબઆમે પોતાના ɵપતા Ǥુલેમાંન જીવતા
હતા ત્યારે જે વડʌલો તેના સલાહકારો હતા તેઓની સલાહ લીધી.
તેણે ǚૂછǞું, “તમે મને આ લોકોને શો જવાબ આપવો તેની સલાહ
આપો.”

7 તેમણે કɄું, “હવે આપ એ લોકોની ઇચ્છાને તાબે થઈ
જાઓ અને એમની સાથે નમ્રતાથી વાત કરશો, તો તેઓ કાયમ
માંટે તમાંરʍ સેવા કરશે.”

8 પરʣǖુ રહાબઆમે આ વડʌલોની સલાહની અવગણના કરʍ;
અને તેણે પોતાની સાથે ઉછરેલા જુવાન ɵમત્રોને બોલા˸ા અને
તેમની સલાહ લીધી,

9 તેણે ǚૂછǞું, “આ લોકોએ જે મને કɄું છે કે, ‘તમાંરા ɵપતાએ
અમાંરા પર જે ભાર ǝૂકયો છે તે હળવો કરો.’ તેઓને જવાબ
આપવા માંટે તમે શી સલાહ આપો છો?”

10 જુવાન ɵમત્રોએ તેને કɄું, “તમે તેઓને એવો જવાબ આપો
કે, ‘માંરા ɵપતાની કમર કરતાં માંરʍ ટચલી આંગળʌ જાડʌ છે.

11 અને માંરા ɵપતાએ તમાંરા પર જે બોજ ǝૂકયો હતો તેને
હુʣ વધારʍશ. માંરા ɵપતા તમને કોરડાથી ફટકારતા હતા, હુʣ તમને
લોખંડના ટૂકડા બાંધેલા કોરડાથી ફટકારʍશ.’ ”
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12 યરોબઆમ અને તેના માંણસો ત્રણ ɳદવસ પછʍ રહાબઆમ
પાસે ગયા. બરાબર જે પ્રમાંણે રાજાએ તેમને કરવા કɄું હǖું
તેમજ.

13 રાજાએ વડʌલોની સલાહ માંની નɴહ પણ લોકોને કઠોરતાથી
જવાબ આપ્યો.

14 જમે તેના ɵમત્રોએ તેને કɄું હǖું તેમ તેણે કɄું, “માંરા ɵપતાએ
તમાંરા પર જે ભાર ǝૂકયો હતો તે ભાર હુʣ હજી વધારʍશ. માંરા
ɵપતા તો તમને ચાǛુકથી ફટકારતા હતા, હુʣ તો તમને લોખંડના
ટુકડા બાંધેલા કોરડાથી ફટકારʍશ.”

15 આમ, રાજાએ લોકોની વાત પર ધ્યાન આપ્Ǟું નɴહ, યહોવાએ
શીલોના પ્રબોધક અɴહયા માંરફતે નબાટના ǚુત્ર યરોબઆમને જે
સંદેશો મોકલા˸ો હતો તે ǚૂરો કરવાનો હતો, તેથી રાજાએ તે
પ્રમાંણે વતર્ન કǞુર્ હǖું.

16 જયારે લોકોએ જોǞું કે રાજા આપણી વાત સાંભળતો નથી,
ત્યારે તેઓએ જવાબ આપ્યો,

“દાઉદ સાથે અમાંરે Ǣું સામ્ય છે?
યશાઇના ǚુત્ર સાથે અમાંરે Ǣું લેવા દેવા છે?

ઓ ઇસ્રાએલીઓ, સૌ પોતપોતાને ઘેર પાછા જાઓ;
દાઉદ, હવેથી ǖું તારુʣ ઘર સંભાળ.”

આમ, બધાં ઇસ્રાએલીઓ પોતપોતાને ઘેર ચાલ્યા ગયા.
17 અને આમ રહાબઆમે યહૂદાના નગરમાં વસતા ઇસ્રાએલીઓ
પર રાજય કǞુર્.

18 રાજા રહાબઆમે વેઠ મજૂરોǙું ખાǖુ સંભાળતા અદોરામને
ઇસ્રાએલીઓ પાસે મોકલ્યો, પણ તેઓએ તેને પથ્થરો માંરʍને માંરʍ
નાં˵ો, આથી રાજા રહાબઆમને રથમાં બેસી યરૂશાલેમ ભાગી
જǡું પડǞુ.ં

19 ત્યારથી ઇસ્રાએલીઓએ દાઉદના કુટુʣબ સામે બળવો કયƪ
છે અને તેઓ આજ Ǥુધી અલગ રહેતા આ˸ા છે.
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20 જયારે ઇસ્રાએલના બધા લોકોએ સાંભȻું કે, યરોબઆમ
પાછો આ˸ો છે, ત્યારે તેમણે તેને ઇસ્રાએલી સભા સમક્ષ
બોલાવી, આખા ઇસ્રાએલનો રાજા બના˸ો. યહૂદાના કુળસǝૂહ
ɶસવાય કોઈ દાઉદના રાજવંશને વફાદાર રɄંુ નɴહ.

21 રહાબઆમે યરૂશાલેમ જઈને યહૂદાની ટોળʌના અને
ɶબન્યામીનના કુટુʣબના કુલ 1,80,000 Ǔુનંદા યોદ્વાઓને લઇને
ઇસ્રાએલના વંશો સામે Ǟુદ્ધ કરʍ પોતાǙું રાજય પાછુʣ મેળવવા
ભેગા કયાર્.

22 પણ ઇƈર ભકત શમાંયાને દેવની વાણી સંભળાઈ કે,
23 “યહૂદાના Ǥુલેમાંનના રાજા ǚુત્ર રહાબઆમન,ે તથા યહૂદાના

તથા ɶબન્યામીનના વંશના બધા લોકો જે આજ Ǥુધી તેની સાથે
છે તેમને કહે.

24 ‘આ યહોવાનાં વચન છે: તમાંરા ભાઈઓ ઇસ્રાએલીઓ
સામે લડવા જશો નɴહ, સૌ કોઈ પોતપોતાને ઘેર પાછા જાય, જે
કʣઈ બન્Ǟું છે તે માંરʍ ઇચ્છાથી બન્Ǟું છે.’ ” તેમણે યહોવાǙું કɄું
માંન્Ǟું અને તેની આજ્ઞા પ્રમાંણે તેઓ પાછા ઘેર ચાલ્યા ગયા.

25 પછʍ યરોબઆમે એફ્રાઈમના પવર્તીય પ્રદેશમાં શખેમ નગરની
ɳકલ્લેબંધી કરʍ અને ત્યાં રƑો; અને ત્યાંથી તેણે પǙુએલનગરની
પણ ɳકલ્લેબંધી કરાવી.

26 યરોબઆમે ɵવચાર કયƪ, “આજે Ɩ˺તી એવી છે કે, માંરા
રાજયના લોકો પાછા દાઉદના રાજવંશને સ્વીકારશ.ે

27 જો આ લોકો યરૂશાલેમમાં આવેલા યહોવાના મંɳદરે યજ્ઞો
અપર્ણ કરવાǙું ચાǟુ રાખશે, તો તેમના હૃદયમાં તેમના નેતા યહૂદાના
રાજા રહાબઆમ પ્રત્યે ફરʍ વફાદારʍ જાગશે; અને તેઓ મને માંરʍ
નાખશે, અને ફરʍ પાછા યહૂદાના રાજા રહાબઆમને અǙુસરશે.”

28 આથી તેણે આ બાબત પર ɵવચારʍને બે સોનાના વાછરડા
કરા˸ા અને લોકોને કɄું, “હવે તમાંરે બધાએ યરૂશાલેમ જવાની
જરૂર નથી, ઓ ઇસ્રાએલીઓ; આ રƑા તમાંરા દેવ જે તમને
ɵમસરમાંથી બહાર લઈ આ˸ા હતા.”

29 એક વાછરડાને તેણે બેથેલમાં ˺ાપ્યો અને બીજો દાનમાં
આપ્યો.
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30 આથી ઇસ્રાએલીઓએ પાપ કǞુર્. લોકો એક ǝૂʁતʋ સામે
ǚૂજા કરવા બેથેલ જતા અને બીજી ǝૂʁતʋ સામે ǚૂજા કરવા દાન
Ǥુધી જતા.

31 યરોબઆમે ટેકરʍઓ પર કબરો બનાવી, અને લેવીવંશી ન
હોય એવા બીજા કોઈ પણ કુટુʣબોમાંથી યાજકો ɴનǞુકત કયાર્.

32 આઠમાં મɴહનામાં પંદરમાં ɳદવસ,ે યરોબઆમે યહૂદામાં જે
ઉજવાતો હતો તેવો એક ઉત્સવ શરૂ કયƪ, અને તે બેથેલની વેદʍ
પર ઉજવાતો હતો જે તેણે બનાવી હતી. તેણે વાછરડાઓને
બɵલદાનો અપર્ણ કરવાǙું શરુ કǞુƯ જે તેણે બના˸ા હતા.ં અને
તેણે ઉચ્ચ ˺ાનો પરથી યાજકોને ɴનǞુકત કયાર્, બેથેલની કબરોમાં
સેવા કરવા માંટે જે તેણે બનાવી હતી.

33 આમ, ઇસ્રાએલીઓ માંટે પોતે શરૂ કરેલો ઉત્સવ ઊજવવા
પોતે પસંદ કરેલા આઠમાં મɴહનાનાં પંદરમાં ɳદવસે તે બેથેલ ગયો,
અને બɵલદાનો અપર્ણ કરવા તે પોતે બનાવેલી વેદʍ પર ગયો.

13
બેથેલ ɵવરુદ્ધ ચેતવણી

1 યરોબઆમ વેદʍ પાસે બɵલદાનો ચડાવવા માંટે ઊભો હતો,
ત્યારે યહોવાએ એક દેવના માંણસને યહૂદાથી બેથેલ મોકલ્યો.

2 અને યહોવાના વચનથી તેણે વેદʍને પોકારʍને કɄું,
“વેદʍ, વેદʍ આ યહોવાનાં વચન છે; ‘સાંભળ, દાઉદનાં વંશમાં

યોɶશયા નામે એક બાળક અવતરશ,ે તે તારʍ પર બɵલદાન ચઢાવશ,ે
પવર્તના ɶશખર ઉપરની દેરʍઓના યાજકો જઓે અત્યારે તારા પર
ǘૂપ ચઢાવે છે પરʣǖુ યોɶશયા તારʍ પર મǙુષ્યનાં હાડકાને બાળશ.ે’ ”

3 અને તે જ વખતે તેણે વǘુમાં જણા˹ું કે, “આ વેદʍ ǖૂટʍ જશે
અને તેના પરની રાખ ફેલાઈ જશે, યહોવાની આ ભɵવષ્યવાણી
સાચી પડશે, તે સમયે ǖું જાણશે કે, મેં જે કɄું હǖું તે સત્ય
હǖુ.ં”

4 જયારે યરોબઆમે પેલા દેવના માંણસને બેથેલની વેદʍને શાપ
આપતો સાંભƄો, તે સમયે તેણે વેદʍ પાસેથી હાથ લઇ લીધો,
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તે માંણસ તરફ ચીંધ્યો અને કɄું, “તેને પકડો.” પણ જǡેું તેણે
આમ કɄું કે, તરત જ એ માંણસ સામે એણે લંબાવેલો હાથ
એ જ Ɩ˺ɵતમાં લકવાગ્રસ્ત થઈ ગયો, તે પોતાના હાથને પાછો
ખેંચી શકયો નɴહ.

5 એ સમયે દેવના માંણસની આગાહʍ પ્રમાંણે વેદʍમાં મોટʍ ɵતરાડ
પડʌ અને તેના પરની રાખ વેરાઈ ગઈ. જે પ્રમાંણે યહોવાએ દેવના
માંણસને કહેવા માંટે કɄું હǖું તેમજ બન્Ǟુ.ં

6 રાજાએ દેવના માંણસને કાલાવાલા કયાર્, “મેહરબાની કરʍને
તમાંરા યહોવા દેવને કહો કે, માંરો હાથ ફરʍથી સાજો કરʍ આપે.”
તેથી દેવના માંણસે દેવને પ્રાથર્ના કરʍ, એટલે રાજાનો હાથ

પહેલા હતો તેવો થઈ ગયો.
7 પછʍ રાજાએ દેવના માંણસને ɵવનંતી કરʍ, “માંરʍ સાથે માંરા

રાજમહેલમાં આવ, ત્યાં આરામ કર અને ભોજન લે. તેં માંરો
હાથ સાજો કયƪ તે માંટે હુʣ તને ભેટ આપીશ.”

8 પણ દેવના માંણસે રાજાને કɄું, “ǖું મને તારો અડધો મહેલ
આપ,ે તો પણ હુʣ તમાંરʍ સાથે નɴહ આǡું, હુʣ અહʏ કǢું ખાઈશ
કે પીશ નɴહ,

9 કારણ, મને યહોવાની આજ્ઞા છે કે, તારે કǢું ખાવાǙું કે
પીવાǙું નɴહ, અને જે રસ્તે જાય તે રસ્તે પાછા ફરવાǙું નɴહ.”

10 આથી તે બીજે રસ્તે પાછો ગયો; જે રસ્તે બેથેલ આ˸ો
હતો તે રસ્તે પાછો ન ગયો.

11 એ વખતે બેથેલમાં એક ǡૃદ્વ પ્રબોધક રહેતો હતો. તેના
ǚુત્રોએ ઘેર જઈને પ્રબોધકે બેથેલમાં જે કǞુર્ હǖું તે અને તેણે
રાજાને જે કɄંુ હǖું તે પોતાના ɵપતાને જણા˹ું.

12 ɵપતાએ ǚૂછǞું, “તે કયા રસ્તે ગયો?” ǚુત્રોએ તેને યહૂદાનો
દેવનો માંણસ જે રસ્તે ગયો તે બતા˸ો.

13 ǡૃદ્વ પ્રબોધકે પોતાના ǚુત્રોને કɄું, “જલ્દʍથી ગધેડા પર જીન
બાંધો.” તેઓએ તેને માંટે ગધેડા પર જીન બાંધ્Ǟુ.ં પછʍ તે પર
ચઢʍને ગધેડા પર સવાર થઇ ગયો.

14 પછʍ એ ǡૃદ્વ પ્રબોધક પેલા દેવના માંણસની પાછળ ગયો,
અને તેને એક એલોન ǡૃક્ષની નીચે બેઠેલો જોયો.
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તેણે તેમને ǚૂછǞુ,ં “ǖું યહૂદાથી આવેલો દેવનો માંણસ છે?”
જવાબમાં તેણે કɄુ,ં “હા, હુʣ તે જ છુʣ .”

15 ǡૃદ્વ પ્રબોધકે તેને કɄું, “માંરʍ સાથે માંરે ઘરે આવ અને
ભોજન લે.”

16 તેણે જવાબ આપ્યો, “ના, હુʣ આવી શકુʣ તેમ નથી, કેમકે
મને તારʍ સાથે આવવાની રજા નથી કે તારʍ સાથે આ જગ્યાએ
કʣઇ ખાવાની કે પીવાની રજા નથી.

17 કારણ, મને યહોવાની આજ્ઞા છે કે, ‘તારે ત્યાં કǢું ખાવાǙું
કે પીવાǙું નɴહ, અને જાય તે રસ્તે પાછા ફરવાǙું નɴહ.’ ”

18 ǡૃદ્વ પ્રબોધકે કɄું, “હુʣ પણ તમાંરા જવેો પ્રબોધક છુʣ ;”
અને આજે મને એક દેવદૂતે યહોવાનો સંદેશો આપતા કɄું છે કે,
“માંરે તને ખોરાક અને પાણી માંટે માંરʍ સાથે ઘેર લઈ જવો.”
હકʍકતમાં ǡૃદ્વ પ્રબોધક તેની આગળ જૂůʣ બોલતો હતો.

19 તેથી તેઓ બંને પાછા વƄા, અને દેવનો માંણસ પેલા ǡૃદ્વ
પ્રબોધકને ઘેર ગયો અને ત્યાં ખાǘું પીǘું.

20 Ťારે તેઓ હજુ ભાણા પર બેઠા હતા ત્યારે ǡૃદ્ધ પ્રબોધક
જે દેવના માંણસને પાછો લઈ આ˸ો હતો તેને યહોવાની વાણી
સંભળાઈ.

21 અને તેણે યહૂદાથી આવેલા દેવના માંણસને કɄું, “આ
યહોવાની વાણી છે. તેં યહોવાની આજ્ઞાǙું ઉલ્લંઘન કǞુર્ છે અને
તેણે કરેલાં હુકમો પાƄાં નથી,

22 પણ તેણે મના કરʍ હતી, ત્યાં પાછા આવીને તેં ખાǘુંપીǘું
છે, આથી તારુʣ મડદુʣ તારા ǚૂવર્જોની કબરે નɴહ પહોંચે.”

23 ભોજન લીધા પછʍ ǡૃદ્વ પ્રબોધકે યહૂદાથી આવેલા દેવના
માંણસ માંટે ગધેડા પર જીન બાંધી.

24 અને યહૂદાના એ દેવના માંણસે પોતાની ǝુસાફરʍ શરૂ કરʍ,
અને એ રસ્તામાં જતો હતો ત્યારે એક ɼસʋહે ત્યાં આવીને તેને
માંરʍ ના˵ો. તેǙું શબ ત્યાં રસ્તામાં પડǞું હǖું, અને ગધેડો તથા
ɼસʋહ તેની બાજુ પર ઊભા હતા.
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25 થોડા માંણસો જઓે તે રસ્તેથી પસાર થતા હતાં વચ્ચે
પડલેા શબને અને તેની બાજુએ શાંɵતથી ઊભેલા ગધેડા તથા
ɼસʋહને જોયો. અને નગરમાં જઈને આના ɵવષે વાત કરʍ, Ťાં
ǡૃદ્વ પ્રબોધક રહેતો હતો.

26 Ťારે ǡૃદ્ધ પ્રબોધકે આ ɵવષે સાંભȻું ત્યારે તેણે કɄું,
“એ તો એ જ દેવનો માંણસ છે, કે જણેે યહોવાની આજ્ઞાનો
અનાદર કયƪ છે! ɼસʋહ દ્વારા તેને માંરʍ નંખાવીને યહોવાએ તેને
આપેલી ચેતવણી ǚૂણર્ કરʍ છે.”

27 પછʍ તેણે પોતાના ǚુત્રોને ગધેડા પર જીન બાંધવા માંટે કɄું
અને તેઓએ તે પ્રમાંણે કǞુર્.

28 તે ગયો અને તેણે જોǞું કે દેવના માંણસǙું શરʍર માંગર્માં
વચ્ચે પડǞું હǖું અને ગધેડો તથા ɼસʋહ હજી પણ તેની નજીક
ઊભા હતા, વળʌ ɼસʋહે મǙુષ્યǙું શરʍર ખાǘું ન હǖું અને ɼસʋહે
ગધેડા પર હુમલો નહોતો કયƪ.

29 પછʍ શોક પ્રદɶશતર્ કરવા માંટે અને દફનɵવɵધ કરવા પેલા
શબને ગધેડા પર ǝૂકʍને નગરમાં લઈ ગયો.

30 તેણે એ શબને પોતાની કબરમાં ǝૂકʍને “ઓ માંરા ભાઈ રે!
કહʍને પોક ǝૂકʍ.”

31 તેને દફના˸ા પછʍ, તે પ્રબોધકે પોતાના ǚુત્રોને બોલાવીને
કɄું, “હુʣ મરʍ જાઉં ત્યારે મને આ પ્રબોધકની સાથે એક જ
કબરમાં દફનાવજો. માંરા અƖ˺ એ દેવના માંણસના અƖ˺
સાથે જ ǝૂકજો;

32 કારણ કે, બેથેલની આ વેદʍ અને સમરૂન પાસેના ઉચ્ચ
˺ાનો માંટે યહોવાનો સંદેશો જે તેણે આ દેવના માંણસ દ્વારા
આપ્યો હતો તે ચોŚસ સાચો પડશે.”

33 આ ઘટના પછʍ પણ યરોબઆમે પોતાǙું દƉુ આચરણ
છોડǞું નɴહ. પણ તેણે ઉચ્ચ˺ાનો માંટે કોઈ પણ કુળસǝૂહના
લોકોમાંથી યાજક તરʍકે નીમવાǙું ચાǟું રા˶ુ.ં જે કોઈ યાજક
થવા તૈયાર થતો તેને તે ઉચ્ચ˺ાન પરનાં મંɳદરનો યાજક નીમતો.
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34 તેથી કરʍને યરોબઆમે પોતાના આખા વંશને પાપમાં ના˵ો
અને તેમǙું ǜૂɵમમાંથી સંǚૂણર્પણે ǜૂંસાઇ જǡું ɴનɸƅત કǞુર્.

14
યરોબઆમના ǚુત્રǙુઁ અવસાન

1 યરોબઆમનો ǚુત્ર અɶબયા ગંભીર માંદગીમાં સપડાયો.
2 અને યરોબઆમે પોતાની પત્નીને કɄું, “આમ જો, ǖું માંરʍ

પત્ની છે એની લોકોને ખબર ન પડ,ે કોઇ તને ઓળખી ન શકે
તે રʍતે વેશપલટો કરʍને ǖું શીલોહ જા. અɴહયા પ્રબોધક ત્યાં
રહે છે, જણેે કɄું હǖું કે, હુʣ આ લોકોનો રાજા થવાનો છુʣ .

3 તારʍ સાથે દસ રોટલી, થોડʌ ફળોના ટૂકડાવાળʌ રોટલી અને
એક કુ˾પી મધ લઈને તેની પાસે જા. આ બાળકǙું Ǣું થવાǙું છે
તે તને કહેશે.”

4 યરોબઆમની પત્નીએ તે પ્રમાંણે કǞુર્. તે તરત જ નીકળʌ
અને શીલોહ ગઈ, અɴહયાને ઘેર પહોંચી, હવે વાત એમ હતી કે
અɴહયાને દેખાǖું નહોǖું. ઘડપણને લીધે તેની આંખને ઝાંખ આવી
હતી,

5 પરʣǖુ યહોવાએ તેને કɄું હǖું કે, “યરોબઆમની પત્ની પોતાના
માંદા બાળક ɵવષે તને સવાલ કરવા આવી રહʍ છે; તેણી આવશે
ત્યારે કોઈક બીજુʣજ હોવાનો ઢોંગ કરશે. તેણીને આ કહેજ.ે”

6 આથી અɴહયાએ જયારે બારણાં આગળ તેનાં પગલાંનો
અવાજ સાંભƄો ત્યારે તેણે કɄું, “આવ, અંદર આવ,
યરોબઆમની પત્ની, ǖું બીજી સ્રી હોવાનો ઢોંગ શા માંટે કરે
છે? માંરે તને માંઠા સમાંચાર આપવાના છે.

7 જા, યરોબઆમને જણાવ કે, ઇસ્રાએલના દેવ યહોવા એમ
કહે છે કે, ‘મેં તને એક સામાંન્ય માંણસમાંથી ઇસ્રાએલનો રાજા
બના˸ો.

8 મેં દાઉદના હાથમાંથી રાજય છʍનવી લઈને તને આપ્Ǟુ.ં પણ
ǖું માંરા સેવક દાઉદ જવેો ન નીકƄો. તે તો માંરʍ આજ્ઞાઓ



1 રાજાઓǙું 14:9 liv 1 રાજાઓǙું 14:17

પાળતો હતો. અને ǚૂરા મનથી માંરા માંગેર્ ચાલતો હતો તથા
માંરʍ નજરમાં જે સાǓું હોય તે જ કરતો હતો.

9 તેં તારા બધા ǚૂવર્જો કરતાં વધારે ખરાબ કામો કયાર્ છે, તેં
બીજા દેવોની ǝૂʁતʋઓ બનાવી છે, અને સોનાના વાછરડા બનાવીને
માંરો રોષ વહોરʍ લીધો છે; તેં તો માંરʍ અવગણના કરʍ છે.

10 તેથી હુʣ તારા વંશ પર આફત ઉતારʍશ. તારા કુટુʣબમાં દરેક
ǚુરુષને માંરʍ નાખીશ, ઇસ્રાએલમાં તારા વંશનો કોઇ પણ નર
જીવતો બચશે નɴહ જમે છાણ રાખ થાય ત્યાં Ǥુધી બƄા કરે
છે. તેવી જ રʍતે તારુʣ સમગ્ર કુટુʣબ નાશ પામશે.

11 તારા કુટુʣબમાંથી જઓે શહેરમાં મરણ પામશે તેમને કૂતરાં
ખાશ,ે અને જઓે વગડામાં ǝૃત્Ǟુ પામશે તેમને પંખીઓ ખાશ.ે
આ યહોવાનાં વચન છે.’ ”

12 પછʍ અɴહયાએ યરોબઆમની પત્નીને કɄું, “હવે ǖું તારે
ઘેર જા. ǖું નગરમાં પહોંચશે તે જ સમયે છોકરો ǝૃત્Ǟુ પામશે.

13 સવર્ ઇસ્રાએલી લોકો તેને માંટે આક્રʣદ કરશે અને તેને
દફનાવશે, તારા કુટુʣબમાંથી સારો ǜૂɵમદાહ પામનાર તારો ǚુત્ર આ
એક જ હશ.ે કેમકે ઇસ્રાએલના યહોવા દેવને યરોબઆમના સમગ્ર
પɳરવારમાંથી માંત્ર આ છોકરાને જ સારʍ ˸ɳકત તરʍકે જોયો છે.

14 ત્યારબાદ યહોવા ઇસ્રાએલ માંટે એક રાજા ɴનǞુકત કરશે,
અને તે યરોબઆમના વંશનો અંત લાવશ.ે

15 જવેી રʍતે છોડની કુʣ મળʌ દાંડʌ નદʍમાં ઝોલાં ખાય છે તેવી
જ રʍતે યહોવા ઇસ્રાએલ પર પ્રહાર કરશે. યહોવા ઇસ્રાએલીઓને
તેણે તેના ɵપǖૃઓને આપેલા દેશમાંથી જડǝૂળથી ઉખેડʌ નાખશે.
અને નદʍને પેલે પાર તેઓને ɵવખેરʍ નાખશ,ે કારણ કે અશેરʍમનો
સ્તંભ બનાવી તેઓએ યહોવાને કોપાયમાંન કયાર્ છે.

16 યહોવા ઇસ્રાએલીઓને છોડʌ દેશે. કારણ કે યરોબઆમે
પોતે પાપ કǞુર્ છે અને પોતાની સાથે સવર્ ઇસ્રાએલી લોકોને પણ
પાપ કરવા માંટે દોરʍ ગયો છે, ને પાપ કરા˸ા છે.”

17 યરોબઆમની પત્ની ઊઠʍને ચાલતી થઈ, તે ɵતસાર્હ આવી
પહોંચી અને Ťારે તેના ઘરના ઊંમરા પર પહોચી તે જ ઘડʌએ
બાળક ǝૃત્Ǟુ પામ્યો.
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18 યહોવાએ પોતાના સેવક અɴહયા પ્રબોધક દ્વારા આગાહʍ
કરʍ હતી તેમ જ બǘું બન્Ǟું અને તેઓએ તેને દફના˸ો અને
આખા ઇસ્રાએલે તેનો શોક પાƄો.

19 યરોબઆમના રાજયના બીજા પ્રસંગો, તેણે કયાં કયાં Ǟુદ્ધો
કયાર્, કેવી રʍતે રાજય કǞુર્, ઇસ્રાએલી રાજાઓનાં કાળǡૃŷાંતમાં
નોંધાયેǟું છે.

20 યરોબઆમ 22 વષર્ રાજય કરʍ ɵપǖૃલોકને પામ્યો અને તેના
પછʍ તેનો ǚુત્ર નાદાબ ગાદʍએ આ˸ો.

21 યહૂદાનાં રાજા Ǥુલેમાંનનો ǚુત્ર રહાબઆમ Ťારે તે 41
વષર્ની ઊંમરનો હતો ત્યારે યહૂદાનો રાજા બન્યો. રહાબઆમે
યરૂશાલેમમાં 17 વષર્ રાŤ કǞુર્. ઇસ્રાએલની બધી જાɵતઓમાંથી
યરૂશાલેમ નગર હǖું જનેે યહોવાએ પોતાના માંટે પસંદ કǞુર્ હǖું.
રહાબઆમની માંતાǙું નામ નાઅમાંહ હǖુ,ં તે આમ્મોની હતી.

22 યહૂદાના લોકોએ યહોવાની નજરમાં પાપ ગણાય એǡું
આચરણ કǞુર્, તેમણે ǚૂવર્જોએ કરેલાં પાપોથી પણ વǘુ પાપો
કરʍ યહોવાનો કોપ વહોરʍ લીધો.

23 તેમણે દરેક ઊંચી ટેકરʍ અને દરેક છાયો આપતા ǡૃક્ષ નીચે
લોકોએ ઉચ્ચ˺ાને પɵવત્ર સ્તંભો અને અશેરાહના સ્તંભ બાંધ્યા.

24 એટǟું જ નɴહ, આખા પ્રદેશમાં દેવદાસો અને દેવદાસીઓ
બીજા દેવોની સેવા કરતી હતી, આ તો ǜૂɵમના રાƉોએ કરેǟું
અધમ પાપ જǡેું હǖુ,ં આને કારણે યહોવાએ તેમની પાસેથી ǜૂɵમ
લઇને ઇસ્રાએલીઓને આપી દʍધી હતી.

25 રહાબઆમના રાજયમાં પાંચમાં વષેર્ ɵમસરના રાજા શીશાકે
યરૂશાલેમ પર આક્રમણ કǞુƯ,

26 અને તેણે યહોવાના મંɳદરના અને રાજમહેલના બધા ભંડારો
ǟૂંટʍ ગયો. 26 તેણે સોનાની ઢાલો જે Ǥુલેમાંને બનાવડાવી હતી
તે લઇ લીધી.

27 પેલી સોનાની ઢાલોને બદલે રાજા રહાબઆમે કાંસાની ઢાલો
કરાવી, ને તે રાજમહેલના પ્રવેશદ્વારǙું રક્ષણ કરતા સૈɴનકોના
સરદારોને સોંપી.
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28 જયારે જયારે રાજા યહોવાના મંɳદરે જતો ત્યારે ત્યારે
રક્ષકોએ ઢાલ સાથે લઈ જતા અને પછʍથી પાછʍ તે શસ્રાગારમાં
ǝૂકʍ દેતા.

29 રહાબઆમના રાŤનાં બીજા બનાવો અને એણે કરેલા
બીજા બધા કાયƪ યહૂદાના રાજાઓનાઁ ઇɵતહાસ નામક ગ્રંથમાં
લખાયા છે.

30 યરોબઆમ અને રહાબઆમ વચ્ચે સતત Ǟુદ્ધ ચાલ્યા કǞુƯ.
31 અંતે રહાબઆમ ɵપǖૃલોકને પામ્યો, ત્યારે તેને દાઉદ નગરમાં

દફનાવવામાં આ˸ો તેની માંતાǙું નામ નાઅમાંહ હǖુ,ં તે એક
આમ્મોની હતી. રહાબઆમના ǝૃત્Ǟુ પછʍ તેનો ǚુત્ર અબીયામ
રાજા બન્યો.

15
યહૂદાના અબીયામનો અમલ

1 ઇસ્રાએલના રાજા યરોબઆમના અઢારમાં વષર્માં અબીયામ
યહૂદાનો રાજા બન્યો.

2 તેણે ત્રણ વષર્ યરૂશાલેમમાં રાŤ કǞુર્. અબીશાલોમની ǚુત્રી
માંઅખાહ તેની માંતા હતી.

3 તેના ɵપતાએ તેની પહેલાં જે પાપો કયાર્ હતા,ં તેણે તેજ
બધાં કયાર્. તેના ɵપતા દાઉદ પોતાના દેવ યહોવાને સંǚૂણર્ વફાદાર
રƑો હતો તેવો તે ન રƑો;

4 તેમ છતાં દાઉદ પ્રત્યેના પ્રેમને માંટે તેના દેવ યહોવાએ
યરૂશાલેમમાં તેના કુટુʣબનો દʍવો બળતો રા˵ો. તેણે તેને ǚુત્ર
આપ્યો અને યરૂશાલેમને Ǥુરɶક્ષત રા˶ુ.ં

5 ફકત ઊɳરયા ɴહŷીની બાબત ɶસવાય દાઉદે હʣમેશા યહોવાને
જે ન્યાયી લાગ્Ǟું તે પ્રમાંણે જ કǞુƯ અને જીવનપયર્ત સંǚૂણર્ પણે
દેવને આજ્ઞાંɳકત રƑો હતો.

6 રહાબઆમનો ǚુત્ર અને યરોબઆમનો ǚુત્ર એકબીજા સાથે
સતત લડતા રƑા.ં
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7 અબીયામનાઁ શાસન ɵવષે અને શાસન દરમ્યાન બનેલા બીજાં
બનાવો ɵવષે યહૂદાના રાજાઓના ઇɵતહાસ નામક ગ્રંથમાં લખાયેલા
છે.
અબીયામ અને યરોબઆમના ǚુત્રો એકબીજા સાથે Ǟુદ્ધો લડ્યા.ં
8 પછʍ અબીયામ ǝૃત્Ǟુ પામ્યો અને તેને દાઉદના નગરમાં તેના

ɵપǖૃઓ સાથે દફનાવવામાં આ˸ો. તેના પછʍ તેનો ǚુત્ર આસા
રાજા બન્યો.

યહૂદાનો રાજા આસા
9 ઇસ્રાએલના રાજા યરોબઆમના રાજયકાળનાં વીસમાં વષેર્

આસા યહૂદાનો રાજા બન્યો.
10 તેણે યરૂશાલેમમાં એકતાળʌસ વષર્ રાજ કǞુƯ, તેની માંતાǙું

નામ માંઅખાહ હǖુ,ં તે અબીશાલોમની ǚુત્રી હતી.
11 તેના ɵપǖૃ દાઉદની જમે યહોવાને જે ન્યાયી લાગ્Ǟું તેમ કǞુƯ.
12 તેણે દેવદાસીઓ જે પ્રદેશનાં બીજા દેવોની સેવા કરતી હતી,

તેને હાંકʍ કાઢʍ અને તેના ɵપǖૃઓએ બનાવેલી ǝૂʁતʋઓને દૂર કરʍ.
13 તેણે તેની માંતા માંઅખાહને Ǥુદ્ધા રાજમાંતાના પદેથી દૂર

કરʍ, કારણ તેણે અશેરાહ દેવીની ǚૂજા માંટે એક ɵધŚારપાત્ર ǝૂʁતʋ
કરાવી હતી. આસાએ એ ǝૂʁતʋને તોડʌ નાખી અને ɳકદૃોન નદʍના
તટ પરની ખીણમાં બાળʌ ǝૂકʍ,

14 જો કે ઉચ્ચ ˺ાનોની સમાંɵધઓને દૂર કરવામાં આવી
નહોતી, તેમ છતાં આસા જીવનભર યહોવાને ǚૂરેǚૂરો વફાદાર
રƑો.

15 તેના ɵપતાએ તેમજ તેણે પોતે યહોવાને સોǙું, ચાંદʍ અને
ચાંદʍના વાસણો વગેરે યહોવાને અપર્ણ કǞુર્.

16 ઇસ્રાએલના રાજા બાઅશા અને આસા વચ્ચે તેમના સમગ્ર
શાસન દરમ્યાન એકબીજા સામે લડાઇ લડ્યા કરʍ.

17 ઇસ્રાએલના રાજા બાઅશાએ યહૂદાને ઘેરʍ લીǘું, અને રામાં
નગરને ɳકલ્લેબંધી કરʍ, જથેી કોઇ પણ યહૂદાના રાજા આસાને
મદદ કરʍ ન શકે.
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18 ત્યારબાદ આસાએ મંɳદરના તથા રાજમહેલના ખજાનામાં
બાકʍ રહેǟું સોǙું અને ચાંદʍ એકઠાં કરʍને દમસ્કમાં રહેતા
અરામના રાજા બેનહદાદને આપવા પોતાના અɵધકારʍઓને
મોકલ્યા. બેનહદાદ ટાɶબ્રમ્મોનનો ǚુત્ર અને હેઝયોનનો પૌત્ર હતો.
અɵધકારʍઓ સાથે રાજાએ આ સંદેશો મોકલ્યો કે,

19 “તમાંરા ɵપતા અને માંરા ɵપતા વચ્ચે શાંɵતકરાર હતો, તેવો
આપણી વચ્ચે પણ છે. આ સાથે હુʣ તમને સોનાચાંદʍની ભેટ
મોકǟું છુʣ . તમે ઇસ્રાએલના રાજા બાઅશા સાથેનો શાંɵતકરાર
તોડʌ નાખો એટલે તેણે માંરા પ્રદેશમાંથી હઠʍ જǡું પડશ.ે”

20 બેનહદાદે આ કરાર માંન્ય રા˵ો અને તેણે પોતાના
સૈન્યને ઇસ્રાએલનાં કેટલાંક નગરો સામે લડવા મોકલ્Ǟુ.ં તેઓએ
ઇયોન, દાન, આબેલ-બેથ-માંઅખાહ, સમગ્ર ɳકƂેરોથ અને નફતાલી
પ્રદેશનાં તમાંમ નગરોનો નાશ કયƪ.

21 બાઅશાએ આ આક્રમણના સમાંચાર સાંભƄા, ત્યારે તેણે
રામાં નગરǙું બાંધકામ પડǖું ǝૂકǞું. અને પાછો ɵતસાર્હ ચાલ્યો
ગયો.

22 પછʍ આસા રાજાએ સમગ્ર યહૂદામાં જાહેરાત કરʍ કે, દરેક
સશકત ǚુરુષે “રામાં”નો નાશ કરવામાં મદદ કરવી અન તેનાં લાકડાં
તથા પથ્થરો ઉઠાવી લાવવાં. રાજા આસાએ તે સાધનસામગ્રીનો
ઉપયોગ ɶબન્યામીનǙું નગર ગેબા અને ɵમસ્પાહ બાંધવા માંટે કયƫ.

23 આસાના રાજયના બીજા બધા પ્રસંગો, તેનાં ɵવજયો અને
તેનાં બધાં કાયƪ, તેમજ તેણે બંધાવેલા નગરો તે બǘું યહૂદાના
રાજાઓના ઇɵતહાસનાં ગ્રંથમાં લખેǟું છે. ǡૃદ્ધાવ˺ામાં તેને પગનો
રોગ લાǑુ પડયો.

24 પછʍ તે ǝૃત્Ǟુ પામ્યો, અને તેને તેના ɵપǖૃઓ સાથે દાઉદ
નગરમાં દફનાવવામાં આ˸ો. તેનો ǚુત્ર યહોશાફાટ તેના પછʍ
રાજગાદʍએ આ˸ો.

ઇસ્રાએલનો રાજા નાદાબ
25 એ સમય દરમ્યાન ઇસ્રાએલમાં યરોબઆમનો ǚુત્ર નાદાબ

રાજા બન્યો. તે આસાના રાજયકાળના બીજા વષેર્ ગાદʍએ
આ˸ો હતો. તેણે બે વષર્ રાજ કǞુર્.
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26 તેણે યહોવાની દૃɵƉએ પાપ ગણાય એǡું આચરણ કǞુર્; તે
પોતાના ɵપતાને પગલે ચાલ્યો; ɵપતાની જમે પોતે પાપ કǞુર્, ને
ઇસ્રાએલ પાસે પણ પાપ કરા˹ું.

27 અɴહયાનો ǚુત્ર બાઅશા જે ઇસ્સાખાર કુળનો હતો. તેણે
નાદાબની સામે બળવો કયƪ. નાદાબે ઇસ્રાએલી સૈન્યની સાથે
પɵલસ્તીઓના નગર ɵગબ્બથોનને ઘેરʍ લીǘું હǖુ.ં ત્યારે બાઅશાએ
કાવȂુ કરʍને તેǙું ǐૂન કǞુƯ.

28 રાજા આસાના યહૂદામાં શાસનના ત્રીજા વષર્ દરમ્યાન
બાઅશાએ નાદાબને માંરʍ ના˵ો અને પોતે રાજા બન્યો.

ઇસ્રાએલનો રાજા બાઅશા
29 જવેો એ રાજા બન્યો કે તરત તેણે યરોબઆમના કુટુʣબનેો

નાશ કયƪ. તેણે કોઈનેય જીવતા છોડયા નɴહ. આ રʍતે યહોવાએ
જે વાત તેના સેવક શીલોના અɴહયાને કહʍ હતી તે સાચી પડʌ.

30 આ બǘું બન્Ǟું કારણકે યરોબઆમે પાપ કǞુƯ, અને
ઇસ્રાએલીઓને પણ પાપ કરવા પ્રેયાર્ અને આમ તેણે ઇસ્રાએલના
દેવ યહોવાને ǐુબ Ǒુસ્સે કયાર્.

31 નાદાબના શાસન વખતના બીજા બનાવો અને બીજુ જે
કાઇ તેણે કǞુર્ હǖું તે ઇસ્રાએલના રાજાના ઇɵતહાસ નામક ગ્રંથમાં
લખેǟું છે.

32 યહૂદાના રાજા આસા અને ઇસ્રાએલના રાજા બાઅશા વચ્ચે
સતત સંઘષર્ ચાલ્યા કયƪ.

33 યહૂદાના રાજા આસાના શાસનના ત્રીજા વષર્ દરમ્યાન
અɴહયાનો ǚુત્ર બાઅશા ઇસ્રાએલનો રાજા બન્યો. બાઅશાએ
ɵતસાર્હમાં ચોવીસ વષર્ રાજ કǞુƯ,

34 યહોવાએ જનેે અɴનƉ કɄું હǖું તે જ તેણે કǞુƯ, અને તે
યરોબઆમના ઉદાહરણને અǙુસયƪ. તેના જવેા જ પાપ કયાƯ અને
ઇસ્રાએલીઓને પાપના માંગેર્ દોયાર્.
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16
1 તેના પછʍ યહોવાએ હનાનીના ǚુત્ર યેહૂને બાઅશા માંટે સંદેશો

આપ્યો, તે સંદેશો આ હતો.
2 “કે મેં તને સામાંન્ય માંણસમાંથી માંરા ઇસ્રાએલી લોકોનો

રાજા બના˸ો. પણ ǖું યરોબઆમને પગલે ચાલ્યો, તેં માંરા લોકો
ઇસ્રાએલીઓ પાસે એવાં પાપ કરા˸ાં અને તેમના આ પાપોએ
મને કોપાયમાંન બના˸ો.

3 હવે હુʣ તારો અને તારા કુટુʣબનો ઉચ્છેદ કરʍ નાખીશ, નબાટના
ǚુત્ર યરોબઆમના કુટુʣબનાં મેં જે હાલ કયાર્ હતા, તેવા તારા પણ
કરʍશ.

4 બાઅશાના કુટુʣબના જે કોઈ નગરમાં ǝુત્Ǟુ પામશે તેમને કૂતરાં
ખાઈ જશે, અને જઓે વગડામાં ǝૃત્Ǟુ પામશે તેમને પંખીઓ ખાઈ
જશે.”

5 બાઅશાનાઁ શાસનના બીજા બનાવો, અને તેનાં કાયƪ
ઇસ્રાએલના રાજાઓના ઇɵતહાસ નામનાં ગ્રંથમાં લખેલ છે.

6 પછʍ બાઅશા ɵપǖૃલોકને પામ્યો અને તેને ɵતસાર્હમાં તેના
ɵપǖૃઓ સાથે દફના˸ો. તેના પછʍ તેનો ǚુત્ર એલાહ તેની ગાદʍએ
આ˸ો.

7 હનાનીના ǚુત્ર યેહૂ પ્રબોધક, યહોવા તરફથી બાઅશા અને
તેના કુટુʣબ માંટે એક સંદેશો લા˸ો. એǙું કારણ એ કે, બાઅશાએ
યહોવાની દૃɵƉએ અયોગ્ય ગણાય એǡું આચરણ કરʍને યહોવાનો
રોષ વહોરʍ લીધો હતો; તેણે યરોબઆમના કુટુʣબના જǡેું આચરણ
કǞુƯ હǖુ,ં તેથી યહોવા તેના કુળનો પણ નાશ કરશે.

ઇસ્રાએલનો રાજા એલાહ
8 યહૂદાના રાજા આસાના શાસનના છવ્વીસમાં વષેર્ Ťારે

બાઅશાનો ǚુત્ર એલાહ ɵતસાર્હમાં રાજા થયો અને તેણે બે વષર્
રાજય કǞુર્,

9 તેના એક અમલદાર, અડધી રથસેનાના નાયક ɵઝમ્રીએ તેની
ɵવરુદ્ધ બંડ કǞુƯ. ɵતસાર્હમાં રાજાએ કેફʍ પીણું પીǘું અને આસાર્ના
ઘરમાં ભાન ǜૂલી ગયો. જે આસાર્ ɵતસાર્હના મહેલમાં ઉપરʍ
હતો.
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10 ɵઝમ્રી ત્યાં આ˸ો અને એલાહને ત્યાં માંરʍ ના˵ો અને પછʍ
રાજા બન્યો. આ યહૂદાના રાજા આસાના અમલના સŷાવીસમાં
વષર્ દરમ્યાન બન્Ǟુ.ં

ઇસ્રાએલનો રાજા ɵઝમ્રી
11 તે જવેો ગાદʍએ આ˸ો કે તરત જ તેણે આસાના સમગ્ર

પɳરવારને રહેંસી ના˶ુ.ં તેણે તેના કુટુʣબમાંથી તેના ǐૂબ દૂરના
સગાસંબધી કે ɵમત્રોનાં એકેય માંણસને તેણે જીવતા રહેવા દʍધા
નɴહ.

12 ɵઝમ્રી દ્વારા બાઅશાનાઁ કુળના સભ્યોનો સંહાર થયો, જનેી
પ્રબોધક યેહૂએ ભɵવષ્યવાણી કરʍ હતી અને આમ યહોવાના વચન
સાચાં પડ્યાં.

13 બાઅશા અને તેના ǚુત્ર એલાહનાંઁ પોતાના જ અɴનƉ
કૃત્યો અને દƉુ કમોનơ લીધે તેઓનો સંહાર થયો. કેમકે
તેઓ ઇસ્રાએલીઓને ǝૂʁતʋઓની ǚૂજા કરવામાં દોરʍ ગયા અને
ઇસ્રાએલના યહોવા દેવને સખત ક્રોધાયમાંન કયાર્.

14 એલાહનાઁ શાસનના બીજા બધાં બનાવો ઇસ્રાએલના
રાજાઓના ઇɵતહાસ નામક ગ્રંથમાં લખેલ છે.

15 યહૂદાના રાજા આસાના અમલના સŷાવીસમેં વષેર્ ɵઝમ્રીએ
ɵતસાર્હમાં સાત ɳદવસ રાŤ કǞુર્. તે વખતે ઇસ્રાએલી સૈન્યે
ɵગબ્બથોનના પɵલસ્તીઓના શહેર પાસે પડાવ ના˵ો.

16 Ťારે સેનાને ખબર પડʌ કે ɵઝમ્રીએ રાજા ɵવરુદ્ધ કાવતરુʣ
કરʍ, તેǙું ǐૂન કǞુર્ છે. ત્યારે તેઓએ સેનાપɵત ઓમ્રીને નવા
રાજા તરʍકે જાહેર કયƪ.

17 ઓમ્રીએ અને સમગ્ર ઇસ્રાએલી સેનાએ ɵગબ્બથોન છોડʌને
ɵતસાર્હને ઘેરો ઘાલ્યો.

18 જયારે ɵઝમ્રીએ જોǞું કે શહેર દશુ્મનને હાથ ગǞું છે, એટલે
તેણે રાજમહેલમાં જઈને આખા મહેલને આગ લગાડʌ અને તે
મરʍ ગયો.

19 યહોવાની દૃɵƉએ અયોગ્ય ગણાય તેǡું આચરણ કરʍ તેણે
જે પાપ કǞુƯ હǖું તથા તેણે આચરેલા દષુ્કૃત્યોǙું આ ફળ હǖું. તે
યરોબઆમને પગલે ચાલ્યો હતો. તેણે યરોબઆમની જમે પાપ
કǞુર્ હǖુ,ં અને ઇસ્રાએલીઓ પાસે પણ પાપ કરા˹ું હǖુ.ં
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20 ɵઝમ્રીના શાસનના બીજા બનાવો અને તેણે કરેલા બળવાની
વાત ઇસ્રાએલના રાજાઓના ઇɵતહાસ નામક ǚુસ્તકમાં નોંધાયેલી
છે.

ઇસ્રાએલનો રાજા ઓમ્રી
21 ત્યારબાદ ઇસ્રાએલના લોકોમાં બે પક્ષો પડʌ ગયા. એક

પક્ષ ɵગનાથના ǚુત્ર ɵતબ્નીને ટેકો આપતો હતો અને તેને રાજા
બનાવવા માંગતો હતો અને બીજો ઓમ્રીને ટેકો આપતો હતો.

22 જે લોકો ઓમ્રીને ટેકો આપતા હતા, તેઓ વǘુ બળવાન
હતા.ં ɵતબ્નીને માંરʍ નાખવામાં આ˸ો અને ઓમ્રીનો ɵવજય
થયો, તેથી તેણે કોઈના ɵવરોધ ɵવના રાજ કǞુƯ.

23 Ťારે આસા યહૂદાના રાજા તરʍકે 31 વષર્ રƑો. ઓમ્રી
ઇસ્રાએલનો રાજા બન્યો, અને તેણે 12 વષર્ રાŤ કǞુƯ. એમાંથી
તેણે છ વષર્ ɵતસાર્હમાં રાજય કǞુƯ,

24 ત્યારબાદ તેણે શેમેર નામની ˸ɳકત પાસેથી સમરૂનની ટેકરʍ
સમરૂન પવર્ત લગભગ 68 ɳકલો ચાંદʍ આપીને ખરʍદʍ લીધી અને
તેના પર તેણે શહેર બંધા˹ું અને શેમેરના નામ પરથી તેǙું નામ
સમરૂન પાડǞુ.ં

25 ઓમ્રીએ યહોવાની દૃɵƉએ અયોગ્ય ગણાય એǡું આચરણ
કǞુƯ; દƉુતામાં તે પોતાના બધા ǚૂવર્જો કરતાં વધી ગયો.

26 તેણે નબાટના ǚુ્ત્ર યરોબઆમને માંગેર્ ચાલી, યરોબઆમની
જમે પોતે પાપ કયાર્ અને ઇસ્રાએલ પાસે પણ પાપ કરા˸ાં તથા
ǝૂʁતʋની ǚૂજા કરʍન,ે ઇસ્રાએલના દેવ યહોવાને કોપાયમાંન કયાર્.

27 ઓમ્રીના શાસનના બીજા બનાવો અને તેનાં ɵવજયો
ઇસ્રાએલીઓના રાજાઓના ઇɵતહાસ નામક ગ્રંથમાં નોંધેલાં છે.

28 પછʍ ઓમ્રી ɵપǖૃલોકને પામ્યો અને તેને સમરૂનમાં દફનાવવામાં
આ˸ો, તેના પછʍ તેનો ǚુત્ર આહાબ ગાદʍએ આ˸ો.

ઇસ્રાએલનો રાજા આહાબ
29 યહૂદાના રાજા આસાના અમલમાં આડત્રીસમે વષેર્ ઓમ્રીનો

ǚુત્ર આહાબ ઇસ્રાએલનો રાજા બન્યો; અને તેણે સમરૂનમાં 22
વષર્ રાજ કǞુƯ.
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30 ઓમ્રીના ǚુત્ર આહાબે યહોવાની નજરે અયોગ્ય ગણાય એǡું
આચરણ કǞુર્. અને પોતાના બધા ǚૂવર્જો કરતાં પણ તે વધારે
ખરાબ નીવડયો.

31 તેને માંટે નબાટના ǚુત્ર યરોબઆમના પગલે ચાલǡું એ ǚૂરǖું
ન હǖુ.ં તેથી તેણે ઇઝેબેલ સાથે લŜ કયાર્ જે ɶસદોનના રાજા
એથ્બઆલની ǚુત્રી હતી, અને બઆલ દેવની ǚૂજા કરʍ હતી.

32 તેણે સમરૂનમાં બઆલ દેવની ǚૂજા માંટે એક મંɳદર બંધાવી
તેમાં એક વેદʍ ચણાવી.

33 આહાબે અશેરાહ દેવીની પણ એક ǝૂʁતʋ ઊભી કરʍ, અને
બીજાં પાપો પણ કયાર્, પɳરણામે તેણે તેની સામે બીજા ઇસ્રાએલી
રાજાઓ કરતાં પણ વǘુ ઇસ્રાએલના દેવ યહોવાનો કોપ વહોરʍ
લીધો.

34 તેના સમય દરમ્યાન બેથેલના હʍએલે યરʍખો નગર ફરʍ
બંધા˹ુ,ં તેણે Ťારે તેનો પાયો ના˵ો ત્યારે તેનો સૌથી મોટો
ǚુત્ર અબીરામ મરʍ ગયો, અને પોતાનો સૌથી નાનો ǚુત્ર સǑૂબ
Ťારે તેના દરવાજાઓ ઊભા કયાર્ ત્યારે મરʍ ગયો. Ǚૂનના ǚુત્ર
યહોǢુઆના શ˷ો, કે જે યહોવાની ભɵવષ્યવાણી હતી, આ રʍતે
સાચી પડʌ.

17
એɵલયાની દષુ્કાળ અંગેની આગાહʍ

1 એɵલયા ɵગલયાદના ɵતશ્બેનો હતો, તેણે આહાબને કɄું કે,
“ઇસ્રાએલના દેવ યહોવા જનેી સંǝુખ ઊભો રહુʣ છુʣ તેનો હુʣ સેવક
છુʣ , અને હુʣ માંરા જીવના સમ ખાઈને કહુʣ છુʣ કે હવેનાં વષોમાƯ
હુʣ કહુʣ નɴહ ત્યાં Ǥુધી ઝાકળ કે વરસાદ પડવાના નથી.”

2 ત્યારબાદ તેને યહોવા તરફથી આ સંદેશો મƄો.
3 “આ જગ્યા છોડʌને ǖું ǚૂવર્ તરફ જા, યદʤન નદʍની બાજુમાં

કરʍથના વહેળા પાસે સંતાઈ જા.
4 ઝરણાǙું પાણી પીજ,ે અને મેં કાગડાઓને આજ્ઞા કરʍ છે કે

તે તને ત્યાં ખવડાવ.ે”
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5 તેણે યહોવાનાં કƑાં પ્રમાંણે કǞુર્. તે યદʤન નદʍની બાજુમાં
આવેલ કરʍથના વહેળા પાસે ગયો.

6 કાગડાઓ સવાર-સાંજ તેને રોટલી તથા માંસ લાવી આપતા,
અને તે ઝરણામાંથી પાણી પીતો.

7 પણ થોડા સમય પછʍ, નાની નદʍǙું પાણી Ǥુકાઈ ગǞું કેમકે
દેશમાં કોઈ ˺ળે વરસાદ વરસ્યો ન હતો.

8 પછʍ યહોવાએ એɵલયાને કɄું,
9 “ǖું ઊઠ, અને ɶસદોન નગરની પાસેના સારફત ગામમાં જઈને

રહે, ત્યાં એક ɵવધવા ƍી રહે છે, તે તારુʣ પોષણ કરશે, તે માંટે
મેં તેને આજ્ઞા આપી છે.”

10 આથી તે સારફત ચાલ્યો ગયો, જયારે તે ગામની ભાગોળે
પહોંચ્યો ત્યારે, તેણે એક ɵવધવા ƍીને લાકડાં વીણતી જોઈ,
તેણે તેǙું અɷભવાદન કǞુર્ અને કɄું, “જરા મને કૂʣજામાં થોડુʣ પાણી
પીવા લાવી આપોને.”

11 તે પાણી લેવા જતી હતી એટલામાં એɵલયાએ તેને Ǜૂમ
પાડʌને કɄું, “માંરે માંટે ટૂકડો રોટલીનો પણ લાવજો.”

12 પણ તે ɵવધવા બોલી, “તમાંરા દેવ યહોવાના સમ માંરʍ
બરણીમાં ǝુઠ્ઠʍ લોટ અને કૂજામાં થોડુʣ તેલ છે; એ ɶસવાય માંરʍ
પાસે કǢું ખાવાǙું નથી. હુʣ અહʏ આ થોડા લાકડાં ભેગાં કરવા
આવી છુʣ , જથેી જઈને મરતાં પહેલાં માંરે માંટે ને માંરા ǚુત્રના
છેલ્લા ભોજન માંટે કʣઈ રાંધી શકુʣ .”

13 એɵલયાએ કɄું, “ગભરાઈશ નɴહ, જા ને હુʣ કહુʣ છુʣ એ
પ્રમાંણે કર. પહેલાં માંરા માંટે એક નાની રોટલી બનાવજ,ે પછʍ
એક તારા માંટે બનાવ, અને ત્યાર પછʍ એક તારા ǚુત્ર માંટે
બનાવ.

14 કારણ, ઇસ્રાએલના યહોવા દેવનાં વચન છે કે, ‘યહોવા
ǜૂɵમ પર વરસાદ ન મોકલે, ત્યાં Ǥુધી બરણી માંનો લોટ અને
તેલનો કૂʣજો કદʍ ખાલી થશે નɴહ.’ ”

15 આથી તેણે જઈને એɵલયાના કહેવા ǝુજબ કǞુર્; અને લાંબા
સમય Ǥુધી એɵલયાન,ે તે સ્રીને અને તેના કુટુʣબને ખાવાǙું મળǖું
રɄું.
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16 એɵલયા માંરફતે યહોવાએ જે ભɵવષ્યવાણી કરʍ હતી તે
સાચી પડʌ અને તે પ્રમાંણે લોટની બરણી અને તેલનો કૂʣજો કદʍ
ખાલી થયા નɴહ.

17 ત્યારબાદ તે ઘરવાળʌ સ્રીનો ǚુત્ર માંદો પડયો, તેની માંદગી
એટલી ભારે હતી કે તેǙું ǝૃત્Ǟુ થǞુ.ં

18 ત્યારે તેણે એɵલયાને કɄંુ, “ઓ યહોવાના માંણસ, તમે શા
માંટે આવીને માંરા એ પાપ ɵવષે યાદ કરાવો છો? જનેે લીધે
માંરો ǚુત્ર મરʍ ગયો હતો?”

19 એɵલયાએ તેને કɄું, “તારા ǚુત્રને માંરʍ પાસે લાવ.” એમ
કહʍને એɵલયાએ તેના ખોળામાંથી બાળકને લઈ લીધો અને પોતે
રહેતો હતો તે માંળ ઉપરની ઓરડʌમાં લઈ જઈ તેને પોતાની
પથારʍમાં નીચે ǝૂśો.

20 પછʍ તેણે યહોવાને પ્રાથર્ના કરતાં કɄું, “ઓ માંરા યહોવા
દેવ, હુʣ જનેે ત્યાં ઊતયƪ છુʣ , તે ɵવધવાને તમાંરે સાચેજ Ǚુકસાન
પહોંચાડǡું છે? એના ǚુત્રને તમે શા માંટે માંરʍ ના˵ો?”

21 તેણે પોતે બાળક તરફ ખેંચાઇને ત્રણ વખત લાંબા થઈને
યહોવાને મોટેથી પ્રાથર્ના કરʍ કે, “ઓ માંરા દેવ, આ બાળકને
ફરʍ જીવતો કરʍ દે.”

22 યહોવાએ તેનો પોકાર સાંભƄો. પેલા બાળકને ફરʍથી
જીવતો કયƪ.

23 એɵલયાએ તેને ઉપાડʌ લઈ ઘરના પરના માંળપરની
ઓરડʌમાંથી તેને તેની માંતા પાસે લઇ આ˸ો. તે બાળકને
તેની માંતાને Ǥુપ્રત કરʍને તેણે કɄું, “જો, તારો ǚુત્ર તો જીવે છે.”

24 તેથી તે ƍીએ કɄુ,ં “હવે હુʣ ખાતરʍ ǚૂવર્ક જાણું છુʣ કે
તમે દેવના માંણસ છો, અને તમે બોલો છો તે યહોવાǙું વચન છે
તે સત્ય છે.”

18
એɵલયા અને બઆલદેવના પ્રબોધકો
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1 ઘણા ɳદવસો પછʍ, દકુાળના ત્રીજે વષેર્ એɵલયાને યહોવાની
વાણી સંભળાઈ, “જા, આહાબ સમક્ષ હાજર થા, હવે હુʣ આ
ધરતી પર વરસાદ વરસાવવાનો છુʣ .”

2 આથી એɵલયા આહાબને મળવા નીકળʌ પડયો, તે સમયે
સમરૂનમાં દકુાળ ઘણો ɵવષમ હતો.

3 આ સમયે ઓબાદ્યા નામનો એક માંણસ જે યહોવાનો ǐૂબ
વફાદાર હતો અને મહેલનો ˸વ˺ાપક પણ હતો તેને આહાબે
બોલાવડા˸ો.

4 જયારે રાણી ઇઝેબેલ યહોવાના પ્રબોધકોને માંરʍ નાખતી
હતી, ત્યારે તેણે એકસો પ્રબોધકોને આશ્રય આપ્યો, અને દરેક
Ǒુફામાં 50 પ્રબોધકો એમ બે Ǒુફામાં તેઓને સંતાડ્યા,ં અને તેમને
અનાજપાણી ǚૂરાં પાડયાં હતા.ં

5 આહાબે ઓબાદ્યાને જણા˹ું, “ચાલ, આપણે બંને આખા
દેશમાં ફરʍને એકેએક ઝરણું અને એકેએક નદʍ જોઈ વળʌએ.
જો આપણને ǚૂરǖું ઘાસ મળʌ જાય તો આપણા ઘોડાઓ અને
ખચ્ચરોને થોડાં સમય માંટે જીવતાં રાખી શકʍએ, નɴહ તો આપણે
તેમની હત્યા કરવી પડશ.ે”

6 તેમણે દેશ વહેંચી લીધો, આહાબ એકલો એક બાજુ ગયો
અને ઓબાદ્યા એકલો બીજી બાજુ ગયો.

7 ઓબાદ્યા પોતાને માંગેર્ જતો હતો ત્યારે, ત્યાં એને એɵલયા
મƄો, ઓબાદ્યાએ તેને ઓળ˵ો એટલે તેને સાƉાંગ પ્રણામ કરʍ
કɄું, “આપ જ માંરા માંɵલક એɵલયા ન?ે”

8 એɵલયાએ કɄું, “હા, જા અને તારા ધણીને (આહાબ) કહે
કે એɵલયા અહʏ છે.”

9 ઓબાદ્યાએ કɄું, “મેં તમાંરા સેવકે, એǡું Ǣું અɴનƉ કǞુƯ છે
કે જે તમાંરે મને આહાબ પાસે મોકલવો જોઇએ. તે મને માંરʍ
નાખશે.

10 જટેલી ખાત્રી યહોવા તમાંરા દેવની હાજરʍની છે તેટલી જ
ખાત્રીથી હુʣ કહુʣ છુʣ કે, આ ǚૃથ્વી પર એક છેડાથી બીજા છેડા
Ǥુધી એવા કોઈ રાજય કે પ્રજા બાકʍ નથી, જયાં રાજાએ તમાંરʍ
શોધ કરʍ ના હોય, અને દેશના રાજાએ જયારે બધાંને ǚૂછǞું અને
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તેઓ બધાં કહેતા કે ‘એɵલયા’ અહʏ નથી ત્યારે એ કથન સાǓું
છે એǡું ǚૂરવાર કરવા રાજા તેની પાસે વચન લેવડાવતો હતો.

11 અને હવે તમે કહો છો જા તારા ધણી (આહાબ) ને જઇને
કહે કે એɵલયા અહʏયા છે.

12 એટલે એǡું થશે કે હુʣ આપની પાસેથી જઈને આહાબને
કહʍશ, અને યહોવાનો આત્માં તમને દૂર લઇ જશે અને મને
ખબર પણ નɴહ પડે તમે śાં છો અને Ťારે રાજા તમને જોવા
નɴહ પામ,ે તો તે મને માંરʍ નાખશે. હુʣ તમાંરો સેવક નાનપણથી
યહોવાને અǙુસરંૂ છુʣ તેમ છતાં પણ તમે જાણતા નથી કે,

13 જયારે ઈઝેબેલ યહોવાના પ્રબોધકોને માંરʍ નાખતી હતી
ત્યારે મેં યહોવાના પ્રબોધકોને બે Ǒુફામાં છૂપા˸ાં હતા.ં દરેક
Ǒુફામાં 50 માંણસો, અને તેમને અનાજ-પાણી પણ ǚૂરાં પાડયાં
હતા.ં

14 અને અત્યારે આપ મને કહો છો કે, જા, તારા ધણી
(આહાબ) ને કહે કે એɵલયા અહʏ છે! તે જરૂર મને માંરʍ
નાખશે.”

15 એɵલયાએ કɄું, “જટેલી ખાત્રી મને સૈન્યોના દેવ યહોવા
જનેી હુʣ સેવા કરુʣ છુʣ તેમાં છે તેટલી જ ખાત્રીથી હુʣ તમને વચન
આǚું છુʣ કે, આજે આહાબ સમક્ષ માંરʍ જાતને છતી કરʍ દઇશ.”

16 તેથી ઓબાદ્યા આહાબને શોધવા ગયો અને તેણે તેને
સમાંચાર આપ્યા; એટલે આહાબ એɵલયાને મળવા ગયો.

17 Ťારે આહાબે એɵલયાને જોયો ત્યારે તેણે કɄું, “ǖું એ
જ ˸ɳકત છે જે ઇસ્રાએલ માંટે સમસ્યા ઊભી કરʍ રƑો છે.”

18 એɵલયાએ જવાબ આપ્યો, “મેં નɴહ, પણ તેં જ આ ɵવપɶŷ
તારʍ ǜૂɵમ પર નોતરʍ છે, કારણ કે તેં અને તારા પɳરવારના
સભ્યોએ યહોવાની આજ્ઞાનો અનાદર કરʍને બઆલની ǚૂજા કરʍ
છે.

19 પરʣǖુ બઆલના 450 પ્રબોધકો અને અશેરાહના 400
પ્રબોધકો છે જઓેને ઇઝેબેલનો ટેકો છે. તેઓને કામેલર્ પવર્ત પર
ભેગા કરો.”
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20 તેથી આહાબે કામેલર્ પવર્ત પર બધા ઇસ્રાએલીઓને ભેગા
કયાર્, અને પ્રબોધકોને પણ ભેગા કયાર્.

21 એɵલયાએ આગળ આવીને લોકોને કɄું, “તમે કેટલો વખત
અને śાં Ǥુધી તમે બે અɷભપ્રાયની વચ્ચે ફયાર્ કરશો? જો
યહોવા દેવ હોય, તો તેની ǚૂજા કરો, જો બઆલ દેવ હોય તો
તેની ǚૂજા કરો.”
પણ કોઈ એક અક્ષરે બોલ્Ǟું નɴહ.
22 પછʍ એɵલયાએ લોકોને કɄું, “યહોવાના બધાં પ્રબોધકોમાંથી

એક હુʣ જ એકલો બાકʍ રƑો છુʣ , જયારે બઆલના તો 450
પ્રબોધકો છે.

23 બે બળદો લઈ આવો, તેઓને એક બળદ પસંદ કરવા
દો અને તેને વધેરʍને બɵલદાનના લાકડા પર ǝૂકો, પણ અɶŜ ન
પેટાવો, બીજા બળદને હુʣ બɵલદાન માંટે તૈયાર કરʍને લાકડા પર
ǝૂકુʣ , પણ અɶŜ નɴહ પેટાǡું.

24 તમાંરે તમાંરા દેવǙું આહવાહન કરǡું અને હુʣ યહોવાને
આહવાહન કરુʣ . જે કોઇ દેવ અɶŜને પેટાવી શકશે તે સાચા દેવ
હશ.ે”
બધા લોકો સંમત થયા.
25 પછʍ એɵલયાએ બઆલના પ્રબોધકોને કɄું, “એક બળદ

પસંદ કરો અને પહેલાં તમે ધરાવો, કારણ તમે સં˵ામાં ઘણા
છો, તમાંરા દેવને પ્રાથર્ના કરો, પણ લાકડામાં આગ ન ǝૂકશો.”

26 તેથી તેઓએ તેના કƑા ǝુજબ કǞુƯ અને એક બળદ તૈયાર
કયƪ, અને સવારથી તે બપોર Ǥુધી બઆલǙું નામ જપ્યા કǞુƯ,
“તેઓ ઓ બઆલ, અમને જવાબ આપ.” એવા પોકારો કરતાં
રƑા,ં પણ ત્યાં કોઇ અવાજ ન હતો અને જવાબ ન હતો.
તેઓએ વેદʍની ગોળ ફરતે Ǚૃત્ય પણ કǞુર્.

27 આમને આમ બપોર થઈ ગઇ એટલે એɵલયાએ તેમની
મશ્કરʍ કરવા માંડʌ, તે બોલ્યો, “હજી મોટા સાદે Ǜૂમો પાડો,
તેઓ દેવ છે; એ ɵવચારમાં ઊંડા ડૂબી ગયા હશ,ે અથવા કʣઈ
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કામમાં Ǒૂંથાયા હશે કે, પ્રવાસે ગયા હશ,ે કદાચ ઊંઘી પણ ગયા
હોય તો જગાડવા પડે ન?ે”

28 આથી તેઓ વધારે મોટે સાદે Ǜૂમો પાડવા લાગ્યા અને
તેમના ɳરવાજ ǝુજબ તરવાર અને ભાલા વડે પોતાના શરʍર પર
એવા ઘા કરવા લાગ્યા કે, લોહʍના રેલા વહેવા લાગ્યા.

29 બપોર વીતી ગઇ અને છેક સંધ્યાબɵલનો સમય થયો ત્યાં
Ǥુધી તેઓ ǘૂણતા રƑા,ં અને તેઓના દેવને બોલાવતા રƑા;ં પણ
ત્યાં કʣઈ અવાજ કે જવાબ ન મƄો, કારણકે કોઇ સાંભળǖું
નહોǖું.

30 પછʍ એɵલયાએ બધાં લોકોને કɄું, “અહʏ આવો.” લોકો
આ˸ા; અને તેની ગોળ ફરતા ભેગા થયા. યહોવાની વેદʍ જે
તોડʌ નાખવામાં આવી હતી, તેને તેમણે સમી કરʍ.

31 યાકૂબ કે જǙેું નામ યહોવાએ ઇસ્રાએલ રા˶ું હǖુ,ં તેના
ǚુત્રોનાં કુળસǝૂહોની સં˵ા અǙુસાર તેણે બાર પથ્થર લીધા.

32 તે પથ્થરો વડે એɵલયાએ એક વેદʍ બનાવી અને તેને યહોવાને
અપર્ણ કરʍ. તેણે તે વેદʍની ફરતે બે માંપ બી સમાંય તેવડʌ ખાઈ
ખોદʍ.

33 ત્યારબાદ તેણે લાકડા પણ ગોઠ˸ાં. બળદના ટૂકડા કયાર્
અને તેને લાકડાં પર ગોઠ˸ો.

34 પછʍ તેણે કɄંુ, “ચાર ઘડા ભરʍને પાણી લાવીને અપર્ણ
રેડો અને લાકડાં પર છાંટો.” લોકોએ એ પ્રમાંણે કǞુƯ. તે બોલ્યો,
“ફરʍ પાણી રેડો.” લોકોએ ફરʍ વાર પાણી રેડǞું, તેણે કɄું,
“ત્રીજી વાર પાણી રેડો.” અને લોકોએ ત્રીજીવાર પાણી રેડǞું.

35 આથી પાણી વેદʍની ચારે બાજુએ ફેલાઇ ગǞુ.ં અને પેલી
ખાઈ Ǥુદ્ધાં પાણીથી બધી બાજુ ભરાઈ ગઈ.

36 સાંજે Ťારે બɵલનો સમય થયો તે સમયે પ્રબોધક એɵલયા
આગળ આવીને બોલ્યો, “ઓ ઇબ્રાɴહમ, ઇસહાક અને યાકૂબના
યહોવા દેવ, આજે આ લોકોને ખબર પડવા દો કે, ઇસ્રાએલમાં
તમે સાચા દેવ છો, અને હુʣ તમાંરો સેવક છુʣ , અને આ બǘું હુʣ
તમાંરા હુકમથી કરુʣ છે.
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37 મને જવાબ આપો, ઓ યહોવા મને જવાબ આપો. જથેી
આ લોકોને ખાતરʍ થાય કે, તમે જ યહોવા દેવ છો, અને તમે
જ તેમનાં હૃદય પાછાં પોતાના તરફ વાળʌ લીધાં છે.”

38 એટલામાં એકાએક આકાશમાંથી યહોવાનો અɶŜ યજ્ઞમાં
પડ્યો અને, દહનાપર્ણ. લાકડાં, પથ્થર અને રેતીને બાળʌ ના˵ા
અને તેણે ખાડાના પાણી પણ Ǥૂકવી ના˵ાં!

39 લોકોએ આ જોǞું ત્યારે તેઓ ǜૂɵમ પર પ્રણામ કરવા નમ્યા,ં
અને પોકાર કયƪ, “યહોવા એ જ દેવ છે! યહોવા એ જ દેવ
છે!”

40 એɵલયાએ કɄું, “બઆલના પ્રબોધકોને પકડʌ લો, જોજો,
એક પણ છટકʍ ન જાય.” લોકોએ તેમને પકડʌ લીધા અને
એɵલયા તેમને કʍશોન નદʍને કાંઠે લઇ ગયા અને તેઓ સવર્ને ત્યાં
માંરʍ ના˵ાં.

વરસાદǙું ǚુનરાગમન
41 એɵલયાએ આહાબને કɄંુ, “હવે પાછો જા, અƂજળ લે,

કારણ, મને ǝૂશળધાર વરસાદનો અવાજ સંભળાય છે.”
42 આહાબે જઈને અƂજળ લીધાં અને એɵલયા, કામેલર્ પવર્તની

ટોચે Ǥુધી ગયો, ત્યાં તે જમીન પર પડ્યો અને ǒૂંટણ વચ્ચે પોતાǙું
માંǗું ઘાલી દʍǘુ.ં

43 તેણે પોતાના નોકરને કɄું, “ઉપર જઈને દɳરયા તરફ નજર
કર.”
તેણે ઉપર જઈને નજર કરʍ, તે બોલ્યો, “ત્યાં કાંઈ નથી.”

એɵલયાએ તેને સાત વાર પાછો મોકલ્યો, અને તે સાત વાર પાછો
ગયો.

44 સાતમી વખતે તે બોલ્યો, “માંણસના હાથના માંપǙું નાǙું
વાદǠું દɳરયામાંથી પર ચઢે છે.”
ત્યારે એɵલયાએ કɄું, “હવે જઈને આહાબને કહે, રથ જોડʌને

ચાલ્યો જા, નɴહ તો વરસાદ તેને રોકʍ રાખશ.ે”
45 દરમ્યાન આકાશ વાદળથી કાǠું થઈ ગǞુ,ં પવન જોરથી

ǂɯʣ કાવા લાગ્યો અને ધોધમાંર વરસાદ વરસ્યો. આહાબ રથમાં
બેસી ગયો અને ɵયઝએલ જવા માંટે નીકળʌ પડ્યો.
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46 એɵલયામાં યહોવાની શɳકતનો સંચાર થયો અને તે ઝભ્ભો
ઊંચો ખોસીને આહાબના રથની આગળ આગળ ઠેઠ તે ɵયઝએલ
પહોંચ્યો ત્યાં Ǥુધી દોડતો ગયો.

19
ɶસનાઇ પવર્ત પર એɵલયા

1 એɵલયાએ જે કʣઈ કǞુƯ હǖું ત,ે ને તેણે કેવી રʍતે સઘળા
પ્રબોધકોને તરવારથી માંરʍ ના˵ા હતા, તે પણ આહાબે ઇઝેબેલને
કɄું,

2 પછʍ ઈઝેબેલે કાસદ મોકલી એɵલયાને કહેવડા˹ું કે, “તેં
જમે તે પ્રબોધકોના પ્રાણ લીધા છે તેમ હુʣ તારા પ્રાણ આવતી
કાલે રાત્રે બરાબર આવી જ રʍતે આ સમય પહેલા હુʣ તને માંરʍ
નાખીશ. જો હુʣ તેમ નɴહ કરંૂ તો, ભલે દેવ તેǡું જ અને તેનાથી
વધારે ખરાબ માંરા પ્રત્યે કરે.”

3 તેથી એɵલયા ડરʍ ગયો, ને જીવ બચાવવા યહૂદામાં આવેલા
બેર-શેબા નગરમાં દોડʌ ગયો, પછʍ તેણે પોતાના નોકરને ત્યાં
છોડʌ દʍધો.

4 અને તેણે એક આખો ɳદવસ ǝુસાફરʍ કરʍ, ત્યાં તે એક ઝાડ
નીચે બેઠો અને પ્રાથર્ના કરʍ કે પોતે મરʍ જાય, તેણે કɄું “યહોવા
દેવ, માંરા પ્રાણ લઇ લો, હુʣ માંરા ɵપǖૃઓથી જરાય સારો નથી.”

5 પછʍ તે ǡૃક્ષ નીચે આડો પડયો અને ઊંઘી ગયો, તે ઊંઘતો
હતો, ત્યારે એક દેવદૂતે તેને સ્પશર્ કરʍને કɄું, “ઊઠ અને ખાઈ
લે,”

6 તેણે જોǞુ,ં તો તેના માંથા આગળ હૂʣફાળો રોટલો અને
પાણીનો કૂજો હાજર હતો, તે ખાઈ પીને પાછો Ǥૂઈ ગયો.

7 યહોવાના દૂતે ફરʍ આવીને તેને બીજી વાર સ્પશર્ કરʍને કɄું,
“ઊઠ, ને ખાઈ લ,ે તારે લાંબો પંથ કાપવાનો છે.”

8 તેણે ઊઠʍને ખાઈને પાણી પીǘું અને તે ખોરાકને આધારે 40
ɳદવસ અને ચાળʌસ રાતનો પંથ કાપીને તે યહોવાનો પવર્ત જે
હોરેબ પવર્ત કહેવાય છે ત્યાં Ǥુધી પહોંચી ગયો.
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9 એક Ǒુફામાં દાખલ થઈને તેણે ત્યાં રાત ɵવતાવી, અચાનક
તેને યહોવાની વાણી સંભળાઈ;
તેમણે કɄું “એɵલયા, ǖું અહʏ શા માંટે આ˸ો છે?”
10 એɵલયાએ કɄું, “હુʣ સવર્સમથર્ દેવ યહોવાને સંǚૂણર્ રʍતે

સમɵપતર્ છુʣ , ઇસ્રાએલના લોકોએ તમાંરા કરારનો ભંગ કયƪ છે,
તમાંરʍ વેદʍનો નાશ કયƪ છે અને તમાંરા પ્રબોધકોને તરવારથી
કાપી ના˵ા છે. હુʣ એકલો બાકʍ રƑો છુʣ , અને હવે તેઓ માંરો
જીવ લેવા ઈચ્છે છે.”

11 યહોવાએ તેને જણા˹ુ,ં “બહાર જા અને પવર્ત પર યહોવાની
ઉપƖ˺ɵતમાં ઊભો રહે.” કારણ યહોવા ત્યાંથી પસાર થઇ રƑાં
છે, પ્રચંડ પવન ǂɮʣ કાવા લાગ્યો, જે યહોવાની હાજરʍમાં પવર્તને
હલાવી શકે અને પથ્થરોને તોડʌ શકે એટલો શɳકતશાળʌ હતો.
પરʣǖુ યહોવા તે પવનમાં નહોતા. પવન પછʍ ǜૂકʣ પ થયો, પરʣǖુ
યહોવા કʣઈ એ ǜૂકʣ પમાં નહોતા.

12 ǜૂકʣ પ પછʍ અɶŜ ફાટʍ નીકƄો, પણ યહોવા એ અɶŜમાં
પણ નહોતા, અɶŜ પછʍ ત્યાં સંǚૂણર્ શાંɵત હતી.

13 આ સાંભળતાં જ એɵલયાએ પોતાના ઝભ્ભાથી મોં ઢાંકʍ
દʍǘું અને બહાર નીકળʌને તે Ǒુફાના બારણા આગળ ઊભો રƑો.
ત્યાં એક અવાજ આ˸ો, “એɵલયા, ǖું અહʏ શા માંટે આ˸ો
છે?”

14 તેણે ફરʍથી જવાબ આપ્યો, “હુʣ સંǚૂણર્રʍતે સવર્સમથર્ દેવ
યહોવાને અપર્ણ થઇ ગયો છુ, ઇસ્રાએલના લોકોએ તમાંરો કરાર
ફગાવી દʍધો છે, તમાંરʍ વેદʍ તોડʌ પાડʌ છે, અને તમાંરા પ્રબોધકોને
તરવારથી કાપી ના˵ા છે, હુʣ એકલો બાકʍ રƑો છુʣ , અને હવે
તેઓ માંરો જીવ લેવા માંગે છે.”

15 યહોવાએ તેને કɄંુ, “ǖું પાછો ફર, અને દમસ્કના રણ
ɵવસ્તારમાં જા, ત્યાં જઈને અરામના રાજા તરʍકે હઝાએલનો
અɷભષેક કર.
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16 ɴનમ્શીના ǚુત્ર યેહૂનો ઇસ્રાએલના રાજા તરʍકે અɷભષેક કર,
અને અબેલ-મહોલાહના શાફાટના ǚુત્ર એɵલશાને તારા પછʍના
પ્રબોધક તરʍકે ɴનǞુકત કર,

17 હઝાએલની તરવારથી જે કોઇ પણ છટકʍ ને ભાગી જશે
યેહૂ તેને માંરʍ નાખશે, અને યેહૂની તરવારથી જે કોઇ પણ છટકʍને
ભાગી જશે તેને એɵલશા માંરʍ નાખશે.

18 પરʣǖુ હજી પણ 7,000 એવા ઇસ્રાએલીઓ છે, જઓે કદʍ
બઆલને નમ્યા નથી કે નથી તેને તેની ǝૂʁતʋને Ǔુમ્યા.ં”

પ્રબોધક બનતો એɵલશા
19 એɵલયા ત્યાંથી ɵવદાય થયો, અને તેણે શાફાટના ǚુત્ર

એɵલશાને ખેડ કરતો જોયો, તેની આગળ બાર જોડ બળદ હતા,
અને તે પોતે છેલ્લી જોડ સાથે હતો; એɵલયાએ ત્યાંથી પસાર
થતાં પોતાનો ઝભ્ભો તેના પર ના˵ો.

20 એɵલશા, બળદોને છોડʌને એɵલયાની પાછળ દોડયો અને
કહેવા લાગ્યો, “માંરે માંરા ɵપતા અને માંતાને ɵવદાય વચન કહેǡું
છે, પછʍ હુʣ તારʍ સાથે આવીશ.”
એɵલયાએ કɄું, “જા, અને પાછો આવ. હુʣ તને રોકʍશ નɴહ.”
21 એટલે એɵલશાએ પાછા ફરʍ શાંત્યપર્ણ તરʍકે બળદની જોડ

લીધી અને માંસ રાંધી લોકોને વહેંચી દʍǘું અને ત્યાર પછʍ તે
એɵલયાને અǙુસયƪ અને તેનો સેવક બની ગયો.

20
બેનહદાદ અને આહાબ Ǟુદ્ધ માંટે તૈયાર

1 અરામના રાજા બેન-હદાદે પોતાǙું બǘું લશ્કર ભેǑું કǞુƯ અને
બત્રીસ રાજાઓને તથા ઘણા ઘોડાઓ અને ઘોડાના રથોને પોતાની
સાથે લીધાં. તેણે સમરૂનને ઘેરʍ લઈ તેના પર હુમલો કયƪ.

2 તેણે ઇસ્રાએલના રાજા આહાબને જે નગરમાં હતો તેને
સંદેશવાહક મોકલ્યો,
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3 “સંદેશો આ પ્રમાંણે હતો બેન-હદાદ કહે છે, ‘તારાં સોના
ચાંદʍ માંરાં છે, તારʍ સ્રીઓ માંરʍ છે, તારા સંતાનો માંરાં છે, અને
દરેક સારʍ વસ્ǖુ જે તારʍ પાસે છે તે માંરʍ છે!’ ”

4 ઇસ્રાએલના રાજાએ જવાબ આપ્યો, “જવેી આપની આજ્ઞા,
માંરા ધણી, હુʣ અને માંરʍ પાસે જે બǘું છે તે સવર્સ્વ આપના
જ છે.”

5 સંદેશવાહકો પાછા આ˸ા અને કɄું “બેન-હદાદ કહે છે કે,
‘તમાંરુʣ સોǙુ,ં ચાંદʍ, સ્રીઓ, અને સંતાનો મને આપી દો.

6 હવે આવતી કાલે આ વખતે હુʣ માંરા અમલદારોને તારા ઘર
અને તારા અમલદારોના ઘરોને તપાસવા મોકલીશ અને તેઓ તેમને
જે કાંઈ ગમશે તે બǘું તેઓ ઝંૂટવી લેશે.’ ”

7 ઇસ્રાએલના રાજાએ દેશના બધા વડʌલોને તથા પ્રદેશના
અગ્રણીઓને તેડાવી મંગા˸ા અને કɄું, “જોǞું ને! આ માંણસ
મને ǝુશ્કેલીમાં ǝૂકʍ રƑો છે! એણે માંરʍ પાસે માંરʍ સ્રીઓ,
બાળકો, સોǙું અને ચાંદʍ માંગ્યાં અને મેં ના નહોતી પાડʌ.”

8 બધા જ વડʌલો-અગ્રણીઓ અને લોકો-સેનાએ સલાહ આપી,
“તારે તેના કહેવા પર ધ્યાન આપǡું નɴહ અને તેની માંગણી ǚૂરʍ
કરવી નɴહ.”

9 તેથી આહાબે બેન-હદાદના સંદેશવાહકોને જણા˹ું, “માંરા
ધણી માંરા રાજાને કહેજો કે, પહેલી વારની માંગણી પ્રમાંણેǙું હુʣ
બǘું જ આપીશ.”
પણ હુʣ તમાંરʍ બીજી માંગણી સાથે સહમત થતો નથી પછʍ

સંદેશવાહકો બેન-હદાદ પાસે પાછા ગયા.
10 ત્યાર બાદ બેન-હદાદે તેને એવો સંદેશો મોકલ્યો કે,

“સમરૂનનો હુʣ એવો સંǚૂણર્પણે નાશ કરʍશ કે માંરા સેનાના દરેક
માંણસ માંટે ભેગી કરવા એક ǝુઠ્ઠʍ ǘૂળ પણ નɴહ મળે. જો હુʣ
આમ નɴહ કરુʣ તો, કદાચ મને દેવતાઓ ǐૂબ Ǚુકસાન પહોચાડ.ે”

11 પણ ઇસ્રાએલના રાજાએ જવાબ મોકલ્યો કે, “Ǟુદ્ધ ǚૂરુ
થયા પહેલા તેના પɳરણામની બડાશ કરો નɴહ.”
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12 જયારે બેન-હદાદને આ સંદેશો મƄો ત્યારે તે બીજા રાજાઓ
સાથે Ǥુકોથમાં દ્રાક્ષારસ પીતો હતો, તેણે પોતાના માંણસોને કɄું,
“જાવ અને શહેર પર હુમલો કરો.” અને તેમણે તે પ્રમાંણે કǞુƯ.

13 એટલામાં પ્રબોધકોમાંનો એક ઇસ્રાએલના રાજા આહાબની
પાસે આ˸ો અને બોલ્યો, “આ યહોવાની વાણી છે; ‘તેં આ
મોટʍ સેના જોઈ? આજે હુʣ તમને તેઓ પર જીત અપાવીશ,
અંતમાં તને ખબર પડશે કે, હુʣ યહોવા છુʣ .’ ”

14 આહાબે ǚૂછǞુ,ં “કોની માંરફત?ે”
પ્રબોધકે કɄું, “આ યહોવાનાં વચન છે: ‘જઓે પ્રાંતના

આગેવાનોની સેવા કરે છે તે Ǟુવાનો માંરફત.ે’ ”
આહાબે ǚૂછǞું, “Ǟુદ્ધ કોણ શરૂ કરશ?ે” પ્રબોધકે કɄંુ, “ǖુ”ં
15 પછʍ આહાબે Ǟુવાનો કે જે પ્રાંતના આગેવાનોની સેવા કરતા

હતા તેમને ભેગા કયાર્, તેઓ 232 જણા હતા, પછʍ આહાબે
આખી ઇસ્રાએલી સેનાને હાજર થવા કɄું, બધાં મળʌને ત્યાં
7,000 સૈɴનકો હતા.ં

16 તેઓએ ખરે બપોરે કૂચ કરʍ ત્યારે બેન-હદાદ તેના તંǛૂમાં
તેના 32 રાજાઓ સાથે જઓેએ તેની સાથે જોડાણ કǞુર્ હǖું
તેમની સાથે દ્રાક્ષારસ પીવામાં ચકǓૂર હતો.

17 Ǟુવાનો જમેણે ઇસ્રાએલના પ્રાંતના આગેવાનોની સેવા કરʍ
હતી તેઓ રસ્તાની આગળ હતા. બેન-હદાદને ખબર આપવામાં
આવી કે, “કેટલાક માંણસો સમરૂનમાંથી: આ˸ા છે.”

18 તેણે કɄું “તેઓ શરણે થવા આ˸ા હોય કે લડવા આ˸ા
હોય, તેઓને જીવતા પકડʌ લો.”

19 પરʣǖુ Ǟુવાનો જે ઇસ્રાએલના પ્રાંતના આગેવાનોની સેવા કરતા
હતા, તેઓ નગરમાંથી પાછા ફરʍ ગયાં હતાં. અને સેના તેની
પાછળ હતી.

20 પ્રત્યેકે પોતાના સામાંવાળાને માંરʍ ના˵ો. અરામીઓ
ભાગવા લાગ્યા અને ઇસ્રાએલીઓએ તેમનો પીછો પકડયો.
અરામનો રાજા બેન-હદાદ કેટલાક ઘોડસે્વારો સાથે ઘોડા પર
છટકʍ ગયો.
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21 પછʍ ઇસ્રાએલીઓના રાજાએ બહાર આવીને ઘોડાઓ અને
રથો કબજે કયાર્, અને અરામીઓને સખત હાર આપી.

22 પછʍ પ્રબોધકે ઇસ્રાએલના રાજા પાસે જઈને કʣɄું, “ǖું તારુʣ
બળ વધારજ,ે અને સાવધ રહેજ,ે અને જે કʣઈ કરે તે ɵવચારʍને
કરજ,ે કારણ, આવતે વરસે વસંતના સમયે અરામનો રાજા તારા
પર હુમલો કરશે.”

ફરʍ આક્રમણ કરǖું બેન-હદાદ
23 તેના પરાજય પછʍ બેન-હદાદના લશ્કરના વડાઓએ તેને

કɄું, “ઇસ્રાએલના દેવ તો પવર્તોના દેવ છે, તેથી તેઓ જીતી ગયા
છે. સપાટ મેદાનોમાં Ǟુદ્ધ થાય તો પછʍ આપણે જીતી શકʍએ.

24 તે સમયે તમાંરે આટǟું કરǡું જોઈએ, આ બધા રાજાઓને
તેના હોદૃાઓ પરથી હટાવી દો અને તેના બદલે પ્રશાસકની ɺનʋમǕૂંક
કરો.

25 તમે જે લશ્કર Ǒુમાં˹ું છે તેǡું બીજુʣ ઊǜું કરો, પહેલાના
જટેલાં ઘોડા અને રથો તૈયાર કરો, એ પછʍ જો આપણે તેમની
સાથે સપાટ મેદાનમાં લડʌǢુ,ં તો જરૂર આપણે તેમને હરાવીǢું.”
બેન-હદાદે તેમની સલાહ માંની અને તે પ્રમાંણે જ કǞુƯ.

26 બીજે વષેર્ વસંતના સમયે તેણે અરામીઓǙું લશ્કર ભેǑું
કરʍને ઇસ્રાએલીઓ સાથે લડવા અફેક પર કૂચ કરʍ.

27 ઇસ્રાએલીઓ પણ લડવા ભેગા થયા. તેઓએ બખ્તર અને
બીજા હɵથયારો સાથે લીધાં અને અરામીઓનો સામનો કરવા
નીકળʌ પડયા અને તેમની સામે પડાવ ના˵ો. ઇસ્રાએલીઓ તો
બકરાનાં બે ટોળાં જવેાં લાગતા હતાં અને અરામીઓ તો સમગ્ર
પ્રદેશમાં ફેલાઇ ગયા હતા.

28 દેવના એક માંણસે આવીને ઇસ્રાએલના રાજાને કɄું, “આ
યહોવાનાં વચન છે; ‘અરામીઓ એǡું માંને છે કે, યહોવા તો
પવર્તોના દેવ છે. કાંઇ ખીણોના દેવ નથી, આથી હુʣ તમને આ
મહાન સૈન્ય તમાંરા હાથમાં Ǥુપ્રત કરʍશ, જથેી તમને ખાતરʍ થશે
કે હુʣ યહોવા છુʣ .’ ”
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29 સાત ɳદવસ Ǥુધી તેઓ સામસામે છાવણી નાખીને પડʌ
રƑા.ં સાતમાં ɳદવસ પછʍ Ǟુદ્ધ શરૂ થǞું અને ઇસ્રાએલીઓએ
એક જ ɳદવસમાં ફોજના 1,00,000 અરામી પાયદળના સૈɴનકોને
કાપી ના˵ા.

30 બીજા સૈɴનકો અફેકના નગરમાં ભાગી ગયા પરʣǖુ તેઓ
જવેા દાખલ થયા નગરની દʍવાલ ǖૂટʍ ગઇ, જમેાં તેઓમાંનાં
27,000 માંયાર્ ગયા. બેન-હદાદે ભાગી જઈને શહેરમાં એક
અંદરના ɴહસ્સામાં આશ્રય લીધો હતો.

31 તેના અમલદારોએ તેને કɄું, “જુઓ, અમે સાંભȻુ છે,
કે ઇસ્રાએલના રાજાઓ દયાǠુ હોય છે. આપણે શોકના વસ્રો
પહેરʍએ અને માંથા પર દોરડાં વીટʏ ઇસ્રાએલના રાજા પાસે
જઈએ, કદાચ તે આપણને માંફʍ અને જીવનદાન આપ.ે”

32 આથી તેઓએ શોકના વસ્રો પહેયાર્ અને માંથા પર દોરડાં
બાંધીને ઇસ્રાએલના રાજા પાસે જઈને તેને કɄું, “આપના સેવક
બેન-હદાદ કહેવડાવે છે, મહેરબાની કરʍને મને જીવનદાન આપો.”
તેણે જવાબ આપ્યો, “Ǣું તે હજી જીવતો છે? તે તો માંરો

ભાઈ છે.”
33 બેન-હદાદના માંણસોએ આને Ǣુભ Ǣુકન માંની લઈ તરત

જ તેના શ˷ો પકડʌ લઈ કɄું, “જી, બેન-હદાદ આપના ભાઈ
છે.” આહાબે કɄું, “જાઓ, તેને લઈ આવો.”
પછʍ બેન-હદાદ બહાર આ˸ો અને આહાબે તેને પોતાના રથમાં

બેસાડ્યો.
34 બેન-હદાદે કɄું, “માંરા ɵપતાએ તમાંરા ɵપતા પાસેથી લઈ

લીધેલાં શહેરો હુʣ પાછાં આપીશ, અને માંરા ɵપતાએ જમે સમરૂનમાં
બજાર ખોલ્યાં હતાં તેમ તમે દમસ્કમાં ખોલજો.”
આહાબે કɄું, “હુʣ તમને આ શરતો પર જવા દઇશ.” આથી

આહાબે તેની સાથે શાંɵતકરાર કયાર્ અને તેને ǝુકત કયƪ.
આહાબ ɵવરૂદ્ધ બોલતો પ્રબોધક

35 યહોવાની આજ્ઞાઓથી Ǟુવાન પ્રબોધકોમાંથી એકે પોતાના
એક સાથીને કɄુ.ં “કૃપા કરʍને મને માંર.” પણ પેલા માંણસે
તેમ કરવાની ના પાડʌ,
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36 એટલે તેણે તેને કɄું, તેં યહોવાની આજ્ઞાǙું ઉલ્લંઘન કǞુર્
છે, “તેથી ǖું માંરʍ પાસેથી જશે તે જ ક્ષણે એક ɼસʋહ તને માંરʍ
નાખશે.” અને તે માંણસ ગયો કે તરત જ તેને એક ɼસʋહ મƄો
અને તેણે તેને માંરʍ ના˵ો.

37 ત્યાર બાદ પેલા Ǟુવાન પ્રબોધક બીજા માંણસને મƄો અને
તેને કɄું, “કૃપા કરʍને મને માંર.”
અને તે માંણસે તેને માંયƪ અને ઘાયલ કયƪ.
38 પછʍ તે પ્રબોધક ત્યાંથી ચાલ્યો ગયો અને આંખો પર પાટો

બાંધ્યો પોતાની જાતને છુપાવી દʍધી અને રસ્તા પર જઈને રાજાના
આવવાની રાહ જોતો બેઠો.

39 Ťારે રાજા ત્યાંથી પસાર થયો એટલે તેણે તેને Ǜૂમ પાડʌને
કɄું, “હુʣ Ǟુદ્ધની વચ્ચોવચ્ચ જતો હતો એવામાં એક યોદ્ધાએ એક
કેદʍને લઈને માંરʍ પાસે આવીને કɄું, ‘આ માંણસને સંભાળ, એ
જો ભાગી ગયો તો એને બદલે તારે તારો જીવ આપવો પડશે
અથવા 34 ɳકલો ચાંદʍ આપવી પડશ.ે’

40 પણ હુʣ કોઈને કોઈ કામમાં રોકાયેલો હતો, એવામાં તે
અદૃશ્ય થઈ ગયો.”
ઇસ્રાએલના રાજાએ કɄું, “તને એ જ સજા થવી જોઈએ.

તેં જાતે જ ફેંસલો આપ્યો છે.”
41 તરત જ Ǟુવાન પ્રબોધકે આંખ પર બાંધેલો પાટો છોડʌ

ના˵ો અને ઇસ્રાએલના રાજાએ તેને ઓળખી કાઢયો કે, આ તો
પ્રબોધક છે.

42 તેણે રાજાને કɄું, “આ યહોવાના વચન છે, ‘મેં તને બેનહદાદ
પર ɵવજય અપા˸ો જથેી ǖું તેને માંરʍ નાખ,ે પણ તેં તેને જીવતો
છોડ્યો. તેથી તે માંણસના બદલામાં ǖું મરʍ જશે અને તારા
સૈɴનકો મરʍ જશે તેના સૈɴનકોના બદલ.ે’ ”

43 ઇસ્રાએલનો રાજા ઉદાસ અને Ǒુસ્સે થઈને ઘેર જવા નીકƄો
અને સમરૂન આવી પહોંચ્યો.

21
નાબોથની દ્રાક્ષાવાડʌ



1 રાજાઓǙું 21:1 lxxix 1 રાજાઓǙું 21:10

1 ત્યારબાદ એǡું બન્Ǟું કે, નાબોથ નામના માંણસ પાસે
દ્રાક્ષની વાડʌ હતી, નાબોથ ɵયઝએલનો હતો અને તેની દ્રાક્ષવાડʌ
ɵયઝએલમાં હતી, સમરૂનના રાજા આહાબના ઘર પાસે.

2 આહાબે નાબોથને કɄું, “તારો દ્રાક્ષનો બગીચો માંરા મહેલને
અડʌને આવેલો છે, ǖું મને વાડʌ બનાવવા માંટે તે આપી દે,
એના બદલામાં હુʣ તને એના કરતાં સારો દ્રાક્ષનો બગીચો આપીશ;
અથવા ǖું ઇચ્છે તો તેની બદલે હુʣ તને ચાંદʍમાં Ǔૂકવણી કરʍશ.”

3 પણ નાબોથે જવાબ આપ્યો, “માંરા ǚૂવર્જોની જમીન હુʣ
તમને આǚું તે માંટે યહોવાનો ɴનષેધ છે.”

4 ɵયઝએલી નાબોથનો જવાબ સાંભળʌ આહાબ ǘૂંવાǚૂંવા થઈને
ઘેર પાછો ફયƪ, તે દʍવાલ તરફ મોં ફેરવીને પથારʍમાં Ǥૂઈ ગયો,
અને ખાવાનો ઇન્કાર કયƪ.

5 તેની પત્ની ઇઝેબેલે તેની પાસે આવીને કɄું, “તમે આટલા
બધા ઉદાસ કેમ છો? અને તમે ખાવાની ના કેમ પાડો છો?”

6 તેણે કɄું, “ɵયઝએલીના નાબોથ સાથે માંરે વાત થઈ. મેં
કɄું, ǖું તારʍ દ્રાક્ષની વાડʌ મને આપ. હુʣ તને ચાંદʍ આપીશ, જો
તે ઇચ્છે તો અથવા; તો એના બદલામાં બીજો બગીચો અપાવીશ.
પણ તેણે કɄું, હુʣ માંરʍ દ્રાક્ષવાડʌ તમને નɴહ આǚ.ુ”

7 ત્યારે તેની પત્ની ઈઝેબેલે કɄું, “તમે તે ઇસ્રાએલના રાજા
છો કે કોણ છો? ચાલો, ઊઠો, ખાઈ લો, એટલે સારુʣ લાગશ.ે
ɵયઝએલીના નાબોથની દ્રાક્ષાવાડʌ હુʣ તમને અપાવીશ!”

8 પછʍ આહાબને નામે પત્રો ઈઝેબેલે લ˵ા, તે પર મહોર
છાપીને બંધ કયાર્ અને નાબોથ રહેતો હતો તે ɵયઝયેલ નગરના
વડʌલો અને આગેવાનોને એ પત્રો તેણે મોકલી આપ્યા.

9 તેણીએ પત્રમાં લ˶ું કે,

“ઉપવાસ કરવાǙું શરૂ કરો અને નાબોથને બધા લોકોની સામે
બેસાડો.

10 સભાની આગળમાં બે બદમાંશોને પણ બેસાડો અને તેમની
પાસે કહેવડાવો કે નાબોથે યહોવાને અને રાજાને શ્રાપ આપ્યો છે.



1 રાજાઓǙું 21:11 lxxx 1 રાજાઓǙું 21:20

તો તેને બહાર લઇ જાવ અને તેના પર પથ્થરો ફેંકʍને તેને માંરʍ
નાખો.”

11 વડʌલો અને આગેવાનોએ તથા જાણીતા માંણસોએ ઇઝેબેલે,
પત્રમાં લખી મોકલેલા હુકમ પ્રમાંણે કǞુર્.

12 તેમણે ઉપવાસ જાહેર કયƪ, અને નાબોથને લોકોની સામે
બેસાડયો.

13 અને પેલા બે બદમાંશો આવીને તેની સામે બેઠા અને તેના
ɵવષે લોકો સમક્ષ જુબાની આપી અને કɄું તેણે (નાબોથ) દેવને
અને રાજાને શ્રાપ આપીને ખોટુʣ કǞુર્ છે. પછʍ તેઓ તેને શહેરની
બહાર લઈ ગયા અને પથ્થરો ફેકʍને માંરʍ ના˵ો.

14 તેમણે ઇઝેબેલને સંદેશો મોકલ્યો કે, “નાબોથને પથ્થરો ફેકʍને
માંરʍ નાખવામાં આ˸ો છે.”

15 જયારે ઈઝેબેલને ખબર પડʌ કે, નાબોથ પર પથ્થરો ફેકʍને
માંરʍ નાખવામાં આ˸ો છે ત્યારે તેણે આહાબને કɄું, “ઊઠો,
અને ɵયઝએલના નાબોથે જે દ્રાક્ષનીવાડʌ તમને વેંચવાનો ઇન્કાર
કયƪ હતો તેનો કબજો લઈ લો; કારણ નાબોથ હવે જીવતો નથી,
મરʍ ગયો છે.”

16 જયારે આહાબે સાંભȻું કે, ɵયઝએલનો નાબોથ મરʍ ગયો
છે, ત્યારે તે ઊઠʍને દ્રાક્ષના બગીચાનો કબજો લેવા ગયો.

17 ત્યારબાદ ɵતશ્બેના પ્રબોધક એɵલયાને યહોવાની વાણી
સંભળાઈ,

18 “ઊઠ, સમરૂનમાં વસતા ઇસ્રાએલના રાજા આહાબ પાસે
પહોંચી જા. તે તને નાબોથની દ્રાક્ષનીવાડʌમાં મળશે. તે ત્યાં
દ્રાક્ષાવાડʌનો કબજો લેવા ગયો છે.

19 તારે તેને આ પ્રમાંણે કહેǡું, આ યહોવાનાં વચન છે; ‘તેં
તારા વેરʍǙું ǐૂન તો કǞુર્ છે અને હવે ǖું તેની ɵમલકત પચાવી
પાડે છે? આ યહોવાનાં વચન છે: જયાં કૂતરાંઓએ નાબોથǙું
લોહʍ ચાટǞું હǖું ત્યાં જ કૂતરાંઓ તારુʣ લોહʍ પણ ચાટશ.ે’ ”

20 આહાબે એɵલયાને કɄું, “ઓ માંરા દશુ્મન, તેં આખરે મને
પકડʌ પાડયો!”
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એɵલયાએ કɄું, “મેં તને પકડʌ પાડયો છે, કારણ, યહોવાની
નજરમાં તેં ખોટુʣ કǞુર્ છેં.

21 હવે યહોવા કહે છે, ‘હુʣ તારે માંથે આફત ઊતારʍશ, હુʣ
તારા કુટુʣબનો નાશ કરʍશ. ઇસ્રાએલમાંના તારા એકેએક વંશજને
ધરતીના પડ પરથી નાશ કરʍશ.

22 મેં નાબોથના ǚુત્ર યરોબઆમ અને અɴહયાના ǚુત્ર બાઅશાના
કુટુʣબોનો નાશ કયƪ છે, હુʣ તેǡું જ તારા કુટુʣબ સાથે કરʍશ. કારણ
તેં ઇસ્રાએલના લોકો પાસે પાપ કરા˸ા છે અને તેં માંરો રોષ
વહોરʍ લીધો છે.’

23 યહોવાએ ઈઝેબેલ ɵવષે પણ વાણી ઉચ્ચારʍ કે, ઇસ્રાએલના
કૂતરાં ઈઝેબેલના શરʍરને ‘ɵયઝએલના ખેતરોમાં ફાડʌ ખાશ.ે

24 આહાબનાં કુટુʣબના જે માંણસો શહેરમાં ǝૃત્Ǟુ પામશે તેમને
કૂતરાં ખાઈ જશે. અને જઓે વગડામાં ǝૃત્Ǟુ પામશે તેને પંખીઓ
ખાઈ જશે.’ ”

25 આહાબ જǡેું બીજુʣ કોઈ નહોǖું. દેવની દૃɵƉમાં જે પાપ હǖું
તે કરવા માંટે સંǚૂણર્ રʍતે તે સમɵપતર્ થઈ ગયો હતો, કેમકે તેની
પત્ની ઈઝેબેલ સવર્ પ્રકારની દƉુતા કરવા તેને ઉŷેજન આપતી
હતી.

26 જે રʍતે અમોરʍઓએ ǝૂʁતʋઓની ǚૂજા કરʍ હતી તે રʍતે
આહાબે પણ કરʍ. જો કે ઇસ્રાએલીઓને જમીન આપવા માંટે
યહોવાએ અમોરʍઓને હાંકʍ કાઢયાં હતા.ં

27 પ્રબોધકનાં વચનો સાંભળʌને આહાબે પƅાŷાપથી કપડાં
ફાડʌ ના˵ાં. તેણે ઉપવાસ કયાર્ અને શોકના કપડાં પહેયાર્, તેમાં
Ǥૂઇ ગયો અને Ǔૂપચાપ બધે ચાલતો રƑો.

28 એ સમય દરમ્યાન એɵલયા જે ɵતશ્બેનો હતો તેને યહોવાની
વાણી સંભળાઈ,

29 “આહાબ માંરʍ સમક્ષ નમ્ર બની ગયો છે તે તેં જોǞુ?ં તે
આમ નમ્ર બન્યો છે એટલે હુʣ એ જીવશે ત્યાં Ǥુધી એના કુટુʣબ
પર આફત નɴહ ઊતારુʣ , પણ Ťારે તેનો ǚુત્ર રાજા બનશે ત્યારે
ઊતારʍશ.”
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22
મીખાયાની આહાબને ચેતવણી

1 ત્રણ વષર્ Ǥુધી અરામીઓ અને ઇસ્રાએલીઓ વચ્ચે કોઈ
લડાઈ થઈ નɴહ.

2 પરʣǖુ ત્રીજે વષેર્ યહૂદાનો રાજા યહોશાફાટ ઇસ્રાએલના
રાજાને મળવા ગયો.

3 ઇસ્રાએલના રાજાએ પોતાના અમલદારોને કɄું, “તમે જાણો
છો કે અરામના રાજાએ હજી Ǥુધી રામોથ-ɵગલયાદને પોતાના
કબજા હેઠળ રા˶ું છે જે આજે પણ આપણાં છે અને આપણે
હજી Ǥુધી કǢું કયાર્ વગર શાંત બેસી રƑા છʍએ.”

4 પછʍ યહોશાફાટ તરફ ફરʍને તેણે કɄું, “તમે રામોથ-ɵગલયાદ
પર ચડાઈ કરવા માંરʍ સાથે આવશો?”
યહોશાફાટે ઇસ્રાએલના રાજાને જવાબ આપ્યો, “આપણે બે

કʣઈ જુદા નથી. માંરા સૈɴનકો એ તમાંરા જ સૈɴનકો છે. માંરા
ઘોડા એ તમાંરા જ ઘોડા છે.

5 પણ પહેલાં યહોવાને આ બાબતમાં તેમની શી ઇચ્છા છે, તે
જાણવા પ્રıન કરો.”

6 આથી ઇસ્રાએલના રાજાએ 400 પ્રબોધકોને બોલાવીને ભેગા
કયાર્. અને તેમને ǚૂછǞુ,ં “માંરે રામોથ-ɵગલયાદ પર હુમલો કરવો
કે રાહ જોવી?”
તેમણે કɄું, “હુમલો કરો, યહોવા તેને રાજાના હાથમાં Ǥુપ્રત

કરશે.”
7 “પણ યહોશાફાટે ǚૂછǞું, અહʏ યહોવાનો બીજો કોઈ પ્રબોધક

નથી, જનેે આપણે આ પ્રıન ǚૂછʍ શકʍએ?”
8 ઇસ્રાએલના રાજાએ જવાબ આપ્યો, “બીજો એક પ્રબોધક

છે, જનેા દ્વારા આપણે યહોવાને પ્રıન કરʍ શકʍએ; પણ હુʣ તેનો
ɵતરસ્કાર કરુʣ છે, કારણ તે કદʍ માંરે ɵવષે સારુʣ ભɵવષ્ય ભાખતો
નથી. તે ફકત માંરુʣ ખરાબ જ બોલે છે, તેǙું નામ મીખાયા છે,
ને તે ɵયમ્લાહનો ǚુત્ર છે.”
તેથી યહોશાફાટે કɄંુ, “રાજા આહાબ, તમાંરે તેવી વાત ન

કરવી જોઇએ.”
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9 આથી ઇસ્રાએલના રાજાએ પોતાના એક અમલદારને બોલાવી
કɄું, “મીખાયાને તાત્કાɵલક બોલાવી લાવ.”

10 ઇસ્રાએલનો રાજા અને યહૂદાનો રાજા યહોશાફાટ સમરૂનના
દરવાજા પાસે ɼસʋહાસનો પર બેઠા હતા. તેઓએ રાજાનો પોષાક
પહેયƪ હતો અને તેમની સામે બધા પ્રબોધકો ભɵવષ્યવાણી કરʍ
રƑાં હતા.

11 આ બધાં પ્રબોધકોમાં એક પ્રબોધક ɶસદɳકયા હતો, જે
કનાઅનાહનો ǚુત્ર હતો. તેણે લોખંડના ɼશʋગડા બનાવીને જાહેર
કǞુƯ, “યહોવા કહે છે કે ‘આ લોખંડના ɼશʋગડાઓ વાપરʍને તમે
અરામીઓને ઘાયલ કરશો અને અંતે તેમનો નાશ થશે.’ ”

12 તમાંમ પ્રબોધકોએ એǡું જ ભɵવષ્ય ભા˶ું; તેમણે કɄું,
“રામોથ-ɵગલયાદ પર હુમલો કરો અને ɵવજય પ્રાપ્ત કરો. યહોવા
તેને રાજાના હાથમાં Ǥુપ્રત કરશ.ે”

13 મીખાયાને તેડવા ગયેલા માંણસે મીખાયાને કɄું, “ધ્યાન
રાખજો કે બધા જ પ્રબોધકોએ એકʍ અવાજે રાજાને માંટે સારુʣ
ભɵવષ્ય ભા˶ું છે, તમે પણ તેના માંટે તેમના જǡેું જ કહેજો.”

14 પરʣǖુ મીખાયાએ કɄું, “યહોવાના સમ હુʣ તો યહોવા કહેશે
તે જ પ્રમાંણે કરʍશ.”

15 જયારે મીખાયા રાજાની સન્ǝુખ આ˸ો, ત્યારે રાજાએ તેને
કɄું, “મીખાયા, અમે રામોદ-ɵગલયાદ પર હુમલો કરʍએ કે રોકાઈ
જઈએ?”
તેણે કɄું, “હુમલો કરો અને ɵવજય પામો. યહોવાએ નગર

રાજાના હાથમાં Ǥુપ્રત કરʍ દેશે.”
16 રાજાએ કɄું, “યહોવાને નામે માંત્ર સાǓું જ બોલવા માંટે

માંરે તારʍ પાસે કેટલી વખત સોગંદ લેવડાવવા?”
17 મીખાયાએ કɄું, “મેં બધા ઇસ્રાએલીઓને એક ઘેટાપાળક

વગરનાં ઘેટાંના ટોળાની જમે પવર્તો પર વેરɵવખેર થઈ ગયેલા
જોયા છે, અને મેં યહોવાને એમ બોલતા સાંભƄા છે કે, ‘એ
લોકોનો કોઈ ધણી નથી, તેથી તેઓ ભલે શાંɵતથી ઘેર જાય.’ ”
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18 આ સાંભળʌને ઇસ્રાએલના રાજાએ યહોશાફાટને કɄું, “મેં
તમને નહોǖું કɄું કે, એ કદʍ માંરા માંટે કʣઇ પણ સારુ બોલતો
નથી પણ હʣમેશા ખરાબ જ બોલે છે!”

19 મીખાયાએ વǘુમાં કɄું, “હવે યહોવાની વાણી સાંભળો,
મેં યહોવાને તેના ɼસʋહાસન પર આકાશમાં ɶબરાજલેા જોયા છે.
તેમને જમણે અને ડાબે બધા દેવદૂતો તેમની સેવામાં ઊભા છે.

20 યહોવાએ કɄું, ‘આહાબને રામોથ ɵગલીયાદના ધરે
જઇ આમ્મોɴનયો ɵવરુદ્ધ લડાઇ કરવા અને ત્યાં મરવા કોણ
લલચાવશ?ે’ આ ɵવષે તેમની વચ્ચે ઘણા Ǥૂચનો થયાં,

21 છેવટે એક દૂતે યહોવાની નજીક આવીને કɄું, ‘હુʣ એ કામ
કરʍશ.’ યહોવાએ ǚૂછǞું, કેવી રʍતે?

22 તેણે કɄું, ‘હુʣ જઈને તેના બધા પ્રબોધકોના મોઢે જૂઠʍ
ભɵવષ્યવાણી ઉચ્ચારાવીશ.’ પછʍ યહોવાએ કɄું, ‘ǖું જરૂર તેને
લલચાવવામાં સફળ થઈશ. જા, અને એ પ્રમાંણે કર’�. ”

23 આમ, આપ જુઓ છો કે, “યહોવાએ તમાંરા બધા પ્રબોધકો
પાસે જૂઠʍ ભɵવષ્યવાણી કરાવડાવી છે, કારણ કે તેણે આપને
માંથે આફત ઊતારવાǙું નŚʍ કǞુર્ છે.”

24 એ વખતે કનાઅનાહના ǚુત્ર ɶસɳદśાએ આવીને મીખાયાના
મોઢા પર લાફો ચોડʌ દʍધો, અને ǚૂછǞું, “Ťારે મને તમાંરʍ પાસે
જવા માંટે છોડʌ ǝુśો ત્યારે યહોવાની શɳકત śાં ચાલી ગઇ?”

25 મીખાયાએ સામે જવાબ આપ્યો, “એ તો ǖું જયારે ભાગીને
ઘરના અંદરના ઓરડામાં સંતાઈ જશે ત્યારે તને એની ખબર
પડશે.”

26 ઇસ્રાએલના રાજાએ કɄંુ, “મીખાયાને કેદ પકડો અને નગરના
આગેવાન આમોનને અને રાજાના ǚુત્ર યોઆશને સોંપી દો.

27 અને તેમને કહો કે, રાજાની એવી આજ્ઞા છે કે, આને કેદમાં
ǚૂરʍ દો, અને હુʣ Ǥુરɶક્ષત પાછો આǡું ત્યાં Ǥુધી જીવતો રહે
એટલાં જ રોટલા અને પાણી ɶસવાય બીજુʣ કǢું આપશો નɴહ.”
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28 મીખાયાએ કɄું કે, “તમે જો Ǥુરɶક્ષત પાછા આવો તો
સમજǡું કે માંરʍ માંરફતે યહોવા નહોતા બોલ્યા. તેણે એમ પણ
કɄું તમે બધા લોકો સાંભળો.”

29 પછʍ ઇસ્રાએલનો રાજા અને યહૂદાનો રાજા યહોશાફાટ
રામોથ-ɵગલયાદ પર ચડાઈ કરવા ગયો.

30 ઇસ્રાએલના રાજાએ યહોશાફાટને કɄું, “હુʣ વેશપલટો કરʍને
Ǟુદ્ધમાં જઈશ; પણ તમે તમાંરા બાદશાહʍ પોશાક પહેરʍ રાખજો,”
આમ ઇસ્રાએલનો રાજા વેશપલટો કરʍને Ǟુદ્ધમાં ગયો.

31 અરામના રાજાએ પોતાના રથદળના બત્રીસ સરદારોને આજ્ઞા
આપી હતી કે, તેઓએ બીજા કોઈની સાથે નɴહ પણ માંત્ર રાજા
આહાબની સામે જ Ǟુદ્ધ કરǡું.

32 સારɵથઓએ યહોશાફાટ રાજાને તેના રાજવી પોષાકમાં જોયો
ત્યારે તેઓએ માંની લીǘું કે, જનેે આપણે માંરʍ નાખવાનો છે તે
ઇસ્રાએલનો રાજા એ જ છે. તેથી તેઓ તેના પર હુમલો કરવા
વƄા. પણ યહોશાફાટે જોરથી Ǜૂમો પાડʌ,

33 પછʍ સારɵથઓ સમજી ગયા કે આ ઇસ્રાએલનો રાજા નથી.
અને તેમણે તેનો પીછો કરવો છોડʌ દʍધો.

34 પરʣǖુ એક સૈɴનકે અનાયાસે તીર છોડǞું. એ તીર ઇસ્રાએલના
રાજાને તેના બખ્તરના સાંધાની વચ્ચે વાગ્Ǟુ.ં તેથી આહાબે પોતાના
સારɵથને કɄંુ, “રથ ફેરવીને મને Ǟુદ્ધǜૂɵમની બહાર લઈ જા. હુʣ
ઘવાયો છુʣ ,”

35 ɳદવસ ચડતો ગયો તેમ તેમ Ǟુદ્ધ વǘુને વǘુ ભીષણ બનǖું
ગǞું અને રાજા તેના રથમાં અરામીઓ તરફ મોં કરʍને ઢળેલો
પડ્યો હતો, તેના ઘામાંથી લોહʍ વહʍને રથમાં ભેǑું થǖું હǖુ,ં
સાંજ થતાં તેણે દેહ છોડયો.

36 ɳદવસને અંતે Ǥૂયાર્સ્ત થતાંજ રાજાની લશ્કરʍ છાવણીમાં
એક મોટો પોકાર થયો, “દરેક જણ પોતપોતાના દેશમાં પોતપોતાને
ઘેર જાવ.”

37 રાજાના ǝૃતદેહને સમરૂનમાં લાવવામાં આ˸ો, ત્યાં તેને
દફનાવવામાં આ˸ો.
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38 સમરૂનના તળાવને તીરે બાજુમાં રથ ઘોવામાં આ˸ો. કૂતરાં
તેǙું લોહʍ ચાટʍ ગયાં અને હવે ત્યાં તો વારાંગનાઓ સ્નાન કરતી
હતી આમ, યહોવાની વાણી સાચી પડʌ.

39 આહાબના શાસનના બીજા બનાવોની અને તેનાં કાયƪની,
તેણે બંધાવેલાં હાથીદાંતનાં મહેલની અને તેણે ɳકલ્લેબંધી કરાવેલા
નગરો, તે સવર્ ઇસ્રાએલના રાજાઓના ઇɵતહાસ નામક ગ્રથમાં
લખાયેǟું છે.

40 આમ, આહાબ, ɵપǖૃલોકને પામ્યો અને તેના પછʍ તેનો ǚુત્ર
અહાઝયા રાજા બન્યો.

યહૂદાનો રાજા યહોશાફાટ
41 ઇસ્રાએલના રાજા આહાબના રાજયના ચોથા વષર્માં આસાનો

ǚુત્ર યહોશાફાટ યહૂદʍયાઓનો રાજા થયો.
42 જયારે તે રાજા બન્યો, ત્યારે તેની ઉંમર 35 વષર્ની હતી

અને તેણે યરૂશાલેમમાં 25 વષર્ રાજય કǞુƯ. તેની માંǙું નામ
અઝૂબાહ હǖું અને તે ɶશલ્હʍની ǚુત્રી હતી.

43 તે તેના ɵપતા આસાને પગલે ચાલ્યો અને તેના માંગેથƛ
ચɵલત થયો નɴહ. તેણે યહોવાને જે સારુʣ લાગ્Ǟું તે કǞુƯ.

44 પણ ઉચ્ચ˺ાનો નાશ કરવામાં આ˸ા નહોતા, અને લોકોએ
ત્યાં ǘૂપ બાળવાǙું અને અપર્ણો ચડાવવાǙું ચાǟું રા˶ું હǖું.

45 ઇસ્રાએલના રાજા સાથે યહોશાફાટ ɵમત્રતાથી શાંɵતǚૂવર્ક
રƑો.

46 યહોશાફાટના શાસન વખતના બીજા બનાવો, તેણે કરેલા
મહાન કાયƪ, તેણે લડલેી લડાઇઓ, તે સવર્ ɵવષે યહૂદાના
રાજાઓના ઇɵતહાસ નામક ગ્રથમાં લખેǟું છે.

47 તેણે તેના ɵપતા આસાનાં સમયની દેવદાસીઓ જે હજી
Ǥુધી રહેતી હતી તેઓને ǜૂɵમમાંથી હાંકʍ કાઢʍ.

48 અદોમમાં કોઈ રાજા નહોતો, તેથી એક પ્રશાસક ત્યાં અમલ
કરતો હતો.



1 રાજાઓǙું 22:49 lxxxvii 1 રાજાઓǙું 22:53

49 સોǙું લઇ આવવા માંટે ઓફʍર જવા માંટે યહોશાફાટે મોટા
વહાણો બના˸ા હતા, પણ વહાણ કદʍ ત્યાં પહોચ્યાં નɴહ કારણ
કે, એસ્યોનગેબેર આગળ તે ǖૂટʍ પડ્યા હતા.

50 આહાબના ǚુત્ર અહાઝયાએ યહોશાફાટને કɄું કે, “તમાંરા
માંણસો સાથે માંરા માંણસોને તમાંરા વહાણમાં જવા દો.” પણ
યહોશાફાટ સંમત થયો નɴહ.

ઇસ્રાએલનો રાજા અહɵઝયા
51 યહોશાફાટ ǝૃત્Ǟુ પામ્યો પછʍ તેના ǝૃતદેહને દાઉદના નગરમાં

લઇ જવાયો અને યરૂશાલેમમાં દફનાવવામાં આ˸ો, તેના પછʍ
તેનો ǚુત્ર યહોરામ રાજા બન્યો.

52 યહૂદાના રાજા યહોશાફાટના રાજયના સŷરમે વષેર્
આહાબનો ǚુત્ર અહɵઝયા સમરૂનમાં ઇસ્રાએલનો રાજા થયો. તેણે
ઇસ્રાએલ પર બે વષર્ રાજય કǞુƯ. યહોવાને જે અɴનƉ લાગ્Ǟું તે
તેણે કǞુƯ. કારણ કે તેણે તેના ɵપતા તેની માંતા અને નબાટના
ǚુત્ર યરોબઆમ જǡેું આચરણ કǞુƯ, જે બધાએ ઇસ્રાએલ પાસે
પાપ કરાવડા˸ા હતા.

53 તેણે તેના ɵપતા જǡેું આચરણ કǞુƯ અને દેવ બઆલની ǚૂજા
કરʍને ઇસ્રાએલના દેવ યહોવાનો કોપ વહોરʍ લીધો.



lxxxviii

પɵવત્ર બાઇબલ
The Holy Bible in Gujarati, Easy Reading Version

copyright © 1997-2009 World Bible Translation Center

Language: Ǒુજરાતી (Gujarati)

Translation by: World Bible Translation Center

License Agreement for Bible Texts World Bible Translation Center
Last Updated: September 21, 2006 Copyright © 2006 by World Bible
Translation Center All rights reserved. These Scriptures: � Are
copyrighted by World Bible Translation Center. � Are not public
domain. � May not be altered or modified in any form. � May
not be sold or offered for sale in any form. � May not be used for
commercial purposes (including, but not limited to, use in advertising
or Web banners used for the purpose of selling online add space). �
May be distributed without modification in electronic form for non-
commercial use. However, they may not be hosted on any kind of
server (including a Web or ftp server) without written permission. A
copy of this license (without modification) must also be included. �
May be quoted for any purpose, up to 1,000 verses, without written
permission. However, the extent of quotation must not comprise a
complete book nor should it amount to more than 50% of the work
in which it is quoted. A copyright notice must appear on the title
or copyright page using this pattern: “Taken from the HOLY BIBLE:
EASY-TO-READ VERSIONTM © 2006 by World Bible Translation Center,
Inc. and used by permission.” If the text quoted is from one of
WBTC’s non-English versions, the printed title of the actual text quoted
will be substituted for “HOLY BIBLE: EASY-TO-READ VERSIONTM.”
The copyright notice must appear in English or be translated into
another language. When quotations from WBTC’s text are used in
non-saleable media, such as church bulletins, orders of service, posters,
transparencies or similar media, a complete copyright notice is not
required, but the initials of the version (such as “ERV” for the Easy-to-
Read VersionTM in English) must appear at the end of each quotation.
Any use of these Scriptures other than those listed above is prohibited.
For additional rights and permission for usage, such as the use of
WBTC’s text on a Web site, or for clarification of any of the above,
please contact World Bible Translation Center in writing or by email
at distribution@wbtc.com. World Bible Translation Center P.O. Box
820648 Fort Worth, Texas 76182, USA Telephone: 1-817-595-1664 Toll-

http://www.wbtc.org
http://www.ethnologue.org/language/guj


lxxxix

Free in US: 1-888-54-BIBLE E-mail: info@wbtc.com WBTC’s web site –
World Bible Translation Center’s web site: http://www.wbtc.org

2013-11-04

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source
files dated 31 Aug 2023
e7105d68-9195-5020-a313-7baf29791a07


	1 રાજાઓનું

